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regementz-qvarteermestere, auditeurer, præster, feldtskiærer, vognemestere 
och gevallere, korteligen alle offuer- och wnderofficerer saa vel som 
gemeene aff rytteriett, artigleriett, fodfolchett och dragoner. Item 
samtlige haandtverchssfolch, constabler och haandtlanger aff artolleriet. 
Och skal dennem alle staae friit for at fare ud den 5 Aug. med deriss 
heste, bagage, offuer- och under-gevær, lindende spill, tendte lunter, 
flyende fahner och kugler udi munden. Och at de maa tage deriss 
kaass och veij offuer Horne broe ad Mallehem, allunwerchet och siden 
wiidere som de lyster ad Helsingborg, saa hastig eller langsom som de 
selff vilde. Saa skal och alle, indfOdde Skaaninger, saa vel gemeene 
som officerer, aff huad stand och værdighed de ere, som ichun findiss 
iblant den danske gvarnison och haffuer giffuet sig udi kongen aff 
Danmarchiss beskiermelse och tieniste, ochsaa reijse frii och ubehindrett 
med sæch och pach, offuer- och under-gevær, tendte lunter, kugle udi 
munden och folgiss med den anden danske gvarnison ad Helsingborg. 

3) Kongenss feldt-medicus, doet. Oldenborg, kongenss proviant
och ammunitions-forvaltere med samtlige gvarnisons betiente, saa som 
gvarnisons-præster och bagere, maae och med deriss folch, heste och 
ald fOring passere friit med den anden gvarnison ad Helsingborg. 

4) Den danske amptmandss och commissarii folch, som findiss 
udi Christianstad. maae och sicher och ubehindrett fare ud och den 
samme veij ad Helsingborg. 

5) Alle civil betiente, saa som den forige borgemester Falch 
Larson, den danske tolder, dissligeste alle ride-fogeder och andre som 
haffue giffuett sig udi kongen aff Danmarchiss beskiermelse och tieniste, 
alligevell de ere en deel fodde udi Ske.ane, maa de dog med sæch och 
pacb, ald fOring samt deriss qvinder och horn ubehindret fOlgess med 
den danske gvarnison samme veij ad Helsingborg. 

6) En huer, som udfar aff denne gvarnison, skal være tilladt at 
tage med sig 24 skud krud ocb lige saa mange kugler med tilbehOrige 
lunte sampt 4 dagiss kost och proviant. 

7) Gouverneuren skal och staae friit for at tage med sig 3 
metal-stycher, huer aff 3 pund, samt tilbehOrige lavetter och stych-vogne, 
tillige med en fyr-morse och huad der til hOr samt kugler och krud 
til 12 skud for huer styche, och skal hannem der til forskaffiss en 
artollerie-vogn med 2 kugle-karrer och huad der till behOffuiss at 
spende forre, och strax skaffiss aff de Svenske fort med ham ad 
Helsingborg. 

8) Dissligeste skal der aff de Svenske forskaffis 100 wogne med 
sine heste der forre til gvarnisonens behoff och til at fore ryttere 
och dragoner, sadle och redskab udi samt de dOde soldaterss gevær 
och montering. 

9) Alle offuerlObere, som findiss iblant de Danske, skal være 
tilstæd at marchere i liige maade frii och sicher samme veij ad Helsing
borg; men de som ere indfOdde Svenske skal aff den svenske konge 
perdonneris och tilstædiss at reijsse hiem til deriss. 

12 
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10) Ingen skal noget pa.a veijen med macht fratagiss, i hnem 
hand och er, och i huad det och være kand, enten udi heste, mobilier 
och flyttegodtz eller andre disslige sacher, med huad naffn det och 
næffniss kunde. Iche heller skal nogen wogn angribess, langt mindre 
plyndriss och spoleris . Skal iche heller i r ingeste maade paa de 
Svenskiss siide skee nogen t vungen huerffning eller andre disslige 
middeler til at drage folch til sig, men langt heller aff dennem for
hindriss och forbiudess. Och til den ende skal de Danske iche en gang 
sette sig udi den svenske leijer ,• men marchere fort uden ophold. Iche 
heller skal nogen aff de Svenske komme dem nærmere end paa 12 
skridt ; iche convoijen enten for eller bag effter være lengre fra dennem, 
end omtrent 100 skridt. 

11) Om nogen bagage, sadle eller r edska b samt soldater eller 
andet saadant skulde bliffue tilbage udi Christianstad, och der kommer 
skiberom fra Kiobenhaffn, som det skal bortfiire, da skal saadant være 
tilladt, och de Svenske giffue samme skiberom pass med sig tilbage 
och lade der udi ubehindret bortfiiriss huad som kunde være bleffuen 
tilbage, och om dett er fol ch, som bort fiiriss, skall de och giffue dem 
niid vendig kost och proviant med sig paa reij ssen. 

l~) De Svenske skal och med gouverneuren och hanss gandske 
gvarnison och fiilge, som til for n er specificeret, skiche saadan en convoij , 
som kan d forslaae och noch er, dissligeste en commissarius, som skal 
være forplichtet, at lade de Danske paa weijen tilfiire och forskaffe 
nodvendig kiod och oll, dissligeste haardt fourage och græss til hestene. 
Och skal de Danske med deriss gandske fii lge aff samme convoij ledsagiss 
lige ad Helsingborg, efftersom der udi den anden punct sluttet er. 
Men fiirend de Danske ere ferdige, skal samme convoij lade sig finde 
paa volden norden for Christianstad och der bie dennem, indtil de 
komme, tillige med de heste och vogne, som bevilgede ere. 

13) Den danske gouverneur skal effterlade sig gissell der paa, 
at convoijen skal komme tilbage och accords-puncterne fuldkornmiss. 
Samme gissel skal med ald effterladte bagage til sioess offuerfiiriss 
ad Kiobenhaffn. 

14) Om nogen excess udi udtoget eller siden aff en eller anden 
begaaiss, skal accorden dog bliffue ved macht, och den det giordt haffuer, 
naar det bewiist er, straffiss aff gouverneuren. 

15) Huad sig belanger, det borgerne haffuer at kræffue aff de 
danske officerer, som de ere bleffue dem skyldige for forstrachte penge, 
da er saadant forligt och accorderet dem imellem, saa at ingen derfor 
skal være arresteret, at band jo maa frii udpassere. 

16) Effter at den danske gouverneur er udfaren, skal hannem 
være tilladt att ~kiche til Hanss Kongl. M11.ij :t aff Danmarch tuende 
visse officerer aff sin gvarnison och lade ham vide, at band er udfaren. 

17) Alle de liig, som udi kirchen i Christianstad ere hensatte 
och iche endnu begraffne, skal uden nogen vederlag och betalning 
være fiilgachtige, naar deriss paariirende det begierer. 
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18) Kongen aff Sverrige tager offrigheden udi byen med de 
geistlige samt det gandske borgerskab til naade igien, saa at huad som 
imod Hanss Maij:t aff Sverrige er passeret, menss de vare under den danske 
jurisdiction, skal med alle være forglemt och tilgiffuet och iche meere 
efftertenchiss, och en huer skal bliffue udi den bestilling hand var tilforn. 

19) Gouverneuren forsichrer, at der iche er at befrychte for 
nogen forborgen miine eller anden skadelig ild, dissligeste at ald 
proviant, som endnu er til offuerss, saa vel som ammunitions-sacher, 
krud, kugler och disslige meere, undentagende det som gouverneuren 
effter den 6 och 7 punct tager med sig, skal aff de danske betiente 
registreriss och richtig och uforfalsket til de Svenske offuerleffueriss. 

20) Den svenske besætning paa deu post, som indrommet er, skal 
iche viige offuer 20 skridt derfra, indtil i morgen ved bemeldte kloche
slætt alle de Danske ere udfarne. 

Omsider skal alt dette, som udi denne accord er sluttet, paa 
cavalliers parole ubrodelig holdiss. Til huiss meere bekrefftelse her aff 
tuende lige liudende gienparter ere forfattede och begge underskreffne, 
forseijlede och offuergiffne paa Hanss Kong!. Maij:tz siide aff Sverrige 
aff feldt-marschal-leutenant, baron von Aschenberg, paa Hanss Kongl. 
Maij:tz siide aff Danmarch aff gouverneuren, tillige med deriss paa 
begge siider deputerede commissarier. , 

Datum imellem Beegholms skandtze och Christianstad den 4 
Aug. 1678. 

RuTGER voN Asc HENHERG. CARL HENDRICH VON DER OSTEN. 
L. s. L. ~. 

ÅXELL W ACHTMESTER. ANDREASS FucHss. 
I.. s. L. S. 

AXEL RoLAMB. GEOHG CHRISTOPH VON PUTKAMMER. 
L. S. L. S. 

Gvarnisonen gich ud aff Christianstad omtrent 1300 mand 
sterch, huilche kongen aff Sverrige selff besaae allesammen, berom
mede baade hOije och laffue for deriss troskab och standhafftighed 
imod deriss konge och befalede, at de paa marchen skulde forsiuniss 
med huad som de behoffuede. 

Strax effter at freden var sluttet imellem disse nordiske riiger, 
da lod hr Johan Gyldenstiern rasere fortificationerne omkring Chri
stianstad, saa at den bleff ichun en aaben bye; huilchet siden bleff 
fortrodt aff de Svenske, thi udi ald Skaane var iche saadan en 
beleijlig festning och pass for de Svenske, som Christianstad var. 

Den stund den danske armee stod ved Ønested, da paa 3 
ugerss tiid drogiss snaphanerne med Hyninge skandtze udi Oessbye 
sogn i Gynge herredt, som var en sterch pass imellem Sverrige och 
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Christianstad. Paa denne skandtze laae en fendricb med 30 rytter 
ocb dragoner, men bonderne udi omliggende sogner, den eene sogn 
effter den anden, skulde bolde wacbt med de Svenske paa skandtzen, 
saa at naar bonderne komme ocb ginge, da maatte snapbanerne 
tage busken och komme saa strax igien. Men lenssmanden, som 
skulde giffue sognerne bud, var selff en hemmelig snaphane, saa at 
hand gaff soguerne bud, naar baud tychtiss. Derfore maatte 
fendricheu accordere med snaphanerne, som denne gang holdt deriss 
parole och leffuerede fendricben med sine underhaffuende udi den 
danske leijer. Och fordi at fendricben iche bleff undsatt i rette tiid, 
da lod br Johan Gyldenstiern affbrende huer sticb och stage udi 
Ørcben sogn och vilde ihielslagett alle, baade unge och gamle; men 
andre Svenske, som viste deriss uskyldighed, omkediss offuer dem, 
at de fich vinden der s.ff, saa at de udskichede partier fandt intet 
menniske uden 3 udleffuede mend, som strax bleffue ihielskudte. 

Der nu Christianstad var den 5 Aug. til de Svenske offuer
gaaet, da brod Arensdorf op med den danske armee fra Ønested 
den . 6 Aug., lod affbrende den berregaard Hoffdale ocb den store 
landssby Ferloff och satte sig samme dag ved Mollerod. De Svenske 
falt strax ind udi de danskiss bagage och effterslæb och skiode 
8 ·eller I 0 Danske ibiell. Men gen.-major Merheim, som den dag 
fordte den danske arriere-garde, wendte sig strax, skiod 30 Svenske 
ihiell och tog ritmester Griffenstein med 8 eller I 0 andre Svenske 
til fange. Den 7 Aug. affbrendte Arensdorf den herregaard Mollerod, 
gich samme dag der fra och logerede sig den 8 dito ved Herredtz
wad closter. Derfra udcommanderede hand adskillige partier, som 
affbrendte disse herregaarde : Knudstrup, Ericbssholm, Ri.inneholm, 
Hecheberge etc.; item den kiobstad Lund, dog kirchen och nogle 
faa husse bleffue staaendiss. Hand lod ocbsaa affbrende den liden 
kiobstad Lauholm udi Halland och gaff ordre til snaphanerne, at 
de synder paa landet iche alleene affbrendte nogle berregaarde, men 
endochsaa utallig megen sæd ocb hoe, som det stod paa marchen, 
foruden usigelige mange stude ocb kior, som Arensdorfs egne skytter 
och andre marodere toge bort ocb dreffue til Landtzcrone och 
Helsingborg. Men udi denne hanss grusomhed fich hanss excellence 
ordre fra kongen, at band sig til Kiobenhaffn skulde forfoije och 
reijste for den skyld fra armeen den 11 Aug. Strax band kom til 
Kiobenhaffn, bleff hannem en kongl. arrest forkyndet at forbliffue 
udi hanss gaard i Kiobenhaffn. Hand bleff siden affsatt fra sin 
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hoije charge och andre bestillinger, skulde forbliffue ude paa hanss 
godtz paa landett och icbe maatte komme til Kiobenhaffn. Dette 
puff undte Skaaningerne hannem gierne for hans haarde medfart 
skyld. W di Arensdorfs sted gaff Hanss Maijestett general-leutenant 
W edel commando offuer armeen, och noget der effter bleff W ed el 
feldt-marschal-leutenant. 

Den stund den danske armee stod ved Herridtzwad closter, 
da bleff ritmester Johan Randtzou under kongenss gvarde udcom
manderet fra Rosendall, huor kongenss gvarde da stod, med 60 
heste at skulde recognoscere oppe udi Bierre herredt effter et svensk 
partie, som dagen tilforn haffde været neder imod Qvidinge broe. 
W di Bierre herredt fich Rantzou kundskab aff 16 snaphaner om 
dette svenske partie, at det var gaaen den veij op imod Baadsted, 
och at det skulde ichun være 60 mand sterch, men de Svenske vare 
dog 140 mand sterche. Der Rantzou hOrdte, at de Svenske vare 
icbun 60 mand sterche, tog band disse 16 snaphaner med sig, gich 
flux paa foden effter de Svenske, och faudt dem lystige och glade 
udi Baadsted boss 2 eller 3 tander oll, som de laae och drach paa 
torffuett och gaden och achtede en foijP. ting om at holde nogen wacbt. 

Rantzou vilde udi forstningen satt sig uden for byen och der 
taget imod de Svenske, men snaphanerne sagde: "neij, dett er best 
udi en hast at sidde dem paa hoffuedet", huorudi Rantzou och til 
sin gode lyche adlydde snaphanerne, thi effter som de Svenske vare 
doppelt saa stercbe som de Danske, da haffde de Danske ufeilbar 
bleffuet slagne, dersom de Svenske haffde faaet tid till at komme 
udi deriss gevær. Rantzou kiordte snaphanerne foran, och der med 
satte band ind udi en furie, saa at dett aller forste snapbanerne 
begyndte at skiude, da lOb de svenske heste opad gaderne med 
monteringen. Dermed vare de ochsaa slagne, thi de udi den hast 
och confusion iche kunde komme til deriss heste, uden nogle faa. 
Aff de Svenske bleffue 51 dode paa pladtzen och 26 fangne. 
Ritmester Jæss Wiising, som fordte partiet, undkom med 24 mand; 
de andre Svenske komme til fodss ud aff byen och forstach dennem 
udi sæden paa marchen indtill om anden dagen, da ritmester Jæss 
Wiising kom igien, och saa kom och de andre frem aff sæden. 
Aff de Danske bleff ingen enten dod eller saared uden 4 snaphaner, 
som udi forste anlob bleffue ihielskudte. 

Den 12 Aug. brod gen.-leutenant Wedel op med den danske 
armee fra Herridtzwad kloster och satte sig imellem SondersslOff 
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och Qvidinge. Den 15 dito gich Wedel fra Qvidinge och satte sig 
wed Eij broe, huor band bleff staaendiss udi nogle dage, indtil hand 
fich viss kundskab, at kongen aff Sverrige marcherede fra Christian
stad ned imod Gedinge. 

Der kongen aff Danmarch reijssde fra sin armee ved Ønested 
til Kiobenha:ffn, da gaff Hanss Maijestett ordre, at Helsingborgs 
bye skulde fortificeris det heste mueligt var, paa dett at udi 
Helsingborg och Landtzcrone kunde udi den tilstundende winter 
staae saa stercht et rytterii, at de kunde forhindre de Svenske at 
legge sig enten for Landtzcrone eller Helsingborg. Til den ende 
begyndte iche alleene gvarnisonen paa slottet at arbeijde, men 
kongen ordinerede ochsaa, at 500 sælandske bOnder skulde haffue 
den ære at skiude till maalss for Helsingborg med hiulborrer; 
och naar disse ha:ffde arbeijdett udi 8 dage, da lossde andre 500 
Sælandssfarer de forige aff. Men som wærchett var stort och 
arbeijderne faa, saa brod general-leutenant Wedel op fra Eij broe 
den 23 Aug. och satte sig med den danske armee for Helsingborg, 
och da begyndte arbeijdett at fange an ret for alvor, thi huer dag 
arbeijdede 4 imod 5000 mand a:ff yderste kraffter; der foruden 
hendte rytteriet en utrolig mengde fachiner til at sammenheffte 
den lOsse och sandige jord, som saa hastig bleff opkasted och 
sammenfcirdt. Offuer aldt dette da maatte iche alleene officerernis, 
men kongen lod endoch sine egne rustwogne hendte pallisader, saa 
at ingen kand lettelig troe, huilchen tilkiorsell der var, och huor 
mangen trætt arm her paa denne tiid bleff lagt for Helsingborg. 
Och det var ochsaa at merche, at ald den stund de Danske arbeij
dede paa disse store och wiitbegreffne wercher, da fich de iche en 
draabe regn paa sig, men wærligen var saa warm och deijlig indtil 
sidst in Sept., ligesom det ellerss pleijer at være udi J ulii maaned. 

Wi ville nu lade de Danske befeste Helsingborg och de 
Svenske staae stille ved Norhuedinge, imidlertiid vi vender oss 
1) till Norge, att ansee den store force, som bleff brugt for Bohuss, 
men dog till forgieffuiss; 2) ville vi ansee den attacqve paa lan te 
Ryen, huilchen foraarsagede saa stor en forandring, att paa 2 
maanederss tiid der effter forlorede Sverrige den tyske bund gandske 
och aldeeliss. · 

Forst udi dette aar indbildede de Svenske sig stadeligen, 
att kongen aff Danmarch umueligt iche kunde agere offensive udi 
denne sommer, effterdi hand foruden de store nederlag for Halmstad 



183 

och Lund haffde endochsaa udi nest forgangen aar bekommett 
saadanne merchelige och haarde stod, nemblig 1) udi Malmoess 
beleijring, 2) udi feldt-slagett under Landtzcrone och endeligen nu 
igien paa lante Ryen. 

Den tid de Danske haffde indtaget Knudstrup, som vi tilforn 
hordte, da fandt de ett breff paa bemeldte Knudstrup, som feldt
marschal-leutenant Aschenberg forleden in Febr. haffde skreffuet 
til commendanten Kylander, udi huilchett breff Aschenberg iblandt 
andet onskede, att de Danske vilde komme udi marchen igien, de 
skulde nu lettelig bliffue wendt tilbage igien etc. Dog ieg troer 
well, att Aschenberg meente andet end som hand skreff, thi de 
store skal altid skryde for de smaa, paa det de smaa kand være 
wachre och willige. Iche diss mindre saa siuntess dette offuen
bemeldte . dog troligt for alle menuisker; thi huem haffde troet, at 
kongen aff Danmarch effter saa mange och store nederlager skulde 
haffue kundett udi denne sommer gaaet med saadan en anseelig 
armee udi Skaane och end der foruden detachere saa sterche 
troupper op til Norge att attacqvere den offuer ald maade sterche 
festning Bohus, heldst effterdi kongen aff Danmarch fich nu ingen 
fieere subsidier fra sine allierede. 

Den 4 Maji bleffue for Aarhuss udi Jydland monstrede 
4 regementer till hest under oberste Schwanwedel, oberste Bibou, 
oberste Styrch och oberste Holst. Noch 4 regementer til fods under 
oberste-leutenant Schultz, oberste Meldrom, oberste Ellenberg och 
oberste Schulenburg. Offuer disse troupper vare general-leutenant 
Giesse, general-major Lewetzou och gen.-major Schack. Och med 
disse 8 regementer skulde den norske armee forsterchiss til at 
beleijre den mechtige festning Bohuss. 

Den 8 Maji ginge disse regementer til seijlss fra Aarhuss 
imod Norge, men der de nu vare komne under de norske skiær, 
da bleffue de udaff modvind och en flyende storm dreffne tilbage 
igien och komme under Helsingor den 14 Maji. W di denne for
færdelige storm leed rytteriett stor skade paa deriss heste, som 
bleffue dode och kast offuer borde. Och war det en stor lyche, at 
ald. det gandske rytterii, baade karle och heste, iche forgichess 
tilhaabe, thi nesten alle heste sleede sig losse udi stormen, saa at 
den eene traade den anden ihiell, och stormen var saa stor, att 
masterne ginge udi tu och tillige med seijlene udi sioen. Der 
kongen aff_ Danmarch fich kundskab, att disse regementer vare 
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kommen udi Øresund, reijssde Hauss Maijestet selff ned til Helsingor 
at skynde och driffue paa, at alting kunde udi en hast bliffue repa
reret igien, saa at de den 21 Maji ginge til seijlss igien fra 
Helsingor och komme til Marstrand udi Norge den 23 Maji. 
Samme dag lettede de ancher igien och ginge til den herregaard 
Guldbringe, huor folchett bleff udskibett, och gich siden derfra 
til Hiissingen. Fra KiObenhaffn kom ochsaa til Marstrand mange 
groffue stycher, fyr-morser och eu utrolig qvantitet aff bomber, 
stinchpotter, granater och grauate-sæche, med huilche fuldte 400 
fyr-wærpere, constabler och handtlangere. 

Den 20 Maji om morgenen lode nogle norske troupper sig 
see paa Indland lige offuer for Bohuss. Med disse troupper fuldte 
generalitetet at besee pladtzerne, huorlediss armeen kunde staae. 
Imod afftenen kom fleere sqvadroner och batallioner. Den 21 och 
22 dito kom alt fleere troupper anmarcherende och logerede sig 
bag det bierg Fontin. Den 23 begyndte de at giore fachiner och 
skandtze-kurve. Den 24 gich de Norske ind paa Hiisingen. Paa 
denne oe Hiisingen, som er 4 miile lang, stode 2000 Svenske, 
huilche imod de Norskiss ankomst retirerede sig udi storste hast 
offuer elffuen ind paa Sverrigiss siide. Disse Svenske forlode ochsaa 
den skandtze Relenberg, som laae paa Hiisingen och var forsiunett 
med 6 jern-stycher, och udi denne deriss hastige retraite bleffue 
nogle, mand meente offuer 100, Svenske druchnede udi elffuen. 
Om natten imellem den 27 och 28 giorde de Norske 3 espaulements 
paa Fontin och lObe en linie aff fra Mollebiergett indtil det andet 
store bierg, paa det de uden fare for stycherne aff Bohuss kunde 
haffue communicationen imellem deriss wercher. De Svenske cano
nerede sterch aff Bohuss och kastede idelige steen aff deriss morser, 
som stode ved Hoij broe uden for festningen. Den 29 gich de 
Norske aff Hiisingen offuer til deriss stOrste hob paa Indland, som 
ligger paa den anden siide aff Bohuss; Giise, Lewetzou och Schack 
satte sig samme dag paa Hiisingen med deriss underhaffuende 
8 danske regementer och begyndte strax at arbeijde. Den 30, 
31 Maji och den 1 Junii continuerede de Norske at giore deriss 
batterier och bedechninger paa Fontin, uanseet de beleijrede cano
nerede sterch. Den 2 J unii kom ind paa slottet 7 tydske offuer
lobere aff danske dronningenss liffregemente. 

Oberste-leutenant Carl Gustav Frolich var commendant paa 
Bohuss, men der kongen a:ff Sverrige fich kundskab, at stadtholder 
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Gyldenloffue vilde attacqvere den festning, da beordrede Hanss 
Maijestett baron, oberste Friderich von Borstell at gaae till Bohuss 
och være obercommendant udi festningen. Den 3 Junii kom Borsten 
ind paa Bohuss och tog strax iche alleene en mundtlig eed aff 
gvarnisonen, men lod ochsaa baade officerer och gemeene reversere 
sig skrifftlig, at de iche vilde tenche paa nogen capitulation, men 
affvarte extremiteten. 

Samme afften giorde de Norske et batterie paa Hiisingen 
och et andet paa Indland under dett bierg W offuehalss, paa det 
de kunde formeene de beleijrede correspondencen offuer elffuen fra 
Sverrigess siide, saa at de Svenske med stor besuærlighed och fare 
komme ind och ud fra festningen. De Norske avancerede sterch udi 
deriss arbeijde at forferdige deriss batterier baade paa Hiisingen 
och Indland. Den 4 Junii aabnede de alle erobrassurer och sendte 
en trompetter til Hoij broe at opfordre festningen, huilken strax 
bleff a:ffwiist; huor de Norske begyndte imod afftenen at canonere 
aff alle deriss batterier indtil klochen var 12 om natten och kastede 
60 store bomber ind, huor a:ff det ene bagerhuss ble:ff ruineret och 
nogle artollerie-betiente dode och qvetste. De beleijrede suarede dicht 
igien udi samme tone och ble:ffue de andre iche megett skyldige. 

Den 5 Junii begyndte de Norske udi dagningen at spille 
grueligen med stycherne, continuerede dagen igiennem indtil ud 
paa natten, indkastede 143 store granater och giorde 5 steenkast, 
huor ud a:ff den storste deel a:ff husene udi festningen bleffue i 
grunde ruinerede och mange folch dode och qvetste. Den 6 dito 
canonerede de Norske megett skarp paa disse bastioner, den Offuerste 
platten, den Underste platten, Larm-posten och Zwingelen, kastede 
132 bomber och forgifftige stinchpotter ind och giorde 8 steenkast. 
Den 7 och 8 dito war en uhOrlig canoneren och indkastning aff 
bomber, fyr-kugler, steen och stinchpotter, huilche iche alleene 
udi grunde ruinerede alle husse udi gandske slottet, undertagendiss 
kirchen alleene, men endochsaa affbrendte wand-mollen, corps de 
garde och pallisaderne omkring Zwingelen. De Norske fcirdte ochsaa 
en linie bag fra Fontin och frem imod Hoij broe, huor de begyndte 
at anlegge et batterie. De beleijrede fyrede sterch fra Hoij broe med 
stycher och musqvetter och giorde de Norske en temmelig skade 
och forhindring udi deriss arbeijde. Den 9 och 10 dito arbeijdede 
de Norske a:ff ald macht lige imod Hoij broe, continuerede udi 
deriss sædvanlige canoneren och at indværpe bomber, steen, stinch-
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potter och trenchemente-kugler, huor aff batterierne leede stor 
skade, och nogle folch bleffue slagne. Den 11 dito fich de Norske 
deriss batterier ferdige imod Hi:iij broe och fordte en linie lige indtil 
Hi:iij broe, uansett de beleijrede brugte sterch deriss stycher och 
musqveter och kastede mange steene aff deriss morser. De Norske 
canonerede forskrechelige, wærpede bomber o<'h steene den gandske 
dag igiennem indtill ud paa natten. 

Stadtholder Gyldenli:iffue anvendte vel ald muelig fliid til at 
betage de beleijrede ald correspondence fra den svenske siide, men 
det vilde dog iche saa snart gelinge. Och ligesom de f estninger 
besuerligen indtagiss, huilche ligger ved saadan en revier eller 
elff, som udi en hast iche kand tilsluttiss, saalediss at ald ud
och indgang bliffuer gandske formeent, saa var dAtte ochsaa den 
forste de Norskiss wanlyche for denne festning, at de iche saa 
hastig kunde formeene, de Svenske jo om natten sendte idelig 
secours och kundskab til baads offuer elffuen ind til Bohuss. Och 
som gvarnisonen udi Bohuss bleff formedelst denne vigoureuse 
attacq ve temmeligen forsuæchett, saa er den forste gang bleffuet 
secunderet med frisk folch om natten imellem den 11 och 12 J unii, 
da capitein Johan Gunnersi:in och capitein Bæffuerfeldt komme med 
100 gemeene och tilbehi:irige officerer lycheligen ind paa Bohuss 
uden nogen mandss forliss midt igiennem de Norskiss store ild aff 
stycher och musqveter. Den 12 dito, dagen och natten igiennem, 
bleff continue canoneret, kast bomber, steen och trenchemente
kugler. Den 13 dito aabnede de Norske deriss embrassurer paa 
det ny batterie ved Hoij broe, begyndte strax at beskyde den lange 
linie offuer wechtergangen; men som den faste muur fandt dette 
ichun lidet, saa vendte de deriss stycher imod Larm-posten och 
giorde der skade; de continuerede den gandske natt at canonere 
aff alle deriss batterier och huilede iche med bomber, trenchemente
kugler och steenkast, huor udaff batterierne och wærcherne paa 
festningen leede stor skade. Den 14 om morgenen tiilig lagde de 
en flyde-broe offuer vandet ved Hi:iij broe och logerede sig dicht 
ind til slottet, uanseet de beleijrede giorde god modstand. Den 
gandske dag och ud paa natten continuerede de Norske med deriss 
stycher at forwiide den bresche, som de haffde faaet paa Larm
posten, de wærpede 46 trenchemente-kugler, mange bomber och 
steene, de affbrændte ochsaa den liden stad Kongelff, som var 
aaben och laae uden for Bohuss slott. Den 15 vare de meget 
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stille och kastede ichun 19 bomber, nogle fyr-kugler och steene. 
Den 16 dito skiode de ichun lidet med stycherne, men der imod 
kastede de 135 bomber, 7 fyr-kugler och mangfo~dige steene, buor 
ud aff kirchen bleff udi grunde kast offuer ende, och en stor deel 
aff wercherne och batterierne udi festningen gandske ruinerede. 
Imod afften begyndte de hefftig at canonere, continuerede den 
gandske natt och kastede 65 bomber, nogle trenchemente-kugler, 
steene och 4 granate-sæcbe (udi huer sæch var 13 haand-granater). 
Imidlertid gich de med deriss linier paa den hoijre och wenstre 
haand lige indtil Langebrond och ellerss forsterchede deriss forige 
arbeid. Den 17 Junii canonerede de Norske ichun lidet, men for
sterchede deriss arbeide och kastede 5 granate-sæche ind; den 
gandske natt der effter canonerede de gruelige, wærpede mange 
bomber, trenchemente-kugler, steene och 13 granate-sæcbe; och 
imidlertid avancerede de med deriss approcher, uanseet de beleij
rede baade canonerede och udkastede steene at forhindre dennem 
udi deriss arbeijde. Den 18 dito var alting stille indtil middag, 
men om efftermiddagen och den gandske nat igiennem brugte de 
Norske deriss stycher och morser meget flittig, pousserede deriss 
arbeide med stor vigeur och lagde en broe offuer den liden aae 
ved Langebrynd. Samme nat kom capitein Flygare ind paa slottet 
med 100 mand och tilbehOrige officerer; de Norske skiode vell 
sterch paa denne secours, men den gich dog fort. Den 19 dito 
canonerede de Norske ichun lidet, wærpede ichun IO bomber, 1 fyr
kugle, 2 granate-sæche och giorde 5 steenkast. Oberste-leutenant 
Edington, som udi den stetiniske beleijring 1677 synderligen baffde 
distingveret, bleff udaff kongen aff Sverrige beordrett at skulde gaae 
fra den svenske leijer ved Christianstad udi Skaane til at assistere 
Borstel och Frolich paa Bohuss. I denne natt imellem den 19 och 
20 gich Edington offuer elffuen ind paa Bohuss, men under weijen 
haffde band den ulyche, at hans hoijre arm bleff hannem affskudt 
med en stycbe-kugle, saa at band doQ.e 2 dage der effter. Edingtons 
tienere bleff ocb samme nat ibielskudt,. och baadeu skud~ udi sench, 
saa at de fleeste karle druchnede. Den 20 di to brugte de Norske 
icbun deriss morser om formiddagen, men om efftermiddagen spillede 
deriss stycher och morser meget sterch aff alle batterier. Om natten 
kastede de aff 4 morser en stor mengde haand-granater, som giorde 
stor skade paa folchet udi festningen, buor iblant var leutenant 
Sarmo; imidlertid gich de fort udi deriss arbeide och mege~ 
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forwiede begge deriss linier, den ene fra Langebroe imod den 
bastion Platten och den anden imod Kirchehiorneds bastion. 

Den 21 continuerede de Norske med canoneren och ind
kastning a:ff morserne, och ellerss arbeijdede de fort; den 22 giorde 
de beleijrede et udfald a:ff 40 mand under capitein Johan Gunnerson 
och fendrich Sverin, huilche haffde temmelig god fr~mgang och 
komme vel ind igien. 

De Norske brugte idelig deriss stycher och morser besyn
derlige om natten, da de kastede 141 store bomber foruden mange 
steene. Den 23 var alting stille indtil middag, men om natten 
tendte de under igien baade med stycher och morser. Der stadt
bolder Gyldenlo:ffue saa, at post-baaden nesten huer nat gicb ud 
och ind i Bohuss midt igiennem de Norskiss ild och kugler, da 
giorde band iche alleeniste et stort logement neden ved elffuen ved 
Oxebaffuen, men baud lagde endochsaa en skude med 50 mand 
udi midt udi el:ffueu; de beleijrede skiode strax skuden udi sench, 
saa at nogle aff folchene druchnede. De Norske reparerede deriss 
arbeide, som dagen tilforn temmelig bleff ruineret. Om natten 
kastede de 71 store bomber ocb mange steene ind; de droge ochsaa 
en linie lige imod Skarpenordt och liide der nogen skade aff de 
beleijrediss udenwachter, som chargerede arbeijderne. Den 24 for
sterchede de Norske deriss arbeide och kastede ichuu 16 bomber 
ind. Om natten kom postbaaden, huor paa bleff skudt 1 corporal 
och 2 gemeene; de andre, som vare paa baaden, bleffue salverede 
a.ff de svenske udenwachter, som giorde en <lapper charge. Den 
25 var alting stille; de Norske giorde indtet andett end for
sterchede deriss forige arbeijde; och som parapeterne och alle 
defences vare gandske nedskudte aff Zwingelen, saa falt 500 
Norske vigoureusement an paa samme Zwingell om natten, men 
de bleffue repouserede och effterlode sig imod 200 dOde. Aff de 
beleijrede bleffue leutenaut Bergmand och 12 gemeene dode; 
capitein Johan Gunnerson, fundrich Morten Mortenson och 15 
gemeene bleffue hart qvetste. 

Den 26 ginge de Norske fort med deriss arbeijde; der imod 
reparerede de beleijrede deriss ruinerede wercher saa wiit som de 
kunde. Den 27 trengde 200 Norske med degen udi haanden sig 
ind igiennem breschen paa Zwingelen, men maatte retirere sig igien. 
De continuerede den dag saa vell som effterfOlgende dag med stor 
iffrighed. Den 29 vare de megett stille paa begge sider indtil 
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middag, huorfore ober-commendant Borstell sendte en fendrich 
med nogle gemeene ud till gouvernementz-hussett at fornemme 
de Norskiss forehaffuende; fendrichen kom vel tilbage igien och 
berettede, att de inden tiil forsterchede deriss approcher. Om effter
middagen begyndte de Norske sterch at canonere, kaste bomber 
och steene, huor med de giorde stor skade inde paa slottet. Om 
natten kom mineur-capitein W olffgang med nogle minerer och 
capitein Baltzar Joenson med 100 musqveterer och tilbehorige 
officerer lycheligen ind paa Bohuss. Den 30 avancerede de Norske 
sterch med deriss arbeijde och lObe med en linie imod den bastion 
Larm-posten; wdi denne stilhed arbeijdede de beleijrede sterch inde 
udi festningen att forbygge sig. Den 1 Julii under faveur aff en 
megett sterch canonering continuerede de Norske deriss arbeijde 
och fordte deriss linier, den ene til den lincher face aff Larm
posten, den anden til den lincher face aff Neder-platten. Den 
2 Julii begyndte de norske minerer forst deriss wercher under 
den sterche graa mur omkring Bohuss, och imidlertid aff alle 
batterierne ruinerede de Norske temmelig en den lincher siide aff 
Skarpenordt; och uanseett de norske minerer fandt haarde klipper 
inde under slottet, saa at det udi festningen haffde et anseende, at 
ingen mine skulde der kunde rett fourneris, iche diss mindre saa 
haffuer de dog med usigelige moije pichett sig ind under muren. 
Den 3 och 4 J ulii forwiede de Norske deriss brescher med hefftig 
canoneren, och imidlertiid avancerede minererne, uanseett de bleffue 
meget forhindrede aff de beleijrediss granater och steene. Om 
natten kom oberste-leutenant, baron Mauridtz Welling med en qvan
titet ammunitions-sorter ind paa Bohuss. Den 5 och 6 dito arbeij
dede de Norske megett sterch paa deriss miner och foi:saae miiner
niss bedechning med tommerwærch och torff offuen paa, som stod 
skach op til muren, paa dett de kunde være uden fare for brand 
aff slottet. Dog ailigevell haffuer de beleijrede nedladet tuende 
bomber med stricher, huilche sloge bedechningen gandske fra hin
anden, huor paa de stach de Norskiss træwærc~er an med ild, 
beeg och storm-krandtze, huilchett giorde en megett stor brand; de 
beleijrede kastede iideligen træer ned paa ilden och saalediss under
holdt ilden udi 12 timer. Den 7 Ju~ii canonerede de Norske for
skrecheligen, under huilchen faweur de giorde deriss bedechning 
langt sterchere och fastere end som den var tilforn, och ellerss 
avancerede minererne aff ald macht. De Norske skiode hueluingen 
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gandske aff Badstue-skandtzen indtil Ober-platten; de continuerede 
deriss linier paa hOijre och venstre haand aff slottet, huor ved 
correspondencen fra Sverrigiss siide paa dett næste bleff betagett. 
Dog alligevel kom capitein Rossbach med 80 musqveterer och til
behOrige officerer ind paa slottet samme natt; 2 aff dennem bleffue 
ihiel skudte och 3 qvetste. Den 8 avancerede de Norske mercheligen 
udi deriss arbeijd saa vel udi minerne, som att forsterche deriss 
linier. En norsk minerer begyndte att binde sig ved den hOijre 
face aff Kirchehiornedtz bastion. Imod afftenen bleff den norske 
minerer under den bastion Larm-post paa samme maade som den 
6 hujus forhindrett aff bomber och ild, och nogle Norske, som vilde 
le~ke branden, bleffue ihiel skudte. Om natten kom post-baaden 
igieh fra den svenske siide, huilchett der de Norske fornam, da 
lob der omtrent 100 mand aff approcherne att attaqvere baaden; 
iche alleene den svenske leutenant Sverin, som stod paa udenwacht 
med 30 mand, chargede de Norske sterch, men endoch de aff Bohuss 
canonerede megett hefftig, och den svenske oberste-leutenant Melchior 
Hamilton, som stod ved Skærdahl paa den siide aff elffuen indtil 
Sverrige, skiod ochsaa sterch aff nogle stycher, som band haffde 
boss sig, saa att baad.en kom vel ind. Leutenant Sverin miste 2 
eller 3 aff sine, som bleffue ihielskudte. De Norske arbeijdede alt 
sterch baade udi deriss miner, saa och att forlenge deriss linier. 
Den 9 Julii fi.ch stadtholderen Bohuss gandske tilsluttet och betog 
de' Svenske ald correspondencen, saa att ingen kunde siden denne 
dag komme enten ud eller ind paa slottet. Samme dag begyndte 
de Norske att kaste bomber' igien. Den 11 dito begyndte de Norske 
att stoppe deriss miner under Platten och Larm-post. Och som de 
beleijrede kunde nu ingen relation giffue fra sig om deriss tilstand, 
eij heller faae nogen kundskab eller fortrostning fra den svenske 
siide om deriss forventede secours, saa haffuer ober-commendanten 
optencht dette middell, att band bandt sine breffue paa granater, 
och lod saa sine morser kaste baade granate och breff offuer elffuen 
til Skærdahl, huilchett de Svenske, som der stode, strax observerede 
och leedte derfor paa det sted, som granaten faldt, indtil de fandt 
breffuene, och effter deriss indhold giorde de siden nogle visse tegn 
och der med suarede paa alting lige effter breffuene, huilchett de 
paa begge siider tiit och offte brugte imellem huer andre. Den 
12 Julii, som var en aff de Svenskiss store bededage, bleffue de 
2 miner gandske ferdige at anstiche, huorfore den norske armee 
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rangerede sig udi battallie fra Fon tin och indtil Eege-skoffuen; 
dett andett folch udi approcherne drog sig ochsaa tilbage, paa det 
de iche skulde bekomme nogen skade aff steen, naar minerne skulde 
springe. Der klochen var 10 om formiddagen, gaff stadtholderen 
et tegn med stycherne, och i det samme bleffue minerne anstuchne. 
Den mine under Platten giorde en megett stor bresche, men den 
anden under Larm-post war udaff de beleijrede contramineret, huor
fore den slog tilbage och giorde ichun en aabning indtil midt op 
paa muuren. Strax der effter kom en tromslager indtil Zwingelen 
med en officerer, som paa stadtholderenss vegne tilbod de beleijrede 
en honorabel accord, forend att alting skulde med dennem komme 
til extremitet. Men som de beleijrede vare alt forsichrede om deriss 
secours, saa udrettede den udskichede officerer indtet, men gich 
tilbage med den beskeden, att de vilde defendere slottet dett lengste 
de kunde. Imidlertid lod generalitetet sette sig offuer med baade 
ind paa Tyffueholmen att besee den store bresche paa Platten, och 
som de der igiennem aabningen paa muuren observerede de affsnitte 
och sterche forbygninger, som de beleijrede haffde giordt inde udi 
festningen, saa forandrede generalerne deriss anslag att voffue en 
general storm. Effter att minerne vare sprungne, kastede de Norske 
125 store bomber och mange steene ind paa slottet, huilchett giorde 
en stor skade och gandske udi grunden ruinerede ett bryggerii. 
Om natten reparerede de Norske de approcher, som vare bleffne 
ruinerede aff breschen. Minererne begyndte strax igien att arbeijde 
paa andre miner, en paa den hOijre face aff Platten, en anden paa 
den venstre flanqve aff Larm-post; den tredie begyndte en ny ruine 
paa Kirchehii:irnedtz bastion nærmere Jærnporten end den forste 
mine, som iche endnu var ferdig. Natten igiennem beskode de 
Norske breschen med 10 halffue och 3/ 4 cartaver. 

Den 13 continuerede de Norske med canoneren och bomber 
att kaste och logerede sig paa brystværnett aff Zwingelen. Den 
14 och 15 arbeijdede de sterch baade udi minerne, saa och att 
forstærche deriss bedechning, canonerede skarp och kastede mange 
bomber och trenchemente-kugler ind, huilche giorde en utrolig 
skade. Den 16 dito canonerede de megett sterch paa Skarpenordt 
och Ober-platten, huilche nu vare megett ruinerede, kastede 115 
bomber, huor iblandt vare nogle hesselige stinchpotter. De satte 
ochsaa en petarde til porten aff blochhusett att vilde slaae den op, 
men porten var inden till saa forbygt, at petarden giorde liden effect. 
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Och som stadtholder Gyldenloffue haffde viss kundskab, at den 
svenske armee var nu alt samlett och stod ferdig ved Gottenburg, 
att vilde sette offuer elffuen ind paa Hiisingen til at secundere 
Bohuss, saa lod stadtholderen den 17 Julii fore de groffueste stycher 
fra Hiisingen och lod nogle batallioner marchere aff Inland ind 
paa Hiisingen igien. Den 18 giorde oberste-leutenant Hamilton 
nogle visse tegn ved Skærdahl, huor aff de beleijrede forstode, at.t 
general-leutenant, greffue Wittenberg var ankommett med sterche 
troupper fra leijeren ved Christianstad udi Skaane. De Norske 
continuerede hefftig deriss arbeijde att mine, canouere och kaste 
bomber; imod afftenen ginge nogle sqvadroner til hest fra Inland 
offuer til Hiisingen. Effter midnatt forsterchede de deriss wachter 
udi approcherne, och resten aff armeen gich offuer til Hiisingen. 

Der kongen aff Suerrige fich viss kundskab, huad macht der 
brugtiss for Bohuss och huilchen en stor fare den mechtige och 
considerable festning stod udi, med mindre den udi tiide wircheligen 
bleff secunderet, da lod Hanss Maijestett iche alleene lette gvarni
sonerne udi Halland och Gottenborg, men endoch beordrede general
leutenant, greffue Wittenberg med sterche troupper til hest och 
fodtz at gaae fra leijeren ved Christianstad op til Gottenborg att 
forsterche de troupper, som general-leutenant Morner stod der med. 

Midt in Julio bleff denne armee ferdig till at marchere 
under riix-admiral, greffue Gustav Otto Steenbuchs commando, saa 
och under general-leutenant Morner, general-leutenant, greffue 
Wittenberg, general-major Koch och general-major Ranche. 

Den 19 Julii om morgenen megett tiilig lod rix-admiralen 
kaste store fyrre-bielcher udi elffuen, huilche udi storste hastighed 
bleffue sammenhagede, en dicht op til den anden, och saalediss bleff 
paa tiimen en fast flyde-broe giordt offuer elffuen; paa siiderne aff 
denne broe laae en stor pram med 30 stycher; der boss laae 12 
eller 16 galleijer, huilche tillige med praruen canonerede sterch 
imod Hiisingen, paa dett att de, som sammenhefftede broen, iche 
skulde forhindriss udi deriss arbeijde aff de Norske. 

Dett aller forste at broen var ferdig, da gich infanteriet offuer 
med spanske rytter, med huilche de giorde sig faste, indtill att 
rytteriett kunde komme effter dem offuer broen. De Norske char
gerede vel de Svenske och vilde haffue disputeret dennem land
gangen, men pramen och galleijerne canonerede saa hefftig, at de 
Norske iche kunde formeene de Svenske landgangen. Der nu riix-
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admiral Steenbuch haffde saa lycheligen landett paa Hiisingen med 
en armee paa 9 imod 10,000 mand, da stillede stadtholderen sin 
armee udi batallie, saa att alting haffde ett vist udseende til et 
feldt-slag; men nogett der effter vendte stadtholderen sig imod 
Bobuss och vilde iche indlade sig udi nogett feldt-slag. Wist noch 
var dett, at dersom stadtholderen haffde trædt udi et feldt-slag och 
haffde tabt marchen, da haffde band paa den omflotte oe forlaarett 
nesten ald sit folch; dog meente mange, att stadtholderen nochsom 
haffde kundett gaaet en næffuegang med de Svenske, efftersom band 
var sterchere end de. Men bedre er at være udi wisse end woffue, 
och indtet er saa farligt, som att woffue ett uvist feldt-slag, med 
mindre mand seer sin avantage. De andre Norske, som endnu 
vare udi approcherne, arbeijdede imidlertid meget sterch paa deriss 
miner, canonerede gruelige aff Fontin och kastede 137 store bomber 
ind, som giorde megen skade. Wdi bageriett opbrændte bageren, 
hanss hustru och 8 andre personer. D. 20 dito om morgenen tilig · 
gich 18 Svenske ned aff muren paa stier aff liner och stricher, 
huilche med morgenstierner och halffue picqver sloge 10 eller 12 
Norske ihiell, och ginge saa flux tilbage igien. Om middagen gich 
nogle norske troupper til hest och fods tilbage fra Hiisingen offuer 
til Indland. Iche diss mindre saa hengdte dog de Norske ved 
Bohuss indtill dett alleryderste. De continuerede sterch baade med 
stycher och morser. Den gandske natt arbeijdede de megett hefftig 
at stoppe den mine under Platten. D. 21 om morgenen droge de 
Norske deriss stycher och morser aff Fon tin och satte dem ved 
Eege-skoffuen; nogett der e:ffter gich alle troupperne a:ff Hiisingen 
ind paa Indland; den gandske dag hastede de at stoppe minerne, 
men bleffue nogett forhindrede a:ff de beleijrede. 

Nogett der effter ga:ff stadtholderen et tegn aff Fontin, och 
der med lode de Norske den mine under Platten springe, huilchen 
giorde stor effect. De Norske continuerede med bomber och cano
neren indtil om natten, da de forlode deriss approcher och 3 miner, 
som iche endda udi den hast kunde bliffue ferdige, och aff brendte 
begge deriss broer effter sig. D. 22 J ulii stach de Norske deriss 
leijer udi brand, marcherede imod Oddewald och qviterede der 
med Bohuss. 

W di denne haarde och forskrechelige beleijring ere indkastede 
udi Bohuss 2265 store bomber och stinchpotter, 600 trenchemente
kugler, 79 granate-sæche, 384 steenkast, foruden utallige mange 

13 



194 

tusinde canon-skud. Huo haffuer nogen tid hordt saadant udi saa 
stacbet en beleijring? Denne mechtige festning ha:ffde hid indtil 
værett achtet for uoffuerwindelig, men dersom de Norske haffde 
kundet bleffue staaendiss der fore indtil denne maanedtz udgang, da 
haffde de ufeilbar kast den gandske festning offuer ende. Och udi 
denne korte beleijring bleff denne mechtige festning saa medhandlett, 
att de Svenske selff bekiendte, den aldrig att kunde bliffue saalediss 
som den var tilforn, om de end vilde woffue 3 tander guld der 
paa. Wdi denne beleijring bleffue aff de Norske imod 3000 diide 
och qvetste och aff de beleijrede imod 300 dode, som de Svenske 
selff sagde. Alle baade ober- och under-officerer, som vare paa 
Bohuss, corporaler och der offuer bleffue nobiliterede, fordi de 
holdt sig saa vell. 

Strax att stadtholderen var gaaet aff Hiisingen, da secun
derede greffue Steenbuch dett nodlidende Bobuss. Stadtholderen 
lod strax de offuen bemeldte 8 danske regementer indskibe igien 
att gaae ned til Skaane, men de laae udi 3 wger borlOss paa 
skibene och kunde ingenstedtz komme. Omsider skal der være 
kommet en aff de wiisse udi Norge, som skulde haffue sagt, at de 
kom indtet fra landett, forend den bliff uer straffett, som haffuer 
roffuet kalch och disk aff kircher udi Norge. Huorpaa bleff giort 
randsagning och en leutenant paagrebett, som siden bleff straffet 
paa liffuett. Derpaa blæssde vinden god och regementerne kom 
med hast til Skaane. Denne snach var udi alle folchiss munde; 
huad der er om, maa staa ved sit værd. 

Rix-admiral Steenbuch lod ochsaa de forige omtalte svenske 
troupper gaae til lands ned til den svenske leijer udi Skaane, thi 
Skaane siuntiss udi denne kriig at være det rette centrum, huor 
baade Danmarch och Sverrige stemmede ald deriss macht hen. 
De danske regementer vare paa vandet udi 3 uger och 4 dage, 
och dog landede de saa tiilig for Helsingborg, som de svenske 
troupper komme fra Norge til deriss armee ved Norhuedinge 
i Skaane. 

Saa lychelig som kongen aff Sverrige var med at vinde 
Christianstad och at secundere Bohuss, saa ulychelig var Hans 
Maijestet paa den tyske bund, lmor hand paa 8 ugerss tiid for
laarede det forstendomme lante Ryen, saa och de tuende festninger 
Straalsund och Griipswald, som vi nu ville faae at hore. 



195 

Churfiirsten aff Brandenburg, som endnu udi denne sommer 
indtet baffde forretaget udi Pomeren imod de Svenske, stod nogen 
stund med 8 imod 9000 mand udi Pomeren lige offuer for lante Ryen, 
och imidlertid samlede hand 250 seijlere och sluper til at offuerfOre 
sit folch med. Nogle aff de danske skibe ginge ochsaa nogen tiid 
omkring Rygen, och der med udmattede de Svenske, som jagede fra 
det ene sted til det andet til at passe paa landgangen. Feldt-marschal 
Konigssmarch haffde dragett ald sin macht ind paa Ryen och satte 
folch paa alle de steder, som hand kunde tenche, at de Danske och 
Braudcmburgiske vilde lande; dog vendte hand sin storste macht imod 
churforsten, fordi hand haffde ingen kundskab om at den danske fiode 
haffde nogen land-milice inde. General-major Loffuenhielm (som kongen 
aff Danmarch haffde nedkaldett fra den norske armee, at han skulde 
giore denne attacqve paa Ryen) kom den 1 Sept. med 1800 mand 
landfolch til floden, da der strax bleff sluttet imellem de danske h6ije 
officerer och churf6rsten, at de den 12 Sept. skulde tillige paa huer 
sin siide aff landet giore anfald, de Danske udi buchten imellem 
Jassmund och Wittou och de Brandenburgiske ved Palmerordt. Effter 
afftale satte de Danske an paa bestemte tiid, men som winden samme 
natt forandrede sig och gich til sudost, saa var det dennem iche 
mueligt udi bemeldte bucht at kunde lande och attacqverede derfore 
et hOijt bierg paa Wittou. Landgangen skeede saalediss. For an gich 
gen.-major Loffuenhielm udi en slupe, hannem fuldte oberste Trop och 
oberste Knoblauch, en huer for deriss regemente, som giorde den f6rste 
linie och vare paa 27 baade. Wdi den anden linie kom oberste Fuchss, 
oberste Steensson, oberste-leut. Lewetzou och oberste-"leut. Nievertz, en 
huer for deriss troup. Der effter kom prammene med stycher, spanske 
rytter, tomme tonder och andre malerialier. Allerbagest kom oberste 
Prindtz rued 250 branden burgiske ryttere. De Danske spranch aff 
baadene udi vandet til deriss !ender och ginge saa til landet. De fandt 
paa Wittou til deriss fordeell en liden dahl med 2 eller 3 husse och 
fornamme, at der stod en svensk leutenant med 30 ryttere och 3 rott 
musqveterer, men desse kunde ingen modstand giore, men maatte strax 
retirere sig; dog fich de Danske 3 musq veterer och en bonde. 

Forend Fuchs och Steensson landede med deriss troupper, da 
kom den svenske oberste von Lieven med 6 estandarder ryttere, 150 
musqveterer och nogle feldt-stycher, och med god resolution, treffede 
imod Loffuenhielm; der Lieven f6rste gang var repouseret, falt han 
anden gang an med storste furie, saa at der fechtediss skarp paa begge 
siider, dog bleff Lieven omsider ochsaa denne gang repouseret. De 
Danske avancerede alt wiidere och finge nogle musqveterer fangne; 
omsider der Lieven saae, at de Danske haffde alt 2 feldt-stycher och 
nogle spanske. rytter udi land, da vendte hand sig och tog sine 
stycher med sig. Imidlertid arbeijdede de Danske flittig, fyldede jord 
udi de tomme tonder och giorde sig faste. Paa det sidste fich de 
alle deriss spanske rytter, feldt-stycher och de brandenburgiske ryttere 
udi land. 
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Saa snart rytteriet nu var kommet udi land, avancerede de 
imod de Svenske och fi.nge 2 svenske fanger; der med gich Lieven fort. 
Baron Jenss Juell, gen.-admiral, hr Nielss Juell, begge admiraler saa 
och vice admiralerne och schout-by-nacht vare udi land och giorde 
deriss yderste fliid, at ingen confusiou skulde ske udi landgangen. 
Loffuenhielm lod en synderlig fermite och conduite tilsiune, de andre 
officerer fuldte hannem vel effter, saa at ingen kunde mangle det aller
ringeste hoss nogen. Det var stiirste lyst at see, huorlediss det danske 
fodfolch holdt stando imod det svenske rytterie och stycher, i synder
lighed huorlediss de kunde betiene sig den ene sand-dyhne effter den 
anden och avancerede imod de Svenske. Alf de Danske bleffue udi 
denne action 57 diide, huor iblant vare 3 capiteiner, 3 leutenanter och 
1 fendrich. Derforuden bleffue 52 qvetste, huor iblant vare 3 capi
teiner och leutenanter; den ene leutenant miste begge sine been. Men 
huad der bleff aff de Svenske, er mig iche tilhende kommett. 

Churfiirsten vilde ochsaa effter afftale gjordt landgang samme 
dag, men om formiddagen var dett gandske stille, och om effter
middagen forandrede winden sig, saa at hand den dag maatte legge 
sig for ancher; dog kom grelfue Promnitz udi land ved Cleve skandtze 
med 800 dragoner, men Konigssmarch sad ham strax paa hoffuedet 
och slog ham 200 mand fra, saa at hand maatte gaae til baadss igien. 
Strax derelfter udsendte Konigssmarch 2 regementer ryttere och 1 
regemente dragoner, at de skulde conjungere sig med Lieven och slaae 
de Danske alf Wittou igien, ihuad det end skulde koste. Men der 
Konigssmarch fi.ch et bud effter det andet fra Lieven, at de Danske 
haffde alt giordt · sig fast, och Konigssrnarch der boss saae, at chur
fiirsten laae for næsen f Prdig at vilde komme, saa drog hand alle sine 
troupper tilsammen at vilde disputere churfiirsten landgangen. Den 
13 Sept. kom churfiirsten an och naaede landgang under Putbusch och 
Oldecamp. Konigssmarch brachte vel! 8 sqvadroner til modværn, men 
kunde dog indtet udrette, huorfore hand gich til bage til den gamle 
Fehr skandtze. Paa denne hastige retraite haffde hand den vanlyche, 
at iche alleeniste en axell gich i tu under et 8 pundige kaaber-styche, 
som band udi sidste feldtslag fi.ch fra de allierede och bleff nu cbur
forsten til bytte, men hanss folch begyndte ochsaa megett at forliilie, 
saa at paa denne dag alleene gingo 200 mand aff dem til de Danske 
och offuer 300 til de Brandenburgiske. 

Churfiirstenss feldt·marschal, baron Diirffling, gich med 200 heste 
effter de svenske bagtroupper och fi.ch en estandard aff oberste Blychert 
W achtmesterss regemente, foruden dem som her och der enten bleffue 
fangede eller nedhugne. 

Den 14 Sept. forlod Konigssmarch den gamle Fehr skandtze, 
fordi udi den var intet magaziin oprettet, huilcheu churfiirsten strax 
lod besætte igien. Konigssrnarch besatte den ny Fehr skandtze med 
4 imod 500 mand under oberste Klinchou; resten aff sitt folch lod 
hand indskibe och gich med dem offuer til Straalsund. De offuen
bemeldte 4 imod 500 mand udi ny Fehr skandtze vare stiirste deelen 
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aff de folch, som Konigssmarcli, der landet sidste gang aff de Svenske 
bleff indtaget, haffde fangett och tvunget til at tage tieniste. Disse 
betiente sig nu aff denne leijlighed, toge tiden udi acht, der commen
danten soff, vendte stycherne imod de indfi:idde Svenske, som vare inde 
hoss dem, och tuang dem til at giffue sig. Commendanten spranch 
op och vilde med et styche skiude paa de rebellerende, men disse 
vare for sterche, komme bag paa ham, omstyrdte stychett och luchte 
portene op for de Brandenburgiske. 

Den 16 Sept. gich denne ny F ehr skandtze offuer formedelst 
denne rebellion, och saalediss er det gandske fi:irstendomme Jante 
Ryen med ringe folche-spilde wundett paa 5 dagerss tiid; churfi:irsten 
q vi ter ede landet, och kongen aff Danmarch effter deriss accord beholdt 
det. Formedelst Jante Ryenss offuergang haffde churforsten en aaben 
och læt passage ind paa den liden oe Dchnholm under Straalsund, 
huorfore band kiordte dicht paa den stund hanss fiender endnu vare 
udi confusion, och den 19 dito fattede stand paa Dehnholmen, plantede 
der sine stycher och fyr-morser och den 10 Octob., da hand fich alle 
sine wercher och instrumenter ferdige, begyndte at spille med stycher 
och morser baade aff Dehnholmen, saa och fra den pomerske siide. 
Samme nat kom der ild udi Straalsund aff churfi:irstenss bomber, huor
fore borgerne stach en huid fahne ud och hegierede at vilde accordere. 
Men Konigssmarch var selff udi byen och vilde iche vide aff nogen 
accord at sige. Huerfore churfi:irsteu begyndte den 11 dito at tende 
under igien, saa at der begyndtiss en forskrechelig ild udi Straalsund: 
S:t Jacobss kircbe och meere end halffparten aff byen bleff lagt udi 
aske. Och som ilden tog jo meere och meere offuer haand, och ingen 
redning var, fordi churfi:irsten spillede saa sterch med sine stycher, 
saa accorderede Konigssmarch och fich en god accord, nemblig at 
marchere frii ud med alt sitt och till Sverrige sicher at offuerfi:iriss, 
huor till churfi:irslen loffuede at forskaffe kongens pass aff Danwarch. 
Den 15 dito besatte churfiirsten Kniipssdor, Osterdor och Franchendor 
udi Straalsund, den 18 dito marcherede Konigssmarch ud och bleff 
logeret paa den oe Ysedom udi Pomeren. Den 25 Oct. gich chur
forsten fra Straalsund til Griipswald ocb lod strax arbeijde. Den 31 
dito bleffue cburforsiens wercber ferdige och begyndte da at canonere 
och indkaste bomber och granater. Commendanten, oberste Viting lod 
nedriffue tagene aff nogle husse och krigssfolchet forgraffue sig udi 
woldene och vilde udi fi:irstningen iche viide aff nogen accord. 

Huorfore churfi:irsten continuerede forskrechelige med stycher 
ocb morser indtil den 6 Nov., da det begyndte for alvor at brende udi 
byen, saa att commendanten accorderede d. 7 Nov. 

Saalediss baffuer Sverrige denne gang forlaarett alt dett som 
den haffde paa den tydske bund. 

Tilforn er omtalt, huorlediss kongen aff Sverrige logerede 
sig -ved 1'.{orhuedinge och Gissleberge, buor Hanss Maijestett laae 
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en tid lang och observerede den danske armee, som da aff ald 
macht befestede Helsingborg. Imidlertiid bleff der holdett god justits 
offuer de Svenske, at de iche aabenbare maatte plyndre nogett fra 
landmanden, thi de Svenske indbildede sig stadeligen, at ald den 
danske armee skulde nu gaae udi winterqvarteer offuer udi Dan
march, at de saa kunde indslutte Landtzcrone och udi winter tvinge 
Helsingborg och der med oppebære alle contributionerne aff landet, 
lige som de haffde giordt udi de 2 forige wintre. Men der de 
Svenske fornam, att de store wercher for Helsingborg vare komne 
til perfection, de der boss observerede den store mengde hoe, som 
de Danske udi Landtzcrone denne sommer haffde ladet indhoste, 
foruden det fourage, som samlediss udi Helsingborg och Helsingor, 
saa sluttede de nochsom der aff, at udi Landtzcrone och Helsingborg 
skulde bliffue staaendiss et sterch cavallerie; for den skyld saaiss 
der iche siden saa noije effter huad de gemeene giorde, ja, paa det 
sidste udginge sterche partier under oberster och generaler, som 
reent borttoge alt buad forekom udi Landtzcrone och Helsingborgs 
læne, men udi Malmoe och Christianstads læne sparede de, fordi 
de der aff vilde selff subsistere. 

Den 2 Sept. om natten gich kongen aff Sverrige med storste 
deelen aff sitt rytterii imod Landtzcrone at vilde lade borttage det 
mangfoldige qveg, som de Danske haffde bortplyndret fra Skaanin
gerne. Kongen bleff staaendiss ved Ørie och lod nogle 100 heste 
gaae imod Landtzcrone. Men nogle danske soldater, som vare 
hyrder och laae paa marchen, jagede det meste qveg udi hast ind 
under byen, saa at de Svenske fich ichun omtrent 50 stycber kior 
och stude, som hiirdte general-major Merheim till, och boss dem 
fich de ochsaa 7 eller 8 danske soldatter til fange. 

Oberste Svanvedel laae samme tid udi Landtzcrone med 
omtrent 60 heste, huilche band satte under stycherne, och selff 
tillige med 18 welberedne friske karle, som alle haffde lange bosser, 
fechtede udi nogle tiimer meget mandelig imod de Svenske. 3 heste 
bleffue skudte under Svanvedell, en aff hanss karle bleff armen 
skudt i tu paa, men leffuede dog; ellerss fich ingen aff de Danske 
nogen skade. De Svenske trengele sig en gang dicht ind under 
stycherne, huor imod de danske constabler fyrede sterch, men intet 
uden et styche ramte udi troupperne, som ocbsaa giorde stor skade. 
Dermed retirerede de Svenske sig, lode 9 fanger och imod 50 dode 
eftter sig. Ellerss giorde partierne paa denne tid huer andre ingen 
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synderlig skade, wden at et dansk partie kom en gang ud til 
Svaloff, skiode 4 eller 5 ihiell aff de Svenske och fangede 10 eller 12. 

De svenske partier ginge ochsaa imod den danske leijer och 
lurede udi skoubrynerne. Somme tid fich de I, 2 eller 3, somme 
tid ingen. 

Der nu arbeijdet var nogenlediss ferdigt ved Helsingborg, 
resolverede kongen aff Danmarch at vilde le:ffuere kongen a:ff 
Sverrige et feldt-slag, efftersom de Svenske vare meget udmattede, 
och iche nær saa sterche, som de sel:ff giorde ord a:ff. Til den 
ende monstrede kongen a:ff Danmarch sin armee for Helsingborg, 
lod visitere alliss gevær, om de vare reene och ferdige; 8 sterche 
compagnier fodfolch bleff lettet a:ff Landtzcrone gvarnison at skulde 
gaae ned til slaget; 200 artollerie-heste komme o:ffuer fra Sæland; 
item nogle 100 friske rytter-heste i steden for dem i,om vare 
a:ffreedne och forder:ffuede. W di Dan march, saa och udi de danske 
festninger udi Skaane och udi leijeren bleff holdet en stor bededag, 
at Gud vilde giffue lyche. Alting var ferdig til march, saa at der 
toffuediss ichun alleeniste effter proviantet for armeen, huilchett 
ochsaa inden 2 dage ha:ffde ble:ffuett parat. Alt dette haffde de 
Svenske god kundskab om, saa at de giorde sig ochsaa ferdige, 
lode sig forliude, at de skulde noch tage imod de Danskiss komme 
och wiide at toe dem op igien. 

Men dog brod kongen aff Sverrige op den 1 Octob., brendte 
sin leijer, gich tilbage omkring Ringsoe och satte sig ved Hor, 
huor band bedechede sig med Ringsoe. Der nu kongen aff Dan
march fich kundskab om de Svenskiss uformodentlige retraite, gich 
Hanss Maijestett med nogle 100 mand til hest fra Helsingborg 
och besaae den svenske leijer ved Norhuedinge. Hanss Maijestett 
ga:ff strax ordre, at armeen skulde gaae offuer til Danmarch udi 
vinterqvarteer, efftersom hestene vare udmattede, weijene dybe och 
wærligett wanskeligt. 

W di Helsingborg bleff lagt 4 regementer til hest under gen.
major Lewetzou och 3 regementer til fodss; general-leutenant, duc 
de Croya ble:ff gouverneur udi Helsingborg. W di Landtzcrone ble:ff 
lagt 2 regementer til hest under gen.-major Merheim och 2 rege
menter til fodss. Gen.-major von der Osten ble:ff gouverneur udi 
Landtzcrone. 

Formedelst disse sterche gvarnisoner bleffue de Danske udi 
denne winter iche saa indknebne, som de ha:ffde v~rett udi de 
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forgangne wintre, thi de Svenske kunde nu intet staae nermere 
end paa hin side Helge aae udi Willandtz herred. 

Der kongen a:ff Sverrige ha:ffde staaet udi nogle dage ved 
Hor, da lod Hanss Maijestet det meste folch gaae med artolleriet 
igiennem Christianstad och alt op ad; nogle regementer til hest 
ginge igiennem Narre och Bierre herreder op ad Halland och 
Smaaland. Nogle troupper til hest och fodss bleffue indqvarteerede 
norden for Christianstad udi Willandss herred; Hanss Maijestet tog 
sit hoffued-qvarteer paa Lyngby gaard udi Willandtz herred och 
ble:ff personligen der staaeudiss winteren offuer. Hand lagde ochsaa 
en gvarnison aff 200 mand ind paa den herregaard Tundbyholm, 
for at holde communicationen imellem Malmi.ie och Christianstad. 

Den 29 Octob. om efftermiddagen gich Merheim och Lewetzou 
ud fra Landtzcrone och Helsingborg med omtrent 1100 heste och 
stode om natten ved W erpinge. Den 30 om morgenen tiilig brode 
de op och marcherede imod Malmi.ie. Oberste Svanwedell med 
nogle welberedne karle gich flux for an at recognoscere wachterne 
for Malmoe. En hal:ff miil fra Malmi.ie fich Svanvedel fat paa 2 
tydske ryttere, som ha:ffde romt om natten fra de Danske ved 
Werpinge och vilde nu haffue gaaet til de Svenske udi Malmi:ie. 
Strax dereffter fich band en svensk corporal med 5 ryttere, den 
·siet te bleff ihiel kutt. De Danske betieute sig aff den store taage, 
som der var den dag, ginge dicht ind til graffuerne, skii:id 21 
Svenske ihiell och toge 32 til fange. De Svenske fyrede vel a:ff 
stycherne paa woldene, men taagen var saa tych, at de iche kunde 
see offuer graffuen, derfore skii:ide de ichun hen udi wæret och 
giorde ingen skade paa de Danske. For Malmi.ie fich de Danske 
kundskab, at et partie Svenske aff rytter och dragoner vare gangne 
fra Malmi:ie at skulde ligge udi gvarnison paa den herregaard 
Krogeholm. Huorfore oberste Svanwedell gich strax fort med om
trent 100 heste, och ret som det begyndte at mi:irchiss om afftenen, 
faut hand disse Svenske att haffue satt sig paa Alsted kirchegaard. 
De Svenske skiode lystig fra sig udi fi:irstningen och wilde iche 
viide aff nogen accord at sige, uanseett de Danske laae oppe paa 
hussene och skii.ide. Men som det var mi:ircht om afftenen, at de 
Danske iche kunde see for sig, saa stach de ild udi en boudegaard 
och en bi:iehæss, som stode inde ved kirchemuren; der med kunde 
de offuen paa hussene see och skiude huem de wilde. Huorfore 
ile Syenske effter en tiimess fechtning maatte accordere och bleffue 
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tagne til fange, som effterfi:ilger: aff oberste Bovertz finske regement 
til hest: 2 leutenanter, 4 corporaler och 50 gemeene; aff oberste 
Cronhiordtz dragoner: I capitein, 1 fendrich, I feldt-webel 1 rust
mester, 2 corporaler, 1 piber, 1 tambour och 36 gemeene. Noch 
en svensk borgemester aff Ysted ved naffn Ole Hermand. Begge 
gen.-majorerne Merheim och Lewetzou faut et andet partie Svenske 
aff 200 dragoner och 40 ryttere, som haffde retireret sig ind paa 
Sallerup kirchegaard, en miill fra Malmoe. Men uansett gen.
majorerne vare vel 1000 mand sterche, dog skiode de Svenske 
mandeligen fra sig. Gen.-majorerne vilde iche heller lobe ubetencht 
an paa fienden, men sammenkaldede den gandske rode aff officerer 
at hore deriss raad, enten mand skulde angribe fienden eller icke. 
Officererne suarede, at det vilde koste for megett folch at angribe 
sin fiende inden saa stercht et brostwærn; deriss ordre var iche 
heller at giore saadanne attacqver; der som der bleff for mange 
folch spildt, da kunde de det iche forsuare for kongen. Der paa 
ginge gen.-majorerne med alt folchett fra Sallerup och stode en 
halff miil der fra om natten. Toe tiimer effter at de haffde sat 
sig, kom Svanevedell slæbende med sine fanger fra Alsted, buor 
udoffuer gen.-majorerne bleffue forbittrede och sluttede, at de vilde 
i f ær med dem paa kirchegaarden om morgenen. Men de Svenske 
passede paa lunten, ginge med gasterne aff kirchegaarden, komme 
til Malmoe for honssegield och gaffue general-majorerne en lych
salig god morgen. Paa denne march bleffue Merheim och Lewetzou 
uwenner for nogle etc. Den eene meente den anden var ham for 
nær udi at skiffte, och derfore soer Lewetzou, at hand iche skulde 
meere gaae ud med Merheim, huilchett band icke heller siden giorde. 

De Danske haffde gierne seett, at de kunde bringet suap
hanerne under regementerne, men gammell skielm gior aldrig gott, 
eij heller uliffuer hand nogen tiid god pillegrim. Amptmanden udi 
Helsingborg udskichede ordre til alle snaphaner udi Helsingborgss 
læn, at de den 6 Decemb. skulde mode ved Qvidinge broe och der 
wiidere ordre at affhore. En borgemester, ved naffn Falch Larson, 
convoijeret aff 30 ryttere, modte paa for:ne dag och sted, da hand 
effter sin ordre forreholt disse snaphaner, som vare imod 500 mand, 
at de deriss troskab-eed skulde afflegge til kongen aff Danmarch 
och tage saa imod 4 estandarder, som rytterne fOrdte med sig. 
Snaphanerne suarede, at de noch vilde giore deriss eed at være 
kongen aff Danmarch huld och troe, men som de haffde selff 
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monteret sig och lOnnede sig selff, saa kunde de iche tage imod 
estandarder: eij heller baffue andre officerer end aff deriss egne. 
Disse fugle vilde være deriss egne herrer och iche lade sig comman
dere paa wacht eller tog, paa det de kunde stiæle, naar de vilde, 
och gaae huor och naar de wilde. E llerss vare snaphanerne udi 
dette aar 12 compagnier sterche, ligesom de selff haffde slagett sig 
tilsammen; huor aff en huer kand tenche, huilchen en stor betrych 
Skaane haffde aff denne mengde lOsse folcb, som giorde alt huad 
dennem selff lystede. Och som de nu vare saa meget slemme imod 
bunden, saa robte bunden dem igien, naar band saa sin leijlighed, 
och derfore bleff der udi dette aar fleere snaphaner tagne aff de 
Svenske end nogen tid tilforn. Naar de Svenske udi denne winter 
finge fat paa nogle snapl1aner, da forst piinte de dem gruelig.m, 
brendte dem under fadderne med gloende jern och satte dem siden 
en spidtz ind ved deriss ende och ud ved deriss nase; der effter 
sloge de dem fast til et træ med et som igiennem begge deriss 
hender offuer deriss hoffuett och !ode dem saa benge, indtill de di:ide. 

Effter at churforsten aff Brandenburg ha:ffde indtagett Straal
sund och Stettin, haffuer band effter sitt loffte udi capitulationen 
ladet anholde boss kongen a:ff Danmarch om frii pass offuer sioen 
for de svenske troupper, som haffde værett udi bemeldte festninger. 
Men kongen a:ff Danmarch difficulterede at udgiffue dette pass a:ff 
den aarsage, att capitulationen iche bleff enten kongen selff eller 
och banss ministrer, som vare boss cburforsten, i nogen maade 
communiceret, langt mindre at den skulde være consenteret; buor
fore kongen formeente, at band til factum tertii iche var forLunden, 
selff e:ffterdi disse sterche troupper skulde til Sverrige transporteris, 
buor den svenske armee med denne considerable renfort aalediss 
kunde bli:ff ue forsterchett, at det skulde falde kongen aff Danmarch 
diss besuærligere at forretage nogett udi Skaane. Huilchett kongen 
iche alleene lod remonstrere for churforsten, men Hanss :i\Iaijestett 
commanderede ochsaa 7 eller 8 skibe att legge sig under Jante 
Ryen, paa dett at de svenske troupper iche uden hanss minde 
skulde komme fort. Iche diss miudre saa lod dog Kouig smarch 
indskibe sit artiglerie, at det skulde gaae for an til Sverrige och 
gi:ire et forsag, om iche troupperne siden kunde gaa effter. Det 
allerforste dette svenske artollerie var kommett udi sioen, da bleff 
det a:ff danske skibe strax optaget och arresteret indtill wiidere 
kongenss ordre. 

' 
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Derpaa gaff kongen ordre, at hanss skibe skulle convoijere 
artolleriet til Pomeren igien och dett iche udi nogen maade at 
rore, langt mindre at lade det passere til Sverrige. Churforsten 
persisterede udi sin ansogning om dette beloffuede pass, huorfore 
kongen sluttede endeligen selff at vilde tale med churforsten der om. 
Til den ende reijssde kongen fra Kiobenhaffn den 11 Nov. med 
rix-cantzeler Ahlefeld och nogle andre ministrer. Den 14 dito kom 
Hanss Maijestet til Rodby paa Laaland, at vilde gaae der fra till 
skibss offuer ad Wisma.r. W di Rod by maatte kongen formedelst 
storm och modvind forbliffue indtill d. 20 Nov., da hand imod 
afftenen gich till seijlss med de 2 skibe Neptunus och Svenske 
Falch; cl. 21 dito kom kongen til Wismar och bleff med stor glæde 
undfangett aff borgerne. Magistraten gich næst for kongen, led
sagede Hanss Maijestett ind paa raadbussett och tracterede hannem 
med et herligt giestebud. D. 24 nov. reijssde kongen fra Wismar 
til cburforsten, som da var udi Dobberan, huor kongen bleff und
fanget och tracteret, som vedburde. Churfi:irsten demonstrerede for 
kongen, huor farligt det var iche alleene for barn, men endocb for 
de andre allierede at lade saadant et antall gammelt krigssfolch 
staae udi Pomrren, heldst nu den lifflandske armee var paa march 
imod Pryssen, saa at, dersom churforsten skulde gaa imod bemelte 
lifflandske armee, da kunde Konigssmarch med det sterche mand
skab enten henge churforsten paa ryggen eller och forretage. 
noget andett. 

Endeligen haffuer kongen consenteret disse pomerske Svenske 
frii och uliehindret passage offuer sioen, och der paa haffuer Hanss 
Maijestet udgiffuet det begierte sioe-pass. Den 26 Nov. toge kongen 
affskeed med en offuer ald maade stor con testering aff troe affection 
och · evig varende venskab. Chur-prindtzen, som tilforn beneven
terede kongen en :fi.erdings weij fra Dobberan, gaff nu ochsaa Hanss 
.Maijestett geleijde en :fi.erdingss weij paa hanss tilbage-reijsse. Der 
cqur-prindtzen stigede aff caleschen, tog kongen Elephant-ordenen 
aff sin halss och uformercht kastede den om chur-prindtzenss halss. 

Den 27 Nov. haffcle kongen ald magistraten udi Wismar til 
giest. Den 28 dito gich kongen til seij lss fra Wismar och kom till 
Kiobenhaffn den 4 Decemb. Och var dette mercheligt, att nogle 
tiimer e:ffter att kongen var kommett til Kiobenha:ffn, da kom ochsaa 
de pomerske Svenske till Bornholm udi saadan maade, som vi her 
effter vil faae at hore. 
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Strax kongen ha:ffde udgi:ffuett dette saa offte begierdte soe
pass, da baffuer icbe alleeniste de Brandenburgiske, men endocb de 
Svenske selff dreffuet paa aff ald macht, att transporten hastig 
kunde skee, paa dett at denne sildige aarsenss tiid icbe som tiit och 
offte skeedt er, skulde giore sioen inuavigabel for dem. Til den 
ende ere sammensanchede 27 store och smaa skiberomme, nemblig 8 
svenske, 4 cburfårstelige, 3 stetinske, 4 colbergiske, 4 lybecher, 1 hol
lander och 3 andre skiberomme, huor paa iche alleene alt folchet 
(undentagendiss Konigssmarch selff med 1200 mand, som bleffue 
staaendiss paa Yssedom til gissell for skibene), men endochsaa 86 
kaaber-stycber, buor iblant vare beele och halffue cartover, nocb 7 
fyrmorser och dett pomerske archivum. Den 4 Decemb. bleff alting 
ferdig, saa at de samme dag imod afftenen giorde seijll, ginge fra 
Pomeren med en kijlende west-syd-west-wind och finge udi morch
ningen en liden snee-slud at gaae udi. Om natten der effter, nemblig 
imellem den 4 ocb 5 Decemb., komme disse seijlere nogett nær ind 
under Bornholm, saa at der den brandenburgiske convoyer, som fOrdte 
36 stycber och gich for an, fornam, at haud var under land, da 
lOssnede baud 3 stycher, paa dett hand vilde giffue de andre et tegn, 
at de skulde tage sig vare; der med wendte convoyeren sig och gich 
ud bedre i sioen. Tre skiberomme, som fuldto dicht effter couvoyeren, 
vendte ochsaa tillige med convoyeren och blcffue der med frelste. 

Der nu de andre skibe hordte, at convoyeren lossnede 3 stycher, 
tenchte de, at der vare nogle aff de danske skibe forbaauden, bleffue 
derfore allarmerede och saae effter lychten paa convoyeren. Men 
som convoyeren wendte ud ad sioen och tog en anden cours, saa 
observerede de andre skibe iche dett, men til cleriss ulyche festede 
deriss oijne paa lychten paa Boruholm och lode der med staae 
lige til Bornholms lychte, builchett var eeniste aarsage til deriss 
ulycbe, saa at der om natten imellem I U och 11 slett strandede 
23 skiberomme ved Sossoe. Mand maa billigen bekiende, att dette 
var en stor ulyche, att saadan en kriigss-rustniug och saa mange 
gamle monterede krigssfolch foruden qvinder och uskyldige bOrn 
skulde en deell gaae til baffsenss bund, en deel komme i saadan 
yncbelig maade paa fiendtlig landejord uch bliffue krigssfanger. 
Saadant er tilforn iche bort ocb derfore saa megett diss meere 
wærd att observere. 

Som nu disse ulycbelige mennisker strandede om natten udi 
morch och mulm, saa gaff det saadant et rusk och hordtiss nogett 
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der effter saadan en jammerlig skriig och hylen, at strand-wacbten 
iche li<lett der udoffuer bleff forfærdett. Wachten refererede denne 
allarm och skriig for landtdommer Rasch, och hand igien lod dett 
notificere for amptmanden welb. Christian Gedde. Amptmanden 
gaff ordre, at dett gandske land udi storste hast skulde reijsse sig 
med bosser och gewær til at giore landwærn, om der var nogen 
fiende for haanden. Imidlertid brachte Rasch omtrent 60 beredne 
mandskab tilsammen at recognoscere huad der var for haanden, 
efftersom det ynchelige raab bleff jo storre och storre. Wdi dag
ningen baffde omtrent 400 Svenske salveret sig til landss och 
stillede sig nogenlediss udi orden. De 60 patrollerende til hest, 
som iche kunde wiide huorfra dette anseelige och welmonterede 
folch war kommett, raaLte dennem an: "hvad for folch"? De andre 
suarede: "wi ere Svenske, som ere bortskibede fra Pomeren, kommer 
iche som fiender, men beder om en wenlig accord och om woriss 
liff, och efftersom wi med kongl. dansk pass ere forsiunede, saa 
ville vi strax nedlegge voriss gevær och dennem fra oss leffuere". 

Der Rasch saae kongenss pass och der hoss den ynchelige 
tilstand, som de skibbrudne vare udi, da notificerede hand ampt
manden dett, som nu kom anmarcherende med alt landfolchett. 
Der amptmanden kom, sagde hand, at hand iche kunde antage 
dem anderlediss end som krigsfanger, paa huilchett de skulde sig 
skrifftlig reversere; huilchett de arme mennisker gierne udloffuede, 
paa det de kunde frelsiss. 

Den elendighed, som her saaiss, er iche att beskri:ffue; iche 
alleene mend, men endoch qvioder och bom, ja, gandske familier 
bleffue druchnede, a:ff huilche paa en dag bleffue begraffne 785 
och en anden dag 800, foruden dem som bleffue udi ha:ffuett, 
huorfore mand iche egentlig kand wiide deriss tall, som druchnede. 
Offuer 3000 mennisker bleffue salverede, aff builche dog mange 
dode, fordi de vare forfrossne. Ald artolleriet och ammunition, 
item ald det pomerske archivum, saa och en usigelige skatt a:ff 
reede penge, guld, solff, klenodier och mange kostelige mobilier 
gich til haffsenss bunde. De som bleffue reddede, bleffue logerede 
udi kircherne, indtil kongen strax der effter lod affhente 1708 a:ff 
dem til Kiobenhaffn, foruden meern end 600 qvinder och born. 
Foruden disse bleffue end da staaendiss paa Bornholm 530 indfOdde 
Svenske och Finner, huilche in Majo her nest effter bleffue a:ff
hentede, som vi wille faae at hore. 
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Lista paa det svenske lcriigssfolch, som bleif fra Bornholm 
oifuerfordt til Kiobenha.ffn. 

Aff oberste Schweriinss regemente: 

1 oberste, Claus Ulrich von Schweriin, 1 oberste-leutenant, 
5 capiteiner, 9 leutenanter, 8 fendricher, 2 stabss-betiente, 65 wnder
officerer, 112 gemeene. Summa 203. 

Aff ob. Kreimerss regemente: 

1 oberste, Petter Kreiroer, 1 major, 3 capiteiner, 6 leutenanter, 
6 fendricher, 2 stabss-personer, 59· under-officerer, 24.0 gemeene. 
Summa 318. 

Aff gen.-majo r Buchwaldss regemente: 

2 ritmester, 4 leutenanter, 3 corneter, 2 stabss-personer, 16 under
officerer, 231 gemeene. Summa 258. 

Aff oberste Maccaleerss regemente: 

1 major, 4 capiteiner, 8 leutenanter, 6 fendricher, 2 stabss
personer, 22 wnder-officerer, 110 gemeene. Summa 153. 

Aff ob. Blychert Wachtmeisterss r egemen te: 

1 major, 3 ritmestere, 1 leut" 1 cornet, 1 stabss-person, 
17 under-officerer, 183 gemeene. Summa 207. 

Aff ob. Gustav Carlsiins regemente: 

3 leutenanter, 1 cornet, 2 stabss-personer, 25 wnder-officerer, 
30 gemeene. Summa 61. 

Aff oberste Li eves reg emente: 

1 oberste, Bernhard Otto von der Lieve, 1 ritmester, 3 leuten" 
3 corneter, 3 stabss-personer, 16 wnder-officerer, 5 gemeene. Summa 32. 

Aff o b. Tunge Is s regemen te: 

1 major, 2 rit mestere, 1 leutenant, 1 cornet, 3 gemeene. Summa 8 . 

Aff ob. L epier s regemen t e: 

2 capiteiner, 1 leutenant, 2 fendricher, 2 gemeene. Summa 7 . 

Aff ob. Wangelins regemente: 

2 leutenanter, 4 corneter, 2 stabss-personer, 13 wnder-officerer , 
1 gemeen. Summa 22. 

Aff ob. Gyldeners regemente: 

3 ritmestere, 3 leutenanter, 2 corneter, 8 under-officerer, 
117 gemeene. Summa 133. 
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Aff general-major Grothaussenss regemente: 

1 major, 2 capiteiner, 2 leutenanter, 3 fendricher, 1 stabss
person, 31 under-officerer, 53 gemeene. Summa 93. 

Aff oberste Vitings r egeme nte: 

1 oberst, Claus von Viting, commendant i Griipswald, 3 capi
teiner. Summa 3. 

Aff ob. Malins r ege mente: 

1 ritmester , 1 leutenant, 1 cornet, 1 wncler-officerer, 71 gemeene. 
Summa 75. 

Artig ler i e-b etien te: 

l oberste-Ieut., 1 major, I capitein, 2 leutenanter, 5 stych
juuchere, 1 fenclrich, 1 wachtmester, 5 stabss-personer, 39 constabler 
och bandtlangere. Summa 54. 

Skibssfolch: 

1 capitein, 3 leutenanter, 49 matroser. Summa 53. 

Andr e personer: 

En greffue Oxenstiern, 1 ob.-leutenant, 1 generl\l-qvarteer-mester
leutenaut, 1 major, 2 capiteiner, 5 feldt-præster. Summa 11. 

Aff greffue Konigssmarchss betiente 19. 
Summa summarum 1708. 

Baade disse offuenstaaende 1708 mand, saa och de 530, som 
offuerwintrede paa Bornholm, maatte om dagen arbeide sterch, saa 
lenge de vare fanger, och bleffue iche rantzonerede, forend freden 
bleff sluttett, fordi de danske fanger paa lante Ryen maatte arbeijde 
och iche bliffue rautzonerede effter dett oprettede cartel. 

Udi kriig skal ingen giore andet end som hand vil hende 
och haffue, thi intet er saa foranderligt som kriig och orlog. 

Herforuden bleff bracht til Kiobenhaffn 2 dragoner-estan
darder, 22 faner, 3 fane-stenger, aff huilche fanerne vare affreffne. 
Noch et par hærpucher, nogle trompeter och trommer. 

Copia aff den revers, som en huer svensk offuer-officer in specie 
under sin haand och seijll udgajf, der de vare strandede. 

J eg wndertegnede N. N. gior witterligt, efftersom ieg formedelst 
Gudss wær och wind her under Bornholm er forulychett och transport
faretiiijet er strandett, saalediss at wnderdanerne effter den kong!. 
danske offrigheds befalning, som udaff hiiijst bemelte Hanss Kongl. 
Maij:tz paa churfiirsten aff Brandenburgs ansiigning udgiffne sioe-pass 
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udi alting er skeedt en fuldkommen forni:iijelse, haffuer iche alleeniste 
mit liff salveret och effter min begiering med deriss egen liffuess 
yderste fare ud a'ff wandet reddet, men haffuer endochsaa meddeelt 
mig aff deriss eget ringe forraad och saalediss, efftersom ieg selff 
indtet haffde at leffue aff, friet mig anden gang fra di:iden, de endoch 
derforuden, uanseet vi formedelst de mange strandede skibe vare saa 
sterche, at de uden deriss egen fare iche vel kunde lade oss komme til 
land, dog haffuer oss antagett och imod richtig giffuelse och forsichring 
ligesom skienchet mig mitt liff den tredie gang, giffuet qvarter, mig 
for en strandet fiendtlige fange reciperet och civilement tracteret: 
saa reverserer ieg mig her med och udi krafft aff dette ved cavalliers 
parole, eed, troe och loffue och huad som een, der er frelst fra di:iden, 
meere kand och maa forbinde, at ieg udi alle ting vil och skal for
holde mig som en, der aff Gudss tilladelse paa fiendtlige insul er 
strandett och som paa egen begiering och willig giffuelse er bleffuen 
Hanss Kongl. Maijts til Danmarch och Norge strandet och fiendtlige 
fange uden Hanss Kongl. Maijts permission ingen stedtz bortviige eller 
mig fra min forplicht li:iss giore, men, saa !enge ieg er fangen, mig 
som en strandett och :fiendtlige fange udi alle ting anstille och indtet 
præjudicerligt enten directe eller indirecte imod Hansa Kong!. Maijestett 
til Danmarch och Norge tale, skriffue eller gii:ire. Dette til witterlighed 
med egen haand underskreffuett. Datum Bornholm den 8 Dec. 1678. 

N. N. 

Her foruden gaffue de 4 svenske oberster denne effterfi:ilgende 
a-part-reverse fra sig: 

Efftersom en deel aff Hanss Kong!. Maijts til Sverrige troupper, 
kommende fra Yssedom, er synden under landett strandet, och oss alle 
och en huer iche alleene udi alle maader effter Hanss Kong!. Maijts 
til Danmarch och Norge, saa och hans churfi:irstlige durchleuchtighed 
til Brandenburg meddeelte pass er begegnet och vel medhandlet, men 
mand endochsaa paa voriss indstendige och hi:iijni:idtrengende · ansi:ig
ning och begiering aff Hanss Kong!. Maijts til! Danmarch och Norge 
cantzelie-raad och gouverneur her paa stædet, den hi:iijædle och welbaarne 
Christian Gedde till Skiffuehuss etc., de hi:iije och ringe officerer, rytter 
och soldatter, alle och en huer, logement och underholding haffuer 
forskaffett, efftersom ald vor proviant och andet medhaffuende er ved 
voriss stranding och skibbrud mesten deelen ruineret och forderffuett , 
en deel ochsaa bleffuett och forgaaett udi sii:ien: saa loffuer wi under
skreffne der imod her med och forplichter oss paa cavalliers parole, 
adelige ære, troe och loffue for oss och vore adfuinger, een for alle 
och alle for een, bemeldte underholdning och forpfiegning for oss och 
wore underhaffuende troupper, officerer och gemeene oprichtig och 
uden ald argelist at betale med reede penge eller noijachtig forsichring, 
forend vi fra landet .kommer. Och efftersom vi saalediss civilement ere 
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tracterede, 'Saa loifuer vi iche alleene dette offuenbemeldte redelig at 
effterkomme, men endoch under liffss straff, som de der achtiss for 
vogelfrei, at vi och voriss under oss staaende offuer- och under
officerere, saa vel som gemeene, iche uden forloff oss aff voriss assig
nerede logementer at vilde begiffue, langt mindre oss udi nogen 
hemmelige sammenkom st och correspondentz at vilde lade finde. 
Skulde och nogen betiene sig eller fore nogle usommclige eller 
uhofflige ord, da skal den samme cffter krigss-articulPrne være skyldig 
til at liide och udstaae det som hannem kand bliffue tilkiendt. Och 
om det sig saalediss skulde henJiss, at nogle aff de svenske capere 
kommer den skipper om borde, som nu disse 3 kong!. svenske oberster 
skal til Kiobenhaffn offuerfore, saa loffuer vi iligemaad e, at saadanne 
capere ingen hiudring enten skibet ellrr nogen aff folchet t skal giore, 
paa det det sin reijsse med de 3 oberster til Kiobenhaffn wisscligen 
kand fuldbringe. Dette skal holdiss ptui. cavalliers parole och att 
skipperen med hanss skib och ald indehaffuende mandskab for ald 
skade der udi skal være forsichrett. 

Til diss fastere forsichring haffuer vi dette med egne hender 
underskreffuett och forseijlett. 

Datum Bornhol m den 8 Decemb. 1678. 

C LAUS Ur.atc11 ScnvERHN, 
L. S. 

PETTER KREIMER, 
L. 8. 

B1mNHARD O TTO VON Lrnv1rn, 
L. S. 

CLAUS V1TING, 
L. s. 

Der feldt-marschal Konigssmarch paa Usedom udi Pomeren 
spurdte den onde tidende om den ulyche for Bornholm, skreff band 
til kongen aff Danmarch och til rix-cantzeler Ahlefeld med pro
test, at dett strandede folch ingenlunde kunde anseeis saasom krigss
fanger aff den aarsage, at de vare forsiunede med kongenss pass 
aff Danmarch med meere, som kand seeiss aff selffue breffuene, 
som effterfolger. Rix-cautzeler sendte Konigsmarch siden copien 
aff de strandediss udgiffne reverser, huor aff ha11d alle omstendig
hederne ved strandingen kunde afftage. Huorfore der siden var 
indtet meere at sige udi den sag. 

Feldt-marschal Konigssmarchss breff til kongen aff Danmarch. 

Durchliiucht igstcr, grossmii.chtigster , guli.digster Ki.inig 

und Herrl 

Dass Geriichte von dem grossen U ngliiche, dergleichen vor hin 
nie erhoret, so mit d enen nm Vierdten dieses von hier o.bgeschiffen 
Konigl. Schwedischen Volcheren die folgende Nacht dar auff unter 
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Bornholm sich zugetragen, ist so gemein und bestandig, nuch aus Eurer 
Konigl. Maij:ts Residentz selbsten im Druch mit solchen Umbstii.nden 
ausgebracht, dass dar an fast so viel weniger zu zweiffelen, alss biss
hero noch von Niemanden unser Seits dass Gegentheil ist bericbtet 
worden. W ann dar unter audere Particularitaten auch diesse in allen 
Relationen sich mit findett, dass die an Land gesetzte und gerettete 
von Euer Kouigl. Maij:ts Bedienten alss Kriegssgefangene und in die 
Kircben eingesperret gebalten worden, solches aber dem Allergnadigst 
ertheilten Seepass, wo fiir auch meiness wenigen Orths aller unter
thii.nigsten Danch alhie abstatte, entgegen ist, alss wor innen Eure 
Konigl. Maijt nicbt allein all dass jenige, so Seine Churf. Durchl. zu 
Brandenburg die Sicherheit dess Transports der Konigl. Trouppen, 
sampt allen Sachen betreffend eingewilligett, fiir eben so genehm 
hallen, gleich ware ess von Eure Konigl. Maij:t selbsten geschehen, 
sondern auch bei der Uberfahrt ilrnen alle Hiilffe, Sicherheit und Civilitat 
zu beweissen, aller gnii.digst befehleu, so sehe mich geni:ithigett Eurer 
Konigl. Maij:t mit diesem unterthii.nigst zu behelligen und zu bitten, 
die uugliickligen Leute solcher hoben Gnade, der so wol von Eurer 
Konigl. Maij:t in bemel.dten Pass, alss auch von Seiner Churf. Durchl. 
im Accord und sonderlich in nebengehender Garantie gefiirchten siuceren 
Intention gemii.ss, wiirchlig geniessen zu lassen, so und dergestalt, dass 
alle die Leute, Gewehr und Sachen mi:igen fiir frey geachtet, auch wenn 
etwa welche in der Lebenss Gefahr und auss Hungerss Noth, oder 
auch sonst auss einiger andern Voranlassung obspii.nstig gemacht wor
den, se!bige nicht weiter angehalten, sondern wiederum loss und an 
ihre Officere gegeben, auch alle mit. einander auff Euer Konigl. Maij:ts 
allergniidigste Verordnung mit zulii.nglichem Lebenss Unterhalt verseben, 
auch einige Officere zu Ihrer Maij:t meiuen gnii.digsten Konige gelassen 
werden mogen, die von ibrem Ungliich rapport abstatten und die fer
nere Notbdurfft besorgen konnen. Solche bohe Generositii.t werden nicht 
alleine Seine Churf. Durchl. die fiir allem Nachtbeill und Schaden, so 
von dero hoben Alliirten bey der Transportierung denen Trouppen 
zugefiigett werden mochte zu stehen Ihre Churforstliche Parole enga
giret, gebiihrer massen zu erwiederen wissen, sondern ess wird aucb 
dieselbe so wol alle ietzige alss die Nacbwelt hocbstenss preissen und 
lhro Maij:t mein Allergniidigster Konig werden in gleichen Fallen ess 
zu verschulden nicht ermangeln. Ich aber wil solchess mit schuldig
ster Devotion zu erkenneu, Lebenss lang ii.usserst geflissen seyn, alss 

Eurer Konigl. Maj:tz 

aller unterthii.nigst, gehorsamst und 
demiibtigster Diener und Knecht. 

OTTO WILHELM KtiNIGSSllIARCH. 

Mi:ilscbou auff Usedom d. 26 Dec. 1678. 
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Hochgebohrner Herr Graff, 
Hochgeehrter Herr Gross Cantzeler ! 
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Da Ihrer Konigl. Maj:t die hochstdringende Angelegenheit der 
von hier abgeschiffen, nnter Bornholm aber verungliickten Konigl. 
Schwedische Trouppen in beigefiigten, unterthiinigst vor zu stellen 
mich genothiget befinde, nehme die Freiheit an Eure Excellence mich 
zu adressireo, weil von dero bekandten Generositii.t mich versichern 
kan, dass selbigess nicht allein in Ihrer Konigl. Maij:tz Hande kom
men, sondern auch dass unterthå.nigste Gesuch desto ehender Raum 
linden werde, wenn E. Excel. die Giitigheit h.lben, ess nach dero 
hochgiiltigen Vermogen krå.fftig zu secundiren. W elches da so viel 
mehr zu hoffen ist, alss nicht billigeress begehret we1·den kan dann 
dass, weil Ihre Konigl. Maij:t in dero Seepass Seine Churf. Durch
leucht. Garantie fiir frey mogen gehalten, und denen dabey befind
lichen Officeren vergonnett werden, einige auss ihrem mittel zu Ihrer 
Konigl. Maij:t, meinen gnå.digsten Herren zu schicken, die ihre sii.mpt
liche N othdurfft be"Sorgen konnen. 

So zu sothaner dass publiq angehender faveur E. Excellence 
mir auch en particulier noch diesse zu erweisen belieben mogen, dass 
Sie

1 
weil in meinen domestiq Angelegenheiten ich etwass in Hamburg 

zu verrichten habe und olme Ihrer Konigl. Maij:tz hobe Protection 
solchess nicht sicher gescheen kan, bey deroselben mir einen Reysse
pass zu Lande von hier ab dort hin, und wieder zu riicke inss Chur
fiirstliche Brandenburgische Gebieth zu gP.hen, ausswirchen wolle, hatte 
darumb gantz dienstlichst zu bitten und ess mit schuldigstem Dancke 
zu erkennen, der ich ohne dass geflissen hin stets erfunden zu werden 

Eurer Excellence 
Gehorsahmer und gantz ergebener Diener 

o. w. KoN1ossnrARcu. 

Molschou auf der Insul Usedom d. 26 Dec. 1678. 

Kongen suarede intet selff paa dette offuenstaaende Ki:inigss
marchss breff1 men rix-cant.zeler suarede som fi:ilger och er det at 
merche, at rix-cantzeleren gaaer dett begierdte pass tacite forbii: 

Hochgebohrner Hr Graff, 
Hochgeehrter Hr Feldt Marschal ! 

Ewr. Excell. an mich abgelasseness Schreiben von 26 dess ent
wichenen Monath Decemb. habe ich vor einige Tagen hieselbst zu recht 
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erhalten, auch die Einlage Ihre Konigl. Maij:t meinem Allergnadigsten 
Konig und Herr aller unterthanigst iiberreichet. So viel nuu den 
Inhalt besagter Schreiben anlanget, so bedarff es keiner weitlauftigen 
Erholung, sondern ist E. Excell. bereits ohne dass bekant, welcher 
gestalt allerhochst besagt Ihre Konigl. Maij:t bloss und allein auss 
besondrer gegen Ihre Churf. Durchl. zu Brandenburg alss Ihren so 
nahen Alliirteu tragenden Complai.sauce die Churf. Seite wegen Trans
portirung der unter E. Excell. com man do gestandenen sch wedischen 
trouppen nach Schweden versprochene Passe, ongeachtet Ihre Konigl. 
Maij:t dazu alss ad factum Tertii und eine ohne ihrem Vorwissen und 
Consens gemachte Capitulation keineswegss gehalten geweseu, nicht 
allein begehrter massen aller gnadigst bewilliget, sonderu auch dero 
Schout-by-nacht de Witte und mehr audern ihren Bedienten a parte 
ordre beygelegett, soluhen transport ohngehindert geschehen zu lassen, 
dass auch den j enigen also nachgelebett und denen ertbeilten Passen 
von Ihre Konigl. Maij:ts Bedienten in allem nie volligess geniigen 
geschehen sey, solchess haben die Officerer, so mebr ermehlte Trouppen 
commandiret, in denen ausgestelten Reversen offentlich bezeuget und ist 
ab deren beygefiigten Abgeschrifften mit mehrem zu ersehen. 

Gleich aber in offterss erwehnter Passeu mit keinem W ort ent
halten, Ihr Konigl, Maij:t meiness allergnadigsten Konigss och Herren 
Meinung und Intention auch nirnmer gewesen, dass diesen feindtlichen 
Trouppen damit hin die Freyheit und Gewalt eingeraumett sein solte 
in dero Reichen und Provincien aus- und an Land zu setzeo, noch 
weniger aber dass Ihr Konigl. Maij:t Wnterthanen solchess ohne Hin
derniss nicht allein zu gednlden, sondero auch dieselbe wiewoll dero 
offenbahre Feinde, von Schiffbruch und ausersten Noth und Lebenss 
Gefahr zu erretten und da ihnen alle Lebenss Mitte! entgangen, mit 
nothigen Unterhalt zu versehen schuldig, hingegen ihnen nicht zu ge
lassen seyn solte, gegen dieselbe dero Sicherheit zu beobachten, und 
da besagte o bangeregter Reversen Officere und Gemeine urn b Qvartier, 
Hiilffe und Rettung so indstandig geseuftzet und gebeten, ihre W affen 
und Gewehr niedergeworffen, sich selbsten zu Gefangenen freywillig 
offeriret, auch dariiber mit Ihr Konigl. Maij:ts Untertbanen gleichsarn 
einen neuen Accord auffgerichtet, widrigen falss aber entweder ersauffen 
oder Hungerss sterben miissen, sie alss Gefangenen auff- und anzu
nehmen. Also konnen Ihr Konigl. Maij:t nicht sehen wie denen selben 
die angezogene Passe oder die geriihmte Churfii.rstliche Garantie gegen 
die Gewalt Gottess mit einigen Grund oder Schein dess Rechtenss zu 
Statten ·kommen moge, hallen viel mehr dafiir, dass weil E. Excellence 
nicht ohnbewust ist, wie der gleichen Passe nicht ultra contenta weni
ger aber ad plane incogitata extenderit werden konnen, ILro die wahre 
Beschaffenbeit der Sachen nicht miisse referirt worden seyn, allermassen 
Sie sonsten dero bekanten prudence nach dariiber ein weit anderess 
Sentiment gefiihret und die prætendirte frey- und losslassung dieser 
Verungliickten trouppeu selbsten fiir ohnbillich auch impracticable 
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wurden befunden haben. Ihr. Kongl. Maij:t setzen darin so viel 
weniger Zweiffel in dem aller Volcker und Kriegss-Rechte auch die 
gantze ohnpassiouirte ehrbahre W elt lhro darunter Beyfall geben, fiir 
gautz ohngereim bt aber zu achten seyn wurde, solche Volcher, so 
nicht ohne souderbahre Verhiingniss des .Allerhochsten in Ihr Konigl. 
Maij:ts Gewalt gerathen, zu dem Ende auff freyen Fuss zu stellen, 
damit Sie im Stauden seyn mochteu, nacbgebeudss ihre Errettere zu 
iiberziehen und die jenige, welche ihnen das Leben erhalten, dessen 
oder doch wenigstenss Ibrer zeitlichen Wolfart hin wiederumb zu 
berauben. Wass sonsten die Unterhaltung der Gefangenen betrifft, so 
haben Ihr Konigl. Maij:t auss angebohrner Clementz deren falss bereits 
solche .Anstalt machen lassen, dass obleich die ihrige, so hin bevor auff 
der Insul Ri.igen gefaugen worden, ein gar hartess und ohngewohn
lichess Tractament aussstehen miissen, man anch den auffgerichteten 
Carte! und beiderseits gegebenen Parole zuwieder, einige durch Hun
gers Noth Dienste zu nehmen gezwungen, andere aber, so keine Dieuste 
nehmen wolten, in weit entlegene Lander versandt und distrahiret, 
sie sich den noch keiner harten ohufreundtlichen Begeguiss zu be
schweren, sondern vie! mehr die Konigl. Gnade und genossene Civilitiit, 
wie bis hero, also auch ferner aller uutertbiinigst anzuriihmen Ursache 
baben solle. Welcbess auf Ihr. Konigl. Maij:t allergnadigsten befehlich 
E. Ex. ich nicbt verhalten sollen die selbe da benebenst versicherende, 
dass icb ess fi.lr ein sonderbahres Gliich achten werde, anderweitige 
Gelegenbeit zu empfangen, dero selben meine Dienstfertigkeit an den 
Tag zu legen und zu erweisen, dass ich jederseit seyn werde etc. 

E. E. 

F. VON ÅHLEFELD. 

Copenhagen d. 21 J an. 1679. 

Denne tidende om disse forulychede Svenske paa Bornholm 
spurdtiss strax fra Landtzcrone och Helsingborg op til de Svenske 
udi Christianstad och Willandss hcrretl t, huorfore kongen aff 
Sverrige commanderede strax general-adjutant I-formand med en 
ritmester och GO rytter at gaae fra "Willandss berredt ned imod 
Landtzcrone til at optage nogle danske fanger, aff huilche Hanss 
Maij:t kunde bekomme den wisseste kundskab, enten der var nogett 
om eller iche. 

Den 24 Dec. satte dette partie sig wed Taarli:isse, huor fra 
gicli I 8 eller 20 friske karle u<l imellem Landtzcrone och Helsing
borg, huor de paa weijen samme dag opsnappede en borgere och 
en borgeriss son aff Landtzcrone, saa och gouverneur von Ostenss 
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haaudskriffucre. Med disse 3 fanger ginge de Svenske flux tilbage 
och komme uanfechtede op til kougen paa Lyngby gaard udi 
Willandss herredt. Disse 3 fa11ger berettede alle omstcndighederne 
om de strandede folch paa Bornholm och bleffue siden nogett 
dereffter u1lwexlede imod andre sveuske fanger. 

Finis. 



Den femte Bog om den Nordiske Kriig 
udi dctt aaI' 1679. 

Om11ia jam fiunt, fieri qvæ posse uegauam. 

Der clmrfOrsten aff Brandenburg a:o 1677 brugte ald sin kunst och 
styrche udi den store beleijring for Stetin, at hand samme festning 
kunde indt11ge, da bleffue borgerne udi bemelte Stetin iche alleene 
formanede aff de svenske officerere til standhafftigbed, n.en borgerne 
bleffne endocbsaa med kongen aff Sverriges egen haaud och seijl for
sichrede, att de wircbeligen skulde bliffue secunrlerede, i det at den 
lifflandske armee skulde ufeilbar da och da opbryde och enten giore 
cburfOrsten en merchelig diversion udi Pryssen, saa at churforsten 
nochsom skulde der ved bliffue foraarsagett at forlade Stel.in och gaae 
till sitt Pryssen eller och at den liffiamlske armee skulde soge chur
fOrsten liige - for Stetin. For den skyld giordiss alting udi Liffland 
ferdig til march imod Pryssen, men marchen bleff studtzett formedelst 
feldt-marscbal och rix-raad hr Bengt Hornss uformodentlige siugdom 
och derpaa fOlgende dodelige afgang, huorudoffuer dett standhafftige 
Stetin maatte omsider offuergiffue sig udi churfOrstenss hender, som 
vi udi forige bog hordt haffuer. Sverriges fiender meeute vell, att den 
lifflandske armee var iche til in rerum natura, fordi cen saa lenge 
baffde værett udi aviserne, men icbe endnu udi Pryssen; dog bleff 
kongen aff Sverrige udi sit fors æt at vilde giore churfOrsten en diver
sion udi Pryssen, paa dett at lante Ryen, Straalsund och Griipswald, 
som endda vare tilbage siden Stetin var borte, kunde sal veris. Men 
tiden drog nogett langt bort, inden ordre kom fra kongen neder udi 
Skaane op til feldt-marschal och rix-raad hr Hendrich Horn udi 
Sverrige, inden Horn kom ned til kongen for Christianstad, huor band 
bleff beordret at træde udi sin affdode broderss commando offuer den 
lifflandske armee, inden Ilendrich Horn kom op tilbage och til Liffland 
igien, inden band fich sammendragett troupperne, aff huilche en aeell 
stode langt ude udi Findlnnd, san att armeen bleff iche ferdig at 
marchere fOrend fOrst in Octobris 1678. Feldt-marschal Hendrich Horn 
lod notificere sin expedition icbe alleene for fOrsten aff Churland, men 
tindoch for kon?en aff Polen, begierendiss µdi ald wenlighed ep. frii 
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dnrchmarch 1giennem Churland och siden igiennem Samogetien, som horer 
Polen till. W nnseet t fiirsten a ff Chnrland haffdc cburforstenss soster 
aff Ilraudculmrg til erhte, dog kunde hand iche andet end consentere 
udi Hornss begiering, transitus eniin innoxius, qvi jure humanæ socie
tal is debetur, non cst denegandus, Theod. Reiuk. de Regim. Sec. lib. 4 
Class. 3 c. 2. 

Och for denne aarsage skyld samtychte ochsaa kongen aff Polen, 
at Horn maatte gaae igiennem Samogetien, uanseett de ukyndige meente, 
att kongen consenterede der udi, fordi banss dronning var fransk ocb 
Francherige var paa denne tid udi alliance med Sverrige. Men den 
polske gross-feldtberre udi Lithauen, hr Pats, satte sig hart imod 
denne march, enten band haffde hemmelige ordre fra kongen eller 
fra republiqven, eller och Pats selff undte churfOrsten vell; dett staar 
ved sitt wærd; huor om alting var, da var Pats den fornemmeste aar
sage til den lifflandske arrn.ees ruin, i dett band betog och forhind rede 
Horn proviant ocb ald tilfOrsell. 

Den 7 Octob. 1678 brod Horn op med den lifflandske armee, 
18000 mand stercb, som de Svenske selff gaffue sig ud for at være. 
Den 14 Octobr. passerede armeen offuer Bulderaae och haffde da sin 
fOrste natteleije udi Cburland; der beren haffde marcheret nogle dage 
udi Churland, :fich band kundskab, at Pats baffdc dragett sine troupper 
til sammen och stod ved Churlandss grændtzer , der som Horn baffde 
den nærmeste och heste veij ind ad Pryssen. For denne aarsage skyld 
forandrede Horn sin march och gich den veij ad Mernmel, uansett den 
veij var langt lengere ocb slemmere end den anden. Pats gich dog 
Horn idelig ved siden, saa at Horn der udoffuer :fich il!gen tilfOrsell, 
men led stor mangel! for proviant. 

Den 7 Nov. kom Horn for den faste churforstelige frontier-stad 
Memmel. Commendanten udi Memmel satte strnx ild paa forstaden , som 
icbe alleene affbrendte, men det blæssde endocb den dag saa sterch 
en vind aff forstaden lige imod byen, at ilden fOrdtiss aff vinden ind 
offuer woldene, och byen paa det næste bleff ochsaa uformodentlig 
lagt udi asken. Den 10 dito brod Horn op fra Memmel ocb kom 
den 11 dito til den ort Prekul, buor mange skionne landsbyer laae 
runden om med offuerflodig korn ocb fourage. For den skyld bleff 
Horn staaendiss der udi nogle doge, paa det regementerne kunde 
forsiunne sig med brod paa nogle dage och paa det de udmattede 
heste kunde huile nogett. Den 15 dito gich Horn fra Prekul imod 
Kukernæss, huor hanss excellentz ankom den 23 dito och resolverede 
der at vilde passere offuer Memel strom. Landfolcbett paa den anden 
side stod in armis tillige med nogle troupper brandenburgiske rytter 
ocb dragoner at vilde disputere Horn passagen offuer strommen; men 
der Horn plantede sine stychcr ocb lod 4 baade, som band baffde fort 
med sig paa vogne fra Liffland, skyde ud i strommen, da retirerede 
de Brandenburgiske sig. Horn lod ochsaa giore en flydebroe aff bielche, 
som bleffue tagne aff næste bonderbusse, och passerede saa med ald 
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sin armee offuer strommen den 28 Novembris. lrnidlertiid bleff oberste 
Knorring udcommanderet med 100 svenske rytter och 100 dragoner 
att see, huor de Brandenburgiske vendte sig hen, och om de haffde 
viidere retireret sig, da skulde Knorring berende dett slott Tilsit. 
Der Knorring saae, at de Brandenburgiske var alt forbi Tilsit, satte 
hand sig for Tilsit; commendauten paa slottet accorderede strax och 
drog ud med 150 mand landfolch. Knorring bleff forsterchett med 
300 rytter och 50 dragoner och gich saa fort for dett slott Ragnitz, 
huorpaa laae en gvarnison aff 200 mand, som gaff sig med accord 
den 4 Decemb. Den 5 Decemb. kom armeen til Tilsit och bleff ind
qvarteeret udi landtbyerne att forfriske sig; men 4 miile fra Tilsit, 
imod Konigssberg, haffde en stor mengde borger, biinder och skytter 
forbuggett sig, til builche kom omsider den brandenburgiske general 
Gortzki med nogle 1000 krigssfolch, som saalediss allarmerede de 
Svenske, at de haffde ichun 3 dages rolighed at ligge under tag, 
men maatte gaae i marchen igien imod Gortzki. Den 22 Decemb. 
kom de Svenske for dett slott Jorgeuburg, huor paa laae 15 mand 
landfolch, som strax gaffue sig. Den 23 dito kom de for lnsterburg, 
huo1· paa laae en gvarnison aff 280 mand, som gaffue sig strax paa 
discretion och bleffue krigssfanger. Horn lod sin armee huile nogle dage 
omkring lnsterburg; dog bleff den nogett incommoderet aff snaphaner. 

Den 4 Jan. 1679 brod Horn op fra lnsterburg och gich imod 
Velau, huor band bleff staaencliss stille, effter som kongen aff Sverrigiss 
ordre der kom til hannem, at band med armeen skulde gaae tilbage 
til Liffland igien, fordi alting var da forlaarett udi Pomeren, saa at 
Horn kunde intett udrette der. Horn haffde ochsaa viss kundskab, 
att churforsten udi egen person med ald sin heste macht kom ham 
lige imod. For disse aarsager skyld marcherede Horn tilbage fra 
Velau och kom den 16 Jan. til Insterburg; den 17 dito gich band 
der fra och kom den 19 dito til Tilsitt. 

Det allerfiirste att churfiirsten, som da var udi Berlin, hordte, 
att der vare fremmede udi Pryssen, da gaff band strax ordre, at hanss 
armee, som da var 13 imod 14000 mand sterch, skulde marchere aff 
ald macht lige ad Pryssen. Churforsten gich selff med udi egen person 
och lod samle offuer 1000 slæder tilsammen (thi udi denne winter 
va.r dett et megett godt slædfOre); en huer aff disse slæder skulde 
fiire 4 musqveterer, paa dett band kunde diss snarere komme sin 
ti.ende paa liffuett, fiirend fienden enten bleff forfriskett udi qvarteerer 
eller och fich undsætning fra Liffland. Disse mangfoldige slæder och 
rytteriett giorde saadant et skrym udi marchen, at de Svenske indbildte 
sig, att churfiirsten var dobbelt saa. sterch som band var. 

Och fordi alting var fortæred paa den forige veij forbi Memel, 
saa resolverede Horn at tage sin march tilbage igiennem Samogetien 
ad Curland och Liffland, som var den gienneste veij, och paa den veij 
formeente Horn, at armeen kunde finde nogett till leffnetz-middell. 
Men Pats var alt for udi veijen och giorde rent bord, saa at den 
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svenske armee fant tomme busse, huor den kom. Churforsten comman
derede sterche troupper aff rytter och dragoner til at henge de Svenske 
udi hælene, huilchett obligerede de Svenske til att gaae udi et corpus, 
och der offuer leede de diss storre huuger. De brandenburgiske troup
per giorde vell nogle smaa attacq ver paa de svenske bagtroupper, men 
ret som de begynte, saa slap de igien, thi de trachtede intet andet 
effter, end at opholde dem udi marchen, at de diss meere kunde 
crepere. En huer kand tenche, huor tung denne veij var for de 
Svenske: de haffde offuer 40 miile at gaae igiennem Samogetien och 
Curland, deriss bagage var borte, paa veijeu fant de lidet eller intett, 
och endda maatte de marchere huer dag. ChurfOrsten commanderede 
alt friske troupper ud, som fuldte effter de Svenske igiennem Samo
getien och Curland; alle Svenske, som kunde fOlge, de fuld te, men 
de som for siugdom, hunger eller træthed iche kunde folge den store 
hob, dem pachede de Brandenburgiske an, ja. biinderne, som gi:erne 
skeer, viste och att skiude effter, der wognen heldede. 

Den 3 Febr. kom armeen til Liffland igien och var da ichun 
3000 mand, som somme sagde; andre sagde dem fleere, andre mindre. 
Men det var vist, att de som kom hiem, vare aff hunger, frost och 
iidelig marcheren saa affkomne, at de Eiuntiss iche anderlediss end 
nogle skygger aff mennisker, och siden de vare hiemkomne fait- de 
bort aff siugdom, som en huer kand tenche. 

Saalediss er denne considerahle lifflandske armee uden noget 
feldt-slag eller attacq ve paa et fierding aarss tiid totaliter ruineret. 
Och maa mand nochsom bekiende, att Sept., Oct" December udi det 
aar 1678 och effterfolgende Januarius udi det aar 1679 haffuer værett 
Sverrige megett ulychelige; thi udi rlisse 5 maaneder haffuer Sverrige 
faaet store stod och nederlager, i dett iche alleene Jante Ryen, Straal
sund och Gripswold bleff forlaaret, men endoch imod ald meuuiskelige 
tanche bleff forst det skionne svenske folch strandet under Dornholm, 
och nu paa det sidste lileff denne lifflandske armee saalediss ruineret, 
at de udi Pryssen frychtede intet for, at den skulde komme igien. 

W di denne winter bleffue alle stromme och revierer tillagde, 
saa at mand uden fare kunde passere offuer, huor mand vilde. 
Huorfore stadtholder GyldenlOffue sammendrog sterche troupper til 
hest och fods at vilde ruinere de Sven kiss winterqvarteerer inde 
udi Sverrige. Gylden!Offue brod op den 15 Febr" faldt incl udi 
Dalene och Werrneland och affbrendte iche alleene den lille kiob
stad Omold, men endoch plyndrede och lag<le 18 kirche-sogner udi 
aske, foruden huad som her och der bleff affbrændt u<li andre 
sogner, saa at den storste del bleff staaendiss; 200 Svenske bleffue 
baade ihielskutt och tagne til fangne; en riig bordyrett estandarde 
aff kongenss liff-regemente, aff ritm~ster Sahlfelts compagnie, bleff 
ochsaa ero brett. 

.... 
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Der GyldenlOffue haffde saalediss holdt huss udi Sverrige 
paa 14 dagiss tiid, vendte hand sig tilbage imod Oddewald och 
gich der med hiem igien, thi baade lod clett sig ansee til en toe, 
och tilmed begynte alle svenske regementer udi Halland, Smaaland 
och Ostergylland att marchere imod Gyldenloffue, men forend de 
kunde frem, da var band alt borte. Udi dette tog miste Gyldenli:iffue 
ichun 3 ryttere. 

Den 15 Febr. gich ochsaa oberste-leuteuant Trischeler ud med 
et partie Norske aff 250 mand och satte udi land paa Hiisingen. Toe 
svenske compagnier til hest laae den tid paa Hiisingen, men reti
rerede sig til Bohuss, der de saae, att de Norske vare komne udi 
land. De Svenske udi Bohuss och Gottenborg gaffue strax svensk 
li:issen aff deriss stycher, huilchett der Trischler hi:irdte, giorde hand 
sitt facit, att gvarnisonerne udi bemelte festninger skulde sti:ide til 
det svenske rytterie, som var paa Hiisingen, huorfor Trischeler udi 
sti:irste hast affbrændte 29 bi:indergaarde och gich saa til baads 
igien klochen 10 om formiddagen. Toe tiimer der effter kom de 
Svenske, 5 imod 600 maud sterche, men da var skaden alt giort 
och de Norske udi deriss behold. 

Oberste Wiibe var ochsaa beordrett, att band, imidlertiid 
Gyldenli:iffue husserede paa sin siide, skulde med nogle 100 mand 
och 6 regementz-stycher gii:ire et forsag paa Eda skandtze, paa 
dett de Svenske kunde forvildiss och iche wiide, huor de forst 
skulde secundere. Der Wiibe fornam, att Eda skandtze var for
siunett med ::ioo mand och 18 stycher, da gich band den forbii och 
attacqverede Moradtz-skandtzen, som laae noget fra Eda skandtze. 
Wiibe fich strax Moracltz-skandtzen ind, skii:id 15 svenske ihiell, 
tog 40 til fauge, affbrcndte skaudtzen och gich der med tilbage 
igien. Som nu de Svenske formedelst de Norskiss uformodentlige 
indfald vare opreijssde ocli komne udi marchen, men kunde intet 
udrette, fordi de Norske vare gaaet tilbage igien, saa haffuer de 
Svenske villet si:igt cleriss revange paa den stad Oddewalcl at ud
plyndre och affbrende. 

Om natten imellem den 13 och 14 Martii kom omtrent 2000 
Svenske til hest och fods for Oddewald, uwiidendiss att Gyldenli:iffue 
haffde nogle dage tilforn indqvarteeret et partii rytter och dragoner 
udi byen. Commendanteu uti Oddewald skandtzo, capitein Svend 
Skou, fich strax kundskab om de Svenskiss ankomst och lossnede 
strax srne stycher, paa det de udi byen skulde vi:ere allart och 
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g10re sig ferdige. Ritmester Dehn och capitein Sernekou, som laae 
udi byen, komme udi stor te hast til hest med deriss ryttere och 
dragoner och chargerede de svenske fortroupper, som da begyndte 
at trenge sig ind, och haffde faaet tuende husse udi brand. 
Commendanten betiente sig aff dett skionne maaneskin och cano
nerede baade stercb och lychelig iblant de svenske troupper, som 
holdt ude paa marchen, saa at iche alleene nogle ryttere gich fra 
sadelen, men don store bob endochsaa vendte sig om morgeuen 
och ginge til \Veunersborg. Ritmester Debn och capitein Sernekou 
fuldte effter med 150 mand, och den 15 i\lartii affbrendte 3 svenske 
herregaarde och uogle landtbyer. Her med fich dette varme winter
tog en eude och en huer gich hiem til sitt. 

Den 10 Febr. gich ett dansk partii aff Landtzcrone paa 
slætten at indbemte fourage och andre contributioner. Samme tiid 
var ochsaa et svensk partii fra Christianstad kommett ned til den 
herrega.ard Tostrup att inddriffue deriss coutributioner. De Danske 
fich kundskab paa deriss march, at diss2 udcommauderede Svenske 
lode sig opholde udi ett liJett gilde der udi nærværelsen, buorfore 
oberste-leutenant Diderich Rantzou gich med nogle udcommauderede 
Danske flux imod Glimmiuge oclt kom sildig paa afftenen ind udi 
præstegaarden, foreu<l nogen viste et ord der aff, skiod ind igienuem 
winduerne, saa at 3 Svenske bleffue dode udi stuen, de andre 
bleffue fangne. 

Nogle andre Danske ginge fra Glimminge til Tostrup, toge 
de Svenske, som der vare, och brachte saa regementz-qvarteermester 
Lagercron, 2 leutenanter, l fendrich, 1 voluuteurer, 2 wnder-officerer 
och 3 gemeeue fangne ind udi Laudtzcrone. 

Den 8 Martii gich et andet dansk partii ud fra Lancltzcrone 
necl for Malmoe. Oberste-leut. Rantzou treng<lte sig ind uruler 
stycherne, fich l regemeutz-qvarteermester faugen och skii.id 8 
Svenske ihiell. De Svenske udi Ma1moe canonerede stercht med 
skraadt, saa at atf de Dauske bleff I leutcnant ocb 0 ryttere ibiel
skudte; det ene ore paa Rantzouss hest bleff affskudt, men Rantzou 
selff fich selff ingen skade. 

W daff dette, som hid indtill er passeret, kand maud slutte, 
lmilchen stor avantage kongen aff Danmarch och churforsten aff Bran
denburg lmffde nu pan. denne li id bekommett imod Svl'l'l"ige, i dett 
att dett offuerbleffne udi Tyskland, nomblig lante Rygen , Straalsund 
och Gripswald var borte, de pommerske Svenske vare strandede under 
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Bornholm och den lifflandske armee gandske ruineret udi Pryssen; 
herforuden kand mand ochsaa aff de_nne effterfiilgende campagne see, 
att selffue Sverrige var ochsaa kommett udi affmacht. 

Men nu ville vi hore, huilchen en stor forandring her er skeedt 
ocli huorlediss kongen aff Daumarch och churfiirsten aff Brandenburg 
ere forladte aff alle deriss allierede, som tuert imod deriss oprettede 
alliancer haffuer, en huer for sig, den ene effter den anden, sluttet 
och giordt en a part fred med Francherige, saalediss att de allierede 
huerchen directe eller indirecte skulde eller maatte secundere Sverrigiss 
fiender, men udi samme tractater haffde Francheriige altid sig dette 
forbeholdet, at Francheriige maatte secundere Sverrige, som det siden 
giorde, och vi nu ville faae at hore. 

Der kongen aff Francherige med sine allierede, kongen aff 
Engeland, churfiirsten aff Coln ocb biscopen aff Monster, udi det aar 
1672 begyndte den store kriig imod Holland, paatog kongen aff 
Sverrige sig wediationen at forliige de striidende parter, til builchen 
ende Hanss Maijestet ocbsaa udsendte sine gesanter, nemblig greffue 
Claus Thott och baron hr Peder Sparre, som endeligen anno 1673 
in Martio gaffue General-Staten tilkiende, at kongen aff Francberige, 
kongen aff Engelland, Coln och Monster haffde samtycht stadt Coln 
til att handle om fred. Men strax der effter in Aprili forandrede 
kongen aff Francberige sig och ved de svenske gesanter lod General
Staten sige, at band, kongen aff Francherige, haffde udwalt den stad 
Aken til at tractere udi, fordi der var keijserlige gvarnison udi Coln, 
huorfore General-Staten ochsaa sendte deriss fuldmechtige til Aken. 
Men strax der effter udvalde kongen aff Francherige Coln igien, 
foregiffuendiss, at handlingen til Aken kunde forhindriss formedelst 
Mastrichts beleijring, som Hanss Maijestett nu haffde udi sinde at 
anfange. De hollandske ambassadeurer ginge fra Aken til Coln, huor 
dett keijserlige regemente, som laae udi byen, giorde magistraten udi 
Coln sin huldskabs eed. Alle am bassadeurer forsamlede sig siden udi 
Coln, och uanseet der udi fredshandlingen bleff lidett avanceret, dog 
vare de forsamlede och subsisterede udi Coln indtil 1674 in Febr., da 
prindtz Willem aff Forstenberg bleff · udi Coln fangett aff de keijser
lige saalediss som fiilger. 

En dag som printz Willem kom fra sin kierlighed, madame de 
la March, och vilde age hen till churfiirsten 11ff Coln, da mOder han
nem 24 keijserlige officerer paa gaden, som strax lode see buad de 
haffde wli sinde. Greffueu aff Piemont, som var en aff de 24 keijser
lige, skiod fiirst prindtz Willems kudsk ned och spranch saa selff op 
udi kudskens sted igien. Nogle aff de keijserlige sogte laqvejern11 och 
nogle fait an paa careten. Printz Willem och de som vare udi careten 
boss hannem, giorde 6 skud, som alle giorde skade; men de keijserlige 
bleffue dog printz Willem och careten mechtige och kiiirdte dicht paa 
lige til den port, som de keijserlige stode vacht fore, huor de slap 
ud, fiirdte printz Willem til Bonn och derfra til Wien. • 
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Aarsagen, huorfore printz Willem bleff tagen, var: 
1) fordi band var oberst offue1· et fransk regemente ocb icbe 

vilde adlyde keijserenss avocatorier at qvitere den franske tieniste. 
2) fordi band var en aff tlet iisterrigiske busis hadskeste fiender. 
Offuer denne hantlell med printz Willem bleffue de franske 

am bassadenrer saa snorehende, at de platt affbriide ald handling och 
droge strax fra Ciilo. Kongen aff Francheriige vilde udi fiirstningP.n 
iche bore tale om nogen tractat, fOrend printz Willem kom paa frii 
fod igien. Endeligen er det dog omsider utl aff kongen aff Engeland 
bracht saa viit, at fredss-tractaterne skulde foretugiss udi Nimvegeo, 
huor ambassadeurerue anno 1675 in l\1artio begyndte at indstille sig. 

Anno 1674 in Decemb. traade Sverrige udi kriigen och der 
med endte det ochsaa sin ruediation, saa at de svenske ambassadeurer 
bleffue iche lengere anseedt saasom mediateurer. Effter at kongen udi 
Engelland udi samme aar in F ebr. haffde giort fred med Holland, paatog 
kongen aff Engello.nd sig siden mediationen. Huorfor der kongen aff 
Dan march 167 5 in Sept. traade udi kriigen, da baffuer ochsaa kongen 
aff Engelland inviteret kongen aff Danmarch til tractaterne udi Nimvegen. 

Saalediss baffuer alle parterss ambassadeurer iche alleene ind
stillett sig til Nimvegen, men de endochsaa ere der forbleffne, uanseett 
der udi fredsstractatcrne intet bleff avanceret fiirend anno 1678 in 
Augusto, da General-Staten udi de foreenede Nederlande uden nogen 
henseende til deriss hi:iije allierede baffuer tuert imod deriss alliancers 
teneu1· været de allerfiirste, som baffuer separeret sig och giort en 
particuliere fred med Francberige, uanseett de paa denne tiid vare 
ingenluude saa bart trycbte aff Francberige, at de derfore kunde wæret 
saa meget foraarsagede til at giiire denne particulare fred; thi de iche 
alleeniste til vands kunde bruge deriss commercier, huor de vilde, men 
de endoch haffde alle deriss provincier och faste stæder t ilbage igien 
aff Francheriges hender uden Mastricht alleene, huilchen festning 
Hollenderne fich nu tilbage igien ved freden. 

Der nu General-Staten baffde saalediss affsiindrett sig fra deriss 
allierede, da sluttede ochsaa Spanien strax fred med Francberige, huil
chett dog icbe kunde være synderligt at forundre sig offuer, effterdi 
l<'rancberige haffde indtagett ald Burgundien ocb de fleeste stæder udi 
de Spanske Nederlande, saa at dersom Spanien icbe strax effter Holland 
haffde giort fred, da baffde Francheriige ufeilbar continueret indtil 
band haffde indt11gett resten aff de Spanske Nederlande. 

Aff denne tractat seer vi, buorled.iss Spanien m:l.atte betale baade 
for sig och Holland. Thi kongen aff Francheriige gaff gierne Holland 
Mastricbt igien, paa dett band kunde icbun fiirst faae en knude opliist 
paa det store baand och drage en allieret aff baandett, siden viste 
band vell, at de fleeste aff de andre sade iche r et faste, heldst den 
som var fiirst for haanden, thi den vendte Francherige ald sin macht 
imod. Derfiire buad kongen aff Francherige denne gang siuntiss at 
tabe udi Holla)ld, det ficb band nocb wæderlag for hos de andre. 



223 

Der nu freden var sluttet med Holland och Spanien, wendte 
kongen aff Francherige ald sin macht imod keijseren, huorfore keijseren 
ochsaa, anno 1679 den 5 Febr. stilo novo, giorde en particular fred 
med Francheriige och Sverrige och ligesom Spanien och Holland ude
luchte sine andre allierede. Kongen aff Danmarch och churfOrsten aff 
Brandenburg opponerede sig vell hart imod denne fred, och churiorsten 
skreff se1 ieuse breffue der om til! keijseren; hertug Carl aff Lotringen, 
som haffde kcijscrcnss soster till cchte och nu commanderede kcij
serenss armee imod Francheriige, satte sig ochsaa megett imod denne 
keijserenss fred och vilde ingenlunde ratificere tractaterne, fordi hanss 
hoffueclstad Nancy och en stor deell aff hanss fOrstendomme gich bort. 
Men disse allierede arbeijclede forgieffuiss, thi keijseren var modig aff 
kriigen, rebellerne udi Wngeren vilde iche beqvemme sig igien _til 
forige lydighed och de tyske fOrster vare partiske; huorfore keijseren 
ratificerede freden med Francheriige och Sverrige, och fredspuncterne 
bleffue paa riixdagen til Heg enss burg aff stenderne samtychte. 

Fredsspuncterne imellem keiJseren, Francherige och Sverrige 
vare kortelig saalediss. 

1. Att Philipsburg skal hore til det Romerske riige, men der 
imod skal Francberige beholde Freyburg. 

2. Hertugen aff Lotringen skal restitueris. ald Lotringen uden 
hoffuedstaden Nancy, huilchen kongen aff Francherige skal beholde, 
men der imod igiengiffue Toul til hertugen. 

3. Printz Wilhelm aff Forstenberg skall lOss giffuiss aff sit 
fengsell och sættiss udi sin forige stand igien. 

4. Sverrige skal nyde sine provincier udi Tyskland och her 
effter SOlll hid indtil anseeiss saa som ett læn aff Romerske riige. 

Denne fred betalte keijseren och det Romerske riige siden dyrt 
noch, thi der freden var sluttet, da tog kongen aff Francheriige ald 
Elsas och det mechtige Strasburg bort, saa at kongen aff Francherige fich 
meere fra Tyskland effter denne fred end som band fich udi ald kriigen. 

Qvoties illi, qvi foedere conjuncti sunt, secessionem faciunt et 
se dissipari patiuntur, dubitari amplius non debet, q vin paulatim omnes 
cladem aliqvam accipiant, ejusque rei plurima exstare documenta et 
pertinere tam ad principes qvam ad civitates. Philip. Com. !ib. 2. p. 
mihi 360. Ubi notat Ludovicum XI, Galliæ regem, artem dirimendi 
foedera atque societates calluise inque ea re nulli pepercisse sumptui 
vel labori, modo perficeret qvæ vellet. 

W ansett keijseren, Spanien och Holland haffde nu saalediss 
forladt deriss andre allierede, dog alligevell, der som de allierede, som 
endnu vare tilbage, haffde holdett fast sammen och iche separeret sig 
som de giorde, da haffde ·de bekommet bedre conditioner end som 
de siden fich. · 
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Men ligesom kougeu aff Franchcrige caresserede Hollcnderne 
och gaff dem deriss Mastricht igien, paa det hand siden diss bedre 
kunde klemme keijseren, Spanien och Lotringen, sua brugte Francherige 
nu ochsaa den selffsamme stiil, i det hand fi:irnoijede Lyneburg vel!, 
paa det att Lyneburg skulde forlade Danmarch och Brandenburg. 

Anno 1679 in Jan. haffuer de lyneliurgiske fOrster ochsaa 
ladett sig bevæge til at ·træde fra deriss allierede, och der paa giordt 
en særdeliss fred med Francheriige uJen nogen adviis eller commu
nication derom at lade giore for kongen aff Danmarch och churfOrsten 
aff Brandenburg. Den fred var kortelig saaleJiss: 

1. Att Sverrige skulde til fOrsterne aff Ilrunsswiig-Lyneborg 
affstaae det ampt TcJinghaussen udi Brehmen, saa och clett gandske 
land imellem Weser och Aller, och fOrsterne til deriss evig eijendom b 
att beholde samme ampt och land. 

2. Att Sverrige skulde til fOrsterne aff Ilrunssviig-Lyneborg 
affstaae alle de indkomster, som herrerne offuer de stiffter Brehmen 
och Fehrden altid indtil denne kriig haffuer bekommett aff dett land 
Brunssviig-Lyueborg. NB. Denne indkomst var en tiende aff dett 
geistlige godtz och belob sig aarligen offuer 10000 rixdlr. 

3. Att kongen aff Francheriige skulde giffue fOrsterne aff 
Brnnsswigg-Lyneborg 300000 rixdlr for de festninger Stade, Carlsburg 
och Brehmervorde, huilche festninger fOrsterne skulde beholde udi 
8 maaneder och dennem siden til Sverrige offuerleffuere. 

Kongen aff Sverrige tergiverserede vel nogett och vilde iche 
ratificere denne tractat med Lyneburgerne aff den aarsag, at kongen 
der med forlaarede saa stort et qvantum udi indkomsterne aff Brehmen 
och Fehrden. Men de Franske suarede, at mand udi disse conjunc
turer maatte endelig paa et sted giffue nogett effter, paa det mand 
paa andre steder kunde bekomme nogett igien. 

Biscopen aff Monster och Paderborn lystede iche heller at holde 
dansk och branrleuburgisk partie lenger imod Francheriige, men 1679 
in Martio sluttede fred paa denne maade: 

1. Att biscopen skulde affstaae til Sverrige alle de faste stæder 
och land, som deu affdode biscop aff Monster haffde udi denne kriig 
indtagett udi Brehmen och Fehrden. 

2. Att biscopen skulde tilstæde de Franske frii passage igien
nem biscopenss lande, paa det Francherige med sin armee kunde komme 
ned imod Daumarch och Brandenburg. 

De Engelske saasom mediateurer anvendte ald muelig fiiid til 
att componere sagen imellem Francherige, Danmarch och Brandenburg, 
men alting var dog forgieffuiss, thi Francheriige vilde endelig att 
occupata skulde restitueris. Omsider bleff dog aff de Fi·anske och 
Svenske paa den eene och aff de Danske och Brandenburgiske paa 
den anden siide samtycht och sluttet stillstand den sidste Martii 1679. 

Wansett alle leffuede udi den faste forhaabning, at denne stil
stand skulde udfalde til en wenlig eomposition och endelig bliffue 

J 
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sluttet med en almindelig fred, huoreffter snn. mange maall tusinde 
menni!ker sucbede och inrlerligen forlengJtiss, at der engang kunde 
bliffue en ende giordt paa det megle menniske blodss udgiudelse, 
miserier, calamiteter och vastationer, som den grumme kriig altiid 
fiirer med sig; huortill den engelske rneJiateur, ridder Jenckins, noch
s<Jm udi Nimvegen giorde ald sin fliid. Men de striidende parter vare 
iche endnu at disponere til nogen fredelig nccord, fordi att Francberige 
persisterede derudi, att Sverrige skulde igiengiffuess alt det som 
Danmarch och Brandenburg udi denne kriig haffde indtaget. Huorfore 
der denne offuenbemeldte stilstand var uden nogen frucht till ende 
lObett, da begierede churforsten, at stilstanden imellem hannem och 
Francberige maatte prolongeriss, paa det band diss bedre kunde haffue 
tiid och rum til at. affhandle alting til en endelig fred. De Franske 
suarede, at de iche viste sig at kunde forlenge stilstanden med mindre 
kongen aff Francherige bleff forsichrett, att churfiirsten imidlertiid 
vilde giore fred med Sverrige. 

Churfiirsten judicerede, · at de Franske strax vilde attacqvere 
de tuende festninger Wesel oah Lipstad, som nu laae de Franske næst 
ved baanden, och at band rlennem icbe saa snart kunde secundere, 
buorfore churforsten, paa det band kunde vinde nogen tiid, erbOd sig 
at ville offuerleffuere W esel ocb Lipstad udi de Franskiss hender, til 
en forsichring, at band vilde giore fred meJ Sverrige; buorpaå. aff de 
Franske och Brandenburgiske den 3 Maji er sluttet stilstand. 

Wi ville nu gaae nogett lidett fra dette och korteligen ansee1 

huad smaatt her udi denne sommer er passeret imellem Danmarch 
och Sverrige. 

Wi hOrdte udi den forige bog, huorlediss 530 aff de Born
holmss fanger bleffue staaendiss paa Bornholm, fordi at de for
medelst det ustadige wærlig och sildige aarsenss tiid iche kunde 
tillige med de. andre fanger bliffue til Kiobenhaffn offuerfcirde. 

Sidst in Aprili udi dette aar haffuer kongen aff Danmarch 
beordrett capitein Nielss Lauridtzon Barfoed med det skib Delmen
horst och capitein Bagge Knudson Busk med dett skib Flyende 
Hiort at gaae til Bornholm och affhendte de offuenbemelte. 530 
svenske fanger, efftersom disse fanger iche uden storste fare kunde 
udi denne sommer bliffue staaendiss paa Born~olm, thi dersom de 
Svenske haffde villett tentere nogett paa insulen; da haffde de 
kundett facilitere ett farligt anslag. Disse 2 danske skibe komme 
lycheligen til Bornholm, indskibede fangerne, bleffue seijlferdige 
igien den 2 Maji och imod afftenen kastede ancher imellem Hassle 
och Hammerhuss. Samme afften haffuer welb. Christian Gedde, 
amptmand paa Bornholm, ved egett bud notificeret capiteinerne 

15 
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paa disse 2 danske skibe, at 5 svenske krigss-skibe och 1 galiothe 
haffde samme dag ladet sig see paa hin siide aff insulen bag 
Hammer. 

W ansett disse 2 danske skibe vare belessede med de mange 
svenske fanger och viste derhoss, at de Svenske komme meere end 
dobbelt saa sterche aff skibe, icbe diss mindre saa fattede dog 
capiteinerne resolution, at de som erlige soldater vilde fichte indtill 
det yderste, om saa var, at de bleffue attaqverede. For den skyld 
pindede de de svenske officerer inde udi cajyterne och satte 2 
stycher for huer dor til at brende loss paa dem, dersom de iche 
vilde være rolige. De gemecne svenske satte de neden udi rom
mene och bevarede lugerne med sterch wacht, och ellerss den 
gandske natt igiennem accommoderede de alting till en treffning. 
30 Svenske bade megelt, at de maatte tilladiss at bliffue oppe udi 
skibene och loft'uede at vilde troligen giore alt huad dennem bleff 
befalett; capiteinerne troede dennem och fornumme ochsaa siden, 
at de vare lige saa willige och flittige som de andre danske. 

D. 3 Maji der solen gich op, saae de Danske, at de Svenske 
komme saa sachte frem med 4 skibe och haffde baade vinden 
och strommen; dett 5:te svenske skib och galiothen vare tem
melig viidt borte fra de andre 4, fordi disse 2 haffde jaged effter 
en seijlere1 som de dog iche naade. De 4 svenske seijlede under 
flag med schout-by-nacht och med deriss stycher gaft'ue et tegn 
til at fichte; de Danske suarede med deriss stycher, at de vilde 
komme. 

Her paa lettede de Danske deriss ancher, satt.e alle seijl bii, 
winden S.S.W. och toge deriss cours westen an indtil klochen var 6 
om morgenen, da winden lob til W.N.W., huorfor de Danske maatte 
vende och satte deriss cours syden an. Om efftermiddag klochen 
var 2 holdt de Danske for en wind lige til de Svenske och komme 
der paa udi en skarp fechtning, som varede nogett offuer 2 tiimer. 
Den svenske schout-by-nacht och capitein Busk fechtede heell 
furieux imod huerandre, och gaffue lag om lag, dog kunde den 
eene intet winde ;1ogett fra den anden, forend capitein Barfod 
haffde paa det næste udtrettet de 3 svenske och vilde nu secun
dere Busk. Der den svenske schout-by-nacht saa, att Barfoed 
kom ham an, dreijede band och vilde wendt sig, men i det samme 
gafl' Busk ham ett heelt lag langs igiennem skibett, huoraff de 
Svenske gaffue ett stort skriig. 
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Den svenske schout-by-nacht maatte udi sin retirade passere 
forbi cap. Barfoed, huorfore Barfoed gaff hannem en sterch salve, 
saa at hanss (den Svenskiss) gallerie faldt ned. Strax bleff schout
by-nachts flaggen kiipett om stocken, schout-by-nacht gich ind udi 
et andett skiib och giorde et tegn aff dett store wandt, at en huer 
skulde giore sitt bæste att retirere sig. De Danske forfuldte de 
Svenske en tiimess tiid och canonerede alt med bugstycherne. 
Omsider satte de deriss cours tilbage til Bornholm igien, huor 
de om afftenen heel sildig kom til ancherss, winden W.N.W., och 
Ronne udi sichte N. til Østen fra dennem. Dett var vell at undre 
paa, at disse 2 danske skibe iche alleeniste slap vel fra de 4 
svenske, men endoch at de kunde slaae dennem paa flucht; dog 
var dett mest at forundre sig offuer, at paa de danske skibe bleff 
iche en eniste mand enten dod eller qvætst, och uanseet et aff 
stycherne paa Delmenhorst formedelst den iidelige canoneren 
spranch udi stycher, dog giorde dett ingen skade paa folebene. 
Barfod och Busk ginge fra Bornholm den 4 Maji om afftenen 
och den 7 dito komme de til Kiobenhaffn med alle deriss inde
haffuende fanger. 

W di dette foraar var en. stor tale och rychte .om en formi
dabel fransk flode, som skulde becundere Sverrige at studtse de 
Danske, som spillfde slett mester udi Øster-sion; huorfore kongen 
aff Danmarch udrustede en mechtig flode och lagde den udi Øresund, 
om saa var den franske flode kom, som de franske och fransk 
affectionerede udspreede, at den da kunde faae modsigelse, for end 
den conjungerede sig med den svenske flode. 

Som nu den danske flode laae nogen tiid udi Øresund at 
tage imod de franskiss komme, saa fi.ch de Svenske lufft at bewæge 
sig udi Øster-soen och vilde derfore iche lade den leijlighed gaae 
forbii, men formerede et anslag paa Gulland; thi naar Gotland er 
dansk, da haffuer de Svenske en usiigelig hindring udi soen. 

Den 17 Maji haffuer 10 svenske orloger med 16 andre smaa 
seijlere ladet sig see norden for Wisby, huilche de paa Gotland 
ansaae udi begyndelsen for danske skibe, effter som alle skibene 
haffde dansk flag udslagett. Toe aff de danske skibe ginge hen 
imod Kappelhaff n, de andre kryssede udi soen, nogle for Halk:lint 
och nogle for de 2 insuler, store oc\l lille Carlsoer. 

De Danske paa Gotland begyndte strax at holde disse skibe 
suspect, efftersom de holdt soen och komme iche nærmere imod 
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landet, men laverede hid och did, uansett wær och wind var dem 
favorable; men de Svenske laverede saa lenge, paa det de imidler
tiid kunde bekomme nogen kundskab fra landett om tilstanden. 
Den 19 Maji begyndte de Svenske at komme nogctt nærmere til 
landett; ett aff skibene med dansk flag och udslagen wimpel lob 
om morgenen heel ti i lig meget nær for W estergarn, satte sig 
imellem landet och W dholm och lOssnede et stoche, huilchett bleff 
suarett aff de Danske med 3. Imellem lille Carlsoe och det faste 
land Kronewald satte sig ochsaa et andet orlogs-skiib, en floijte 
och en stor skude, huilche ochsaa fOrdte dansk flag, men giorde 
intet skud, der de kastede ancher. 

Toe skibe toge deriss cours imod Busse wiig, men resten 
bleffue uden for store Carlsoe. Den 20 Maji udi dagningen lettede 
det skib, som laae ved W dholm sine ancher foruden nogen salu
teren med stycherne och coojungerede sig med dem, som laae under 
Kronevald. Oberste Morten, commendant paa Gothland, giorde god 
anstalt at forhindre de Svenske landgangen. Hand forsiunede 
bulwerch-skandtzerne med sterch gvarnison, satte sig med nogle 
rytter och dragoner udi nærværelsen, och paa en avantagieuse 
och fremmerlig sted lod band hemmelig och fordecht plante sine 
stycher. De Svenske laae stille indtil klochen var 2 om effter
middagen, da de forandrede deriss flag och opsatte svensk flag 
och wimpell; de 2 storste skibe hidtsede strax seijl, rorde trom
merne, stodte udi trompeterne, nærmede sig landett och begyndte 
at canonere skarp imod laudett. De andre skibe bleffue liggendiss 
for deriss ancher, men alle deriss sluper komme fulde aff soldater 
och holdte sig nogen stund forborgen bag de 2 offuenbemældte 
skibe, paa det at naar alting var ferdigt, de da samptligen under 
stycherniss faveur kunde lycheligeu lande. 

Det allerforste de Svenske komme frem och vilde til landett, 
da begyndte de Danske paa landet at canonere meget sterch aff deriss 
skiulte stycher, och det med saa god success, at de Svenske ingen
stedts kunde lande, men maatte omsider retirere sig til deriss skibe. 

Denne attaqve varede fra 3 om efftermiddagen och indtil 6 
om afftenen, och imidlertiid giorde de Svenske offuer 350 canon
skud. Huad dode de Svenske fich aff deriss folch, dem begraffuede 
de paa lille Carlsoe. Der d~n forste attaqve iche kunde winde 
nogen lychelig fremgang, da · vilde de eij heller giore wiidere for
sogning, men vendte sig imod Sverrigess kuster. 
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Nogle uger effter at denne attaqve var skeedt, gaff kongen 
aff Danmarch ordre til commendanten, oberste Morten, att hand 
skulde rasere Wisborg, forlade Gotland och forfOije sig till hoffued
armeen udi Holstein. Effter denne ordre bleff nu dett megett faste 
slott och herommelige festning Wisborg mineret, sprengt och udi 
grunde ruineret nogle faae :uger forend freden bleff sluttet. 

Paa Wisborg var iblant andre et megett fast taarn, som 
kaldtiss Black, huor p11a stod udhuggne disse danske riim: 

De kalder mig Hlacken graa, 
De lader mig vell staae. 

Denne Black maatte minereren nogle gange i fær med, 
fOrend den kunde bliffue kast offuer ende. · Wisborg er fOrst bygt 
Anno 1410 aff kong Erich Pomerano, vide Hvitf. p. m. 635. · 

Kongen aff Danmarch lod udi dette foraar sin armee gaae 
ad Holstein, fordi den franske armee stod da udi landt Cleve och 
præparerede sig till at gaae offuer Riinstrommen ned udi West
phalen, som vi siden vil faae at hOre. For den skyld fich ochsaa 
de 6 danske regementer til hest, som udi forgangen winter haffde 
liggett udi Landtzcrone och Helsingborg, ordre at gaae offuer til 
Holstein, saa at udi Landtzcrone bleff ichun alleeniste oberste 
Svanwedell med omtrent 60 ryttere, foruden nogle skytter, men 
udi Helsingborg bleff ingen rytter tillbage. Den tid dett nu spurd
tiss iblant de Svenske udi Willandts herredt, at der udi Landtzcrone 
laae ichun saa lidet et rytterii, da begierede den svenske general
adjutant Hormand, soin forleden juleafften haffde den lyche at hand 
optog 3 fanger imellem Landtzcrone och Helsingborg (vide pag. 214), 
mange gange aff kongen aff Sverrige, at hannem maatte tilladiss 
med et partie at gaa ned imod Landtzcrone, forsichrende at hand 
vilde borttage iche alleene de danskiss artollerie och rytterheste, 
men endoch alt fæet, som gich udi græss uden Landtzcrone. 
Endelig fich denne Hormand 100 friske velmonterede och beredne 
karle dermed at udfore sitt forrebaffuende anslag. 

Den 15 J unii kom Hormand til Ringsioe, huorfra de danske 
udi Landtzcrone fich samme dag kundskab aff den danske ritmester 
Peder Steenson, som samme dag ichun med 2 karle var ndi Klinte 
och selff saae dette svenske partie. 

Oberste Svanvedell gich udi samme tiime, som band fich 
~undskab, ud fra Landtzcrone med sine 60 rytter och nogle sk1tter 

I 
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ned imod Gedinge broe, wendte sig strax derfra imod Næss och 
gich derfra imod Taarlosse, huor band fornam, at Hormand var 
gaaet ham forbi och ud imod Landtzcrone. 

Svanwedell marcherede den dag och natten igiennem och 
om morgenen tiilig den 16 Junii kunde band see udi dagen, huor 
de Svenske ha:ffde marcheret, fandt dennem saa, der klochen var 6 
om morgenen, ved Belteberge udi Kingelsted lund imellem Landtz
crone och Helsingborg. De svenske wacbter sade vel oppe udi bi:iije 
træer at skulde acbte paa deriss fiender, men de gabede mest paa 
deriss egne cammerader, som pachede en heel hob bonder an, 
huilche vilde til Landtzcrone at kiobe sig noget til brod. 

Svanvedell var nogett hidtsig, i det band gich foran med 
16 eller 18 skytter och begyndte mad lange bosser strax at char
gere de Svenske, forend hanss ryttere kunde komme frem at tre:ffue; 
thi dersom band haffde giffuet stunder, indtil hånss ryttere haffde 
kommet frem, da haffde der neppe en a:ff de Svenske undkomruett. 
De Svenske spranch strax til hest och giorde udi forstningen god 
modstand; men strax at de danske ryttere komme frem och trengdte 
paa, da begyndte de Svenske at splittiss ad, och saa mange der 
kunde, de undrendte. A:ff de Svenske bleffue 18 dode paa pladtsen; 
tre ritmestere, nemblig Johan Schrau, Gustaff Hendrich Bornemand 
och Hiull, 1 leutenant, 1 cornet, 2 corporaler och 42 gemeene bleffue 
fangne. Aff de Danske bleffue 2 ryttere och en skytte dode; en 
rytter och nogle faa heste bleffue qvetste. Hormand med 29 Svenske 
salverede sig med fluchten, och der band kom paa Synder aass til 
den kircheby Steenested, fich band fat paa 2 snaphaner, som komme 
selff ud paa gaden och viste iche andet end at det var et dansk 
partie som kom. Den ene snaphane merehede strax uraad och 
sagde derfore, at band var degn udi sognett, huilchett band be
vissde med sin psalmebog, som band haffde boss sig udi lommen; 
der med slap band. Den anden snaphane satte de paa et og, 
at vilde fore ham med dem, men der de komme 3 miile nær 
Christianstad paa en small veij igiennem et kiær, da spranch 
monsieuren a:ff ogett och lod staae udi kiærret dett heste band 
kunde; de Svenske giorde vel nogle skud effter ham, men band 
gich_ dog sin veij. 

Der kongen aff Danmarch fornam, at det var ichun ett 
spargement om den franske flode, som skulde komme at secundere 
de Svenske, da gaff Hanss Maijestett omsider ordre, at hanss flode 
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skulde gaae fra Øresund op ad Øster-soen, effter som den sve]lske 
flode gich nu udi Øster-soen huor den vilde och haffde allereede 
giordt en attaqve paa Gotland, som vi tilforn hordte. 

Midt udi Junio anchrede gen.-admiral Nielss Juell med den 
danske flode under Bornholm, huorfra hand udcommenderede 6 
danske skibe at gaae op ud under Øland til at locbe den svenske 
flade ud aff Calm:n sund, huor den nu var indgaaet, siden den 
:fi.ch kundskab at den danske- flade var kommen udi Øster-soen. 
Det allerfOrste general-admiral Hanss W acbtmester :fi.ch disse 6 
danske skibe udi sichte, da giorde band strax seijll och satte effter 
de 6 danske, huilcbe alt retirerede sig ned imod Bornholm. Den 
24 Junii fich J uell kundskab, att W acbtmester med den svenske 
flode var omtrent 5 miile nord nordost fra Bornholm, buorfore 
band imod afftenen giorde seijll, uansett dett samme dag var saa 
sterch en storm, att nogle danske skibe forlaarede ancber och tou. 
Den 25 Junii seijlede de Danske østen an och kunde om middagen 
telle 20 svenske skibe, men winden var megett ubestendig och lob 
nu til den eene, nu til den anden siide, buorfore de Danske seijlede 
den gandske natt ost syd ost an. 

Den 26 om morgenen var winden nord vest och den svenske 
flode ost nord ost 3 fierdingss weij fra den danske flode. Endelig 
kom de Danske paa 2 canon-skud nær de Svenske; dog kunde de 
Danske formedelst den sterche modvind iche beseijle fleere end det 
allersidste svenske skib, som kaldtiss Laxen. Den danske vice
admiral Span, paa den Norske Loffue haffde avantgarden, gich 
iffrig paa och gaff gandske lager aff sine stycber, huor udaff 
Laxen bleff saalediss tilreed, at den omsider begyndte at ligge. 
Der Wacbtmester dette saae, udcommenderede band strax 8 svenske 
skibe at secundere och redde Laxen aff Spanss hender, saa at 
Span maatte den gang forlade Laxen, efftersom han<l, Span, baffde 
ingen uden sin secunde-capitein Skincbell hoss sig. Strax Juel 
fornam dette, wen<lte band med sin gandske flode, huorfore de 8 
svenske secundanter roaatte salvere sig selff och lade Laxen fare, 
saa at Span strax bleff mester offuer Laxen. Bemeldte Lax fordte 
54 stycher, var et skiont, nytt skib och haffde iche giordt nogen 
reijsse tilforn fOrend denne gang. Capitein Peder Pedersson, som 
commanderede paa Laxen, haffde altid fichtett vell och defeuderet 
sig mandeligen; dog haffuer hand derhoss været saa ulychelig, at 
Laxen var det tredie skib, som band udi denne kriig haffuer for-
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laaret och de Danske hannem haffuer frataget. Alle officererne 
paa Laxen bleffue siden domte udi Stockholm saalediss: capiteinens 
degen bleff aff bodelen sonderbrudt och band for mindre mand 
erklæret, begge leutenanterne, constabler och alle andre under
officerere maatte springe fra raaen och styremanden, som flaggen 
var betroet, lOb spidts-rod. 

Juell lod forfOlge de Svenske saa wiit mueligt var, men 
winden var de Svenske favorabel, ·saa at de om natten naade den 
syndre ende aff Øland. Den 27 om morgenen lOb W achtmester 
med den svenske flode ind udi Griimss skiær ved Calmar och var 
dermed in sa]vo. Vice-admiral Span fuldte vell dicht e:ffter paa et 
canon-skud nær och miste der udoffuer sin store mast, men dog 
kunde hand intet udrette. W di denne action fich Span på sitt skib, 
den Norske Loffue, ichun 5 dode och 5 qvetste, huor iblant var 
leutenant Morten Pederson. Juell anchrede med den danske flode 
udenfor Griims skiær och lod anvende ald muelig fliid til at 
bringe brandere ind paa den svenske flode, men til forgieffuiss. 
Omsider vilde Juell siunche skibe och faretoij udi indlObett, paa 
dett de svenske skibe iche skulde kunde gaae ud paa den sondre 
siide. Til den end~ tog J uell ald udreedning och montering aff 
det gamle skib Eenighed, som iche meere var tienlig til at gaae 
udi nogen treffning; samme skib lod J uel siunche udi indgangen 
paa den syndre siide, men paa den nordre siide haffde de Svenske 
frii ud- och indgang. 

Den 8 Julii gich Juell med den danske flode fra Calmar 
sund och kom den IO dito om natten under Gotland imellem de 
tucnde insuler, store och lille Carlsoe, huor floden ble:ff forsiunett 
med fersk vand och anden forfriskning. Der W achtmester fornam, 
at den danske flode var bortg11aett, da lod band 11 svenske skibe 
gaae ud aff Calmar sund, at recognoscere om de danske. Den 18 
J ulii weudte den danske flode sig fra Gotland i gien, och den 19 
dito fich den 6 svenske skibe udi sichte, som toge deriss cours 
imod Ca1mar sund. Juell commanderede strax de letteste skibe 
forud til at beseijle de 6 svenske, men disse komme hasteligeu 
omkring den nordre kant aff Øland och siden lycheligen ind udi 
Calmar sund. Den danske flode kom til ancherss om natten en 
stor miil fra dett slott Borkholm paa Øland. Den 20 J ulii om 
morgenen tiilig bleff wachten offuen paa den store stang aff 
Christiano f>:to 5 store svenske skibe wahr1 nemblig Nogelen1 
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Jupiter, Stoere Soell och 2 andre, huilche ginge med smaa seijll 
imod Calmar sund. Juell lættede strax ancher och befalede vice
admiral Hendrich Span at gaae aff den Norske Loffue ind paa 
et mindre skib som kaldtiss Victoria. Juell gaff ochsaa ordre, 
at disse lettiste skibe, Christianus 4:tus, Gyldenloffue, Engelen, 
Admirante, Neptunus, Delmenhorst, Nellebladet, den flyende Hiort, 
Hummeren och 3 brandere skulde folge Span til at attaqvere de 
5 svenske, som ginge ichun saa sachte med smaa seijll, paa det 
de skulde iche komme paa grund. Der klochen var IO, kom Gylden
IOffue och Delmenhorst paa grund, men imod afftenen komme de 
uskad aff grunden igien. Ved 11 slett avancerede Span paa et 
ruusq ve te-skud nær de Svenske, da de paa begge siider begyndte 
saa furieux at canonere, saa at udi mangen stor soe-treffen er 
neppe bort saa hefftig en canoneren och stycherne ginge ligesom 
de haffde slagett paa tromme. 

De Svenske defenderede sig offuer alle maade berommeligen, 
saa at uansett Span haffde fleere skibe, dog kunde band intet vinde 
noget fra de Svenske. Der klochen var 12, kom det store svenske 
skib Nogelen paa grund, huorfore Span med sit skib, Victoria, 
saa och med Christiano 4:to, Neptuno och flyende Hiort gich loss 
paa Nogelen och beskOde det megett sterch. Nogelen, saa och et 
andet stort skib, som <lapper secunderede, bleffue Span indtet skyl
dige, men fulminerede forskrechelige. De andre 3 svenske skibe 
retirerede sig indtil deriss flode ved Calmar. Endelig lagde en 
dansk brander om borde med Nogelen, men de Svenske med storste 
gesuindighed giorde sig IOss fra denne brandere. Strax dereffter 
lagde en anden dansk brandere sig ved siden aff Nogelen, men 
kunde iche finde nogett at fatte udi och giore sig fast ved, thi 
de Svenske haffde alt aff kappet tachel och tou, huorved branderen 
skulde haffue anklamrett. Dog foraarsagede denne brandere saa 
megett, at omtrent 200 Svenske spranch udi soen och nesten alle
sammen druchnede. Der nu branderen vilde dreije aff igien, da 
bleff den udaff de Svenske skudt udi brand, dog commandeuren 
och ald hanss mandskab salverede sig. De Svenske giorde deriss 
yderste fliid at holde de Danske fra sig och :fichtede saa !enge, 
indtil de Danske haffde forladt dem,. saa at de 3 gange secun
derede Nogelen med frisk folch udi baade och sluper och haffde 
nochsom defenderet *sig, dersom denne effterfolgende ulyche iche 
haffde kommet, at der de haffde :fichtet udi 5 tiimer, da falt en 
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kugle aff Cbristiano 4:to ind udi krudett paa Nogelen, saa at_ det 
præchtige skib Nogelen, som nu var det sidste aff de svenskiss 
regalier, uformodentlig och udi et oijeblich med storste knagen 
och bragen tillige med alle indehaff uende folch elendig spranch 
op udi lufften. 

Dette ulychelige skib var bemandet med 600 siæle, fOrdte 
86 canoner, aff huilche de 66 vare metal-stycher, den underste 
lage var med idell 24 punder, och den anden med 12 och 8 punder 
besatt. Forend skibet spranch, da haffde det 200 dode och 100 
qvetste inde, de Danske biergede imod 40 mennisker udi deriss 
sluper, huoriblant var major Frandts Lou, som commanderede paa 
Nogelen; herforuden reddede de ochsaa 2 leutenauter, som megett 
ilde vare forbrendte aff krud. Iblant andet er dette mercheligt 
och fast et miracul, at en baadssmandss qvinde med sit diende 
barn, 18 wger gammelt, kom dagen tilforn fra Øland at bringe 
sin mand paa Nogelen nogett mad; der skibet nu spranch, da sad 
denne qvinde med sit barn under det andet deche; baade moderen 
och barnet :floije begge op udi lufften, faldt siden ned udi haffuett; 
omsider ere de begge toe uden ald skade biergede aff de Danske 
och nogle dage dP,reffter satte udi land paa Øland. Strax at 
Nogelen var sprungett, da kom det andet svenske skib, som var 
Nogelens secunde, ochsaa udi brand och brendte offner et q varteer 
aff en tiime, men de Svenske læsehede dog ilden omsider och slæbede 
siden skibet med baader och sluper ind til den svenske :flode. 
W di denne action forlaarede de Svenske 6 imod 700 mand; aff de 
Danske bleffue 80 qvetste och 30 dode, huoriblant var capitein 
Johan Floch. 

Den 22 Aug. var den danske flode under Bornholm, huor 
den haffde saa stort et uwær med megen liunild och blæst, at det 
skionne danske skib, Norske Loffue, strandede under Bornholm; 
dog bleff alt folchett, stycherne, munition och redskab biergede. 

Kongen aff Danmarch bleff udi denne sommer, som tilforn 
sagt er, formedelst den franske armee gandske diverteret fra 
Skaane, saa at band ichun bodte for sig imod de Svenske med 
Landtzcrone och Helsingborg, som vare forsiunede med sterche 
gvarnisoner. Men kongen .aff Sverrige rustede sig til marchen och 
lod for den skyld samle en deel aff sin armee ved Christianstad, 
en deel udi Halland, och alle troupper stodt~ siden tilsammen ved 
Grumrnestrup, som vi siden vil faae at hore. Der nu regementerne 
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vare forsamlede och stade ferdige til at marchere, da gich oberste 
Melin med 700 heste fra Christianstad offuer Hassle broe lige 
imod Landtzcrone. 

Den 12 Julii udi dagningen kom Melin for Landtzcrone, 
affbrendte offuer 1000 stache hoe, som var hostet til Landtzcrone, 
borttog meere end 200 bonder.;wogne, som skulde haffuo kiordt 
hoett ind til Landtzcrone, och icbe en bunde fich deriss cg igien, 
uden nogle faae, som vare rappe och und-rende om natten; her 
foruden borttog Melin 40 stycher 'stude och kior, saa och en stor 
hob faar och geeder, som ginge udi græss ved Ørie kirche. Der 
de nu heraff fich larm udi Landtzcrone, gich oberste Svanwedell 
ud aff Landtzcrone med sine faa rytt.er och nogle skytter. Rytterne 
satte hand under stycherne, men selff gich band med nogle offi
cerere och skytter ud imod Ørie, huor en dansk major skiod en 
svensk ritmester udi hiell, som de Svenske strax begraffue udi 
Ørie kirchegaard; 2 andre svenske bleffue ochsaa qvetste, aff huilche 
den ene siden dode. Ingen aff de danske fich nogen skade. Denne 
oberste Melins action siuntess de Danske iche at conconlere med 
den accord, som faa uger tilforn var sluttet udi Lund, nemblig 
at weijen fra Landtzcrone och til Lund skulde en halff miil paa 
begge sider være fredelig. 

Och fordi denne fiendtlighed bleff foroffuett paa den freede
lige weij, saa protesterede de danske ambassadeurer, som paa denne 
tid vare paa tractaterne udi Lund, at saadant var imod accord 
och parole. De svenske ambassadeurer suarede, att oberste Melin 
haffde giordt saadant uden ordre; den franske ambasHadeur lod 
sig formærche at wære heel ilde tilfreds heroffuer och loffuede 
de Danske fuldkommen betalning for ald den skade, som Melin 
giorde. Men om endskiont der haffde fuldt betalning paa, som 
der dog iche giorde, saa var dog den store qvantitet hoe borte, 
huilchett udi saadan tilstand iche losiss for .Penge. De Svenske 
opbrendte dette hoe, paa dett at dersom freden iche hleff sluttet, 
de Danske da iche udi tilkommende winter skulde kunde holde 
saa stercht et rytterii udi Skaane, saasom de gionle udi for
leden winter. 

Den 11 J:ulii brod kongen op fra Christianstad och satte 
sig ved Mollerod. Den 12 gich Hanss Maij:t til Ebberup och lo
gerede sig den 14 dito ved Grummestrup, huor de troupper fra 
Halland conjungerede sig med armeen~ ~ow ~W bleff 8 imod 9000 
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mand sterch. Dette var et skiont folch och saa vell monteret, 
som de udi denne krig tilforn iche haffde wærett; de haffde ochsaa 
penge noch til at kiobe huad som de kunde faae fall til under
holding. Fra Halland kom 1000 bonder-wogne, och huer vogn 
haffde 3 tonder meell paa; fra Christianstad kom offuer 1000 
bonder-wogne med brod och kiod, thi omkring Helsingborg, huor
hen de achtede sig, var lidett eller intet at bekomme, derfore 
maatte de nu fore ~aa meget proviant med sig, som de tilforn udi 
denne kriig iche haffde giordt. Derforuden var der mange 100 
skaanske, hallandske och svenske bonder, som kiorte stycher, 
ammunition och bagage, saa at den store mengde folch, og och 
w0gne giorde et megett stort siun udi marchen. 

Med armeen fnldte 5 fyr-morser och offuer 50 stycher. De 
gemeene svenske udspreede vell, at de nu paa engang vilde be
legge baade Landtzcrone och Helsingborg, men kongenss rette 
intention var intet andet end at staae med sin armee och true 
och lade dog ichun tiden nogett passere, indtil duc de Creqvi var 
med den franske armee kommett neder udi de danske provincier, 
thi da viste kongen vell, at band uden sverdslag fich baade Landtz
crone, Helsingborg och alt det forlaarne igien. 

Den stund armeen stod ved Grumroestrup, da gich der iide
lige svenske partier om natten ind udi Helsingborgss bye, baade 
for kundskab skyld, saa och for at besee huad schabelun Helsing
borgss slott hllffde faaet udi dette aar, siden det a:ff de Danske 
va1· omskabt. En natt kom oberste N. til Helsingborg at skulde 
tage nogle fatt och fore dem til leijeren for kundskab skyld; 
leutenat Svend Ingvaldson aff Duglassis regemente kom samme 
gang uwiidendiss ind udi natmandenss huss och tog mester 
Tomfey och hanss servitem· med sig udi deriss blotte skiorter. 
Der de nu komme udenfor byen forbi nogle steijler, da wendte 
mester Urian sig om och saae paa steijlerne. De Svenske spurdte, 
huorfore band gafl' saa noije acht paa steijlerne; den anden 
suarede: ieg vil see, om ieg haffuer lagt dennem rett paa eller 
iche. Obersten merehede strax huad klochen var och spurdte, om 
band froess iche. Den anden suarede: jo. Saa gaaer hiem, sagde 
obersten, och tager ederss klæder paa eder och kommer saa strax 
igien. Den skiden mand och hanss tienere giorde deriss reverentz, 
och obersten ble:ff saalediss med god maneer !J.~ med disse for• 
nemme folch,, 
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Den 24 Julii brod ·kongen op fra Grummestrup, passerede 
offuer clen store aae Roijen ved Tranerup och satte sig ved 
Aastrup. Den 25 gich Hanss Maijestett til Rosendal och den 28 
logerede hand sig for Helsingborg. Kongen tog. sitt hoffuet qvarteer 
udi Westre RamlOsse, men folchett satte sig megett viit for under
holding, ·fourage och sygdom skyld. De fOrste troupper stode udi 
Baarssloff och Fierrestad, siden udi Rouss, RamlOsse, Folbaarne, 
Wæle, Fleeninge, Wælinge och paa Krapperup udi Kulden. Alle 
var fuldkommeligen udi den tanche, at kongen med macht skulde 
baffue angrebet Helsingborg 1. fordi der var ingen fiende udi 
marchen; 2. fordi kongen lod samle mange 1000 fachiner, skandtz
kurve, eegeplancher, sæche och andre præparatorier til en beleijring. 
Men alt dette var dog icbun en mine, at tiden kunde forhaliss, 
indtil de Franske vare komne ned udi de danske provincier; thi saa 
visste de vel, at kongen aff Danmarch skulde endeligen giore fred och 
igiengiffue alt det som band hl;\ffde indtagett. De Danske onskede 
aff deriss hierte, at kongen aff Sverrige baffde vildet brugt macht 
for Helsingborg, paa det band kunde spiildt sit folch derfore. 

Wi hordte udi den forige bog, huorlediss kongen aff Dan
march udi forgangen aar lod fortificere Helsingborg, men dett var 
wiitlofftige fortifi.cationer alleeniste til at bedæche de 7 regementer 
til hest . och fodz, som da offuerwintrede udi Helsingborg. Det 
allerfOrste winteren nu gich aff, da bleffue disse fortifi.cationer rase
rede igien och slottet paa en anden maade befestet. Den skionne 
bye bleff udi grunde nedbrudt, undentagendiss nogle faa husse, som 
stode udi enderne aff byen, mueligt commendanten fich til et par 
stoffle, derfore stode disse husse ham intet udi weijen. Fra slottet 
liige igiennem byen ned til broen ved stranden bleff giordt en 
communicationslinie udi jorden, befested paa begge siider med 
vold och pallisader. lgiennem denne linie skulde slottet secunderis 
fra Sæland. For enden aff denne communicationslinie neden ved 
stranden var anlagt en stercb redoute med graffuer, pallisader och 
stycher vel forsiunett. Strandbroen var klæd med plancher, bag 
builche stod skiulte stycher. Wdenfor broen laae 4 skibe, som 
kunde beskyde dem, som vilde attaqvere redouten och linien. Wden
for slottz-woldene vare anlagde adskillige sterche skandtzter, som 
alle vare minerede, foruden mange andre wærcber. Och alt dette 
offuenbemeldte skulde kastiss offuer ende, forend nogen kunde giore 
nogett ved det rette slott. Inden for slottz-woldene var alting 
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saa forbygt med bielcher och torff, at de frychtede intet for ild 
eller granater. Omkring alle disse wærcher haffde de Danske satt 
44000 eege-pallisader, huoraff en huer kand slutte, huilche store 
wærcher der var for den liden nest. Gvarnisonen bestod aff 1300 
mand. Paa slottet commanderede oberste Julius Ernst von Tettou, 
som f;elff var mester for denne underlige fortification. W di com
munications-linien och udi redouteu commanderede oberste-leutenant 
Calnein. Den l Aug. om natten allarmerede de Svenske spion
redouten och gallie-redouten for Helsingborg, huor en svensk leute
nant och nogle faae andre bleffue skudte. Den 3 Aug gich de 
groffueste stycher och morser fra Helsingborg til Malmoe, huoraff 
de Danske sluttede vist noch, at Helsingborg bleff uanfechtet. Iche 
diss mindre saa lod dog kongen iidelig recognoscere under Helsing
borg, men commendanten holdt sig megett stille och skiod iche 
uden sielden och lidet, naar nogen vilde være for næssewiiss och 
iche vilde respectere stycherue. 

Om natten imellem den 8 och 9 Aug. lod kongen giore en 
blincl allarm til at see huad noder commendanien vilde haffue, thi 
alle haffde den tanche, at band bleff en haard halss at gaae paa. 

Der commendanten nu saae nogle tendte lunter her och der, 
som de Svenske satte op paa kieppe, och band derhoss fornam 
nogle larmede under stycherne, da begyndte band forsebrechelige 
at canonere, kaste granater och bruge sine musqveter, ihlant andre 
kaste band nogle granater, som laae stille paa jorden och brendte 
megett klare, saa at band kunde see alting vel for sig. Der band 
nu fornam, at der var ichun en falsk allarm, da lod band udi 
en hast giore et udfald och fich strax en svensk capitein fangen. 
I llet samme kom en dragoner-oberst ved naffn Wilhelm Lesle, 
som var meget druchen och falt aff sin hest, der band den tumlede 
och vilde bravere; de Danske sagte strax obersten och fich baade 
ham och hanss knecht fangen; den fangne ca pi tein vilde imidlertid 
urnllobe den stund de andre beneventerede obersten, men en aff de 
Danske var varoijett och skiod capiteinen ihiell udi lobett. 

Om natten imellem den 10 och l l Aug. lod kongen fore 
10 stycher och nogle morser ned til stranden, med huilche, saa 
snart dagen brod an, hand lod canonere sterch paa et dansk skib, 
som laae paa reden. Skibet skiod skarp fra sig, men gich dog 
omsider noget ud bedre fra landett, imidlertid bleff en dansk skiudt 
dod och nogle faae qvetste: De Svenskiss morser kunde intet ud-
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rette, fordi de kunde ichun fOre deriss granater halffweijss frem, 
men deriss stycher gaffue skibett nogle puff paa siiden. Ellerss 
bleff der indtet tenteret for Helsingborg. 

Den 12 Aug. om morgenen tiilig kom oberste Nielss Gylden
stiern med 300 Svenske imod Landtzcrone och treffede oberste 
Svanwedel an omtrent Saxtrup, en miil fra Landtzcrone. Svanwedell 
var omtrent 60 mand sterch, fordeelte udi 3 trouppe, aff huilche 
band haffde ichun en troup boss sig. Der de nu begyndte at jage 
effter de Danske, da bleff Svh.nwedelss hest skiudt udi boffuen, saa 
band iche kunde komme ret fort, huorfore hanss cornet Poffuell 
Soffrenson spranch aff sin hest och gaff Svanwedel den. Dermed 
bleff cornetten fangen och Svanwedel salveret. En svensk ritmester 
strog effter Svanwedell och vilde enten fangett eller skudt hannem, 
men Svanwedell lagde en pistol offuer axelen och ramte ritmesteren 
udi sin hOijre axell; dermed vend~ band om med den beskeed 
och Svanwedell gich sin veij. Capitein-leut. Otte Krusse med 20 
Danske lod ochsaa staae imod Landtzcrone det heste band kunde, 
men modte strax en troup Svenske, som spurdte om band vilde 
haffue qvarteer. Krusse suarede: ja, gierne; men ret som band kom 
ved siden aff den svenske troup, da gaff band fyr, saa at trouppen 
bleff skildt ad och gich dermed fort. Krusse satte sig och holdt 
noget stille, indtil Svanwedell och nogle andre komme jagendiss. 
Aff de Danske bleffue oberste-leut. Rab, cornet Poffuell Soffrenson, 
en adjutant och 22 gemeene fangne. Toe danske ryttere bleffue 
qvetste och dode nogle dage dereffter udi Landtzcrone, ritmester 
Valentin Schubert bleff och qvetst, men leffuede. Aff de Svenske 
bleffue och nogle qvetste, men ingen enten Svensk eller Dansk bleff 
dod paa pladtzen. De Danske sagde vell, at Svanwedell bleff be
draget aff et falsk kundskab ved en bunde. Men naar et partii 
er ulychelig, · saa skal den undertiden haffue skyld, som er aller 
uskyldigst. Den 14 dito gich Svanwedell ud igien och fich fat 
paa en svensk marqvetenter med wachre skillinger, nogle sagde 
400 rixdlr, andre sagde en storre summe. Ellerss gich andre smaa 
partier jeffnligen ud fra Landtzcrone och lyskede lommerne paa 
ma,rqvetenterne, som ginge imellem Malmoe och leijeren. 

Wdi dette foraar haffde kongen aff Danmarch dragett 4000 
fodknechte fra Norge ned til Danmarch, huorfore stadtholder 
Gylden!Offue iche kunde agere offensive. Huilchen occasion de 
Svenske observerede, huorfore kongen aff Sverrige lod formere en 
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armee imod Norge paa 8000 mand under rix-admiral, greffue Gustav 
Otte Steenbuch, gennal-leutenant, baron Morner, gen.-major Koch 
och gen.-major Borstell. Med denne armee skulde rix-admiralen 
angriibe Oddewalds skandtze, paa det de Svenske skulde siuness 
at giore nogett, nu de ha:ffde ingen fare enten for de Danske 
udi Skaane eller for de Norske ndi Sverrige. Denne Oddewalds 
skandtze bleff udi kriigeuss begyndelse fOrst anlagt a:ff de Svenske, 
men iche fuldferdigett, thi ved de Norskiss ankomst ble:ff den for
latt; men statholder GyldenlOffue lod den siden fuldferdige, til att 
bevare passet o:ffuer revieren. 

Den 15 Julii kom Stenbuch med 16 stycher och 2 fyr-morser 
for bemeldte skandtze, begyndte strax at arbeijde och giorde 3 
batterier, aff huilche band canonerede sterch och kastede hefftig 
aff. morserne. Skandtzen laae paa en klippe, ha:ffde neppe I 00 
skritt udi sin circumferentz" och var besæt med 120 mand under 
capitein Svend Schou. Men som skaudtzen var a:ff steen och halff
parten aff fyrretommer opbygt, saa satte de Svenske med deriss 
morser den ideligen udi brænd; icbe diss mindre saa forsuarede 
dog com'mendanten Svend Schou sig mandeligen, uauseett band 
omkring skandtzen haffde intet vand til at sluche den forfærdelige 
i1debrand, som hannem engstede paa alle siider. Der nu Gylden
loffue fich kundskab, att skandtzen var belagt, da lod band udi 
storste hast sammendrage de froupper, som band haffde, och giorde 
anstalt at secundere, om det var mueligt, den nodlidende gvarnison 
paa skandtzen. Huorfore der Steeubucb bordte, att Gylden!Offue 
sammendrog sitt folch ocb færdede sig til, da lod band nogle 100 
Svenske giore et irrdfald udi Norge ved Mankier och Hoeland til 
at abousere Gyldenlo:ffue och drage haunem derhen, paa det band 
iche skulde tentere at secundere skandtzen. Men Gy)denloffue bleff 
ved sitt forsætt och lod de andre ichun nappiss, men de gad. 
Disse offuenbemeldte Svenske faldt ind udi Norge den 21 Julii 
och udi deriss march a:ff brendte offuer 20 bondergaarde, indtil de 
komme til et pass, buor de fandt en leutnant staaendiss med 30 
norske musqveteurer. Denne leutenant giorde god modstand, saa 
at de svenskiss anforere bleff paa stædett och de andre maatte 
der studtze, iodtill at dette norske landfolcb kom offueralt in armis. 

De Svenske ginge saa tilbage igien oeh de Norske bag effter 
lige ind udi Sverrige, huor de brendte alt huad forekom, lige som 
de Svenske giorde udi Norge. 
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W ed samme tiid giorde de Svenske ochsaa et indfald udi 
Trundhiemss lehn med 20 compagnier til fodz och 12 compagnier 
til hest. Det fOrste disse brode ind, da ruinerede de Roraass 
kaaber-wærch, opbrændte gruerne, Vandkunsterne, Sætte-ved och 
Kull. Siden marcherede de derfra til Aal1m, huor denne effterfol
gende action forrefalt den I Aug. 

Som nu de Svenske komme anmarcherende, saluterede den 
norske oberste-leutenant Schultz dennem med 9 canon-skud, de 
Svenske suarede med 2 skud och med stOrste furie anfalt den 
norske forvacbt, som var l 50 mand aff rulle-bonderne. Denne for
wacht skiod skarp fra sig bag deriss herrebraatte, saa at det svenske 
rytterie bleff studset och kunde intet avancere, huorfore dett 
svenske fodfolch traade frem och hug herrebraatten ned at vilde 
komme bag paa forwachten, men den (forwachten) retirerede sig 
uskad til deriss andre cammerader, som stode alt ferdige til at 
tage imod deriss fiendiss ankomst. Der nu de Svenske vare komne 
offuer herrebraatterne, falt de forst an paa den post, som Hanss 
Evertsson och Peder Lunds folch stode med bonderne. De Svenske 
satte sterch an, men de Norske stode faste och formeente de Svenske 
et waadsted eller pass, som de endelig vilde offuer. Der de Svenske 
nu iche kunde komme offuer dette pass, vendte de sig imod en 
anden post, huor de ochsaa effter en temmelig skarp fechtning 
bleffue repouserede. En norsk const.abel skiod rett ind udi munden 
paa et aff de svenskiss stycher, saa at det svenske styche spranch 
och slog sin constabel begge beenene med stoffler och laar aff, 
som bleffue paa pladtzen. Dereffter ginge de Svenske tilbage inden 
for deriss grendtzer. Dett norske rytterii hengdte dennem effter 
och opsnappade nogle fanger. Toe norske fangne berg-geseller 
undlObe de Svenske udi retraiten med haand-kloffuerne paa; præsten 
paa .Roraaess var ochsaa fangen, men lOssde sig med 6 rixdlr. 

Der nu Gyldenloffue neder udi Bohuss lehn var ferdig, lod 
baud gen.-major Dunkam med rytteriet och 1500 til fodss staae 
ved Tanum udi Bohuss læn; selff tog hand nogle hundrede aff det 
friskeste folch under gen.-major Cicignon, oberste Wibe och oberste 
Ambolt. Med disse gich hand til Gribbested udi Tanum sogn, 
huor band indskibede dem udi galleijer och skiærbaade. Winden 
var den dag iche aldeeliss favorabel, saa at de iche kunde komme 
saa fort som de gierne onskede; huorfore stadtholderen den 31 
Julii med 1 galleije och en liden jacht, besatte med 60 mand, gich 
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3 eller 4 tiimer forud at fornemme, huorlediss dett stod til med 
skandtzen. Der band nu fich skandtzen udi sichte, maatte band 
med smerte see, at den stod udi fuld flamme; dog gich band fort 
imod skandtzen, gafl' li:issen och lod en dansk :flag udstiche, dermed 
at animere commendanten, som sparede ingen umage eller arbeijde 
til at conservere sin anfortroede pladtz och lod alle brendende 
wercher nedriffue, saa at branden nogenlediss stillediss. Gyldenloffue 
recognoscerede offueralt, huorlediss Stenbuch haffde posteret sig, 
och fornam, att skandtzen baade til lands och vands var saa til
sluttet, at intet uden storste liffssfare kunde komme ud eller ind. 
Omsider fandt band en peninsul med 3 hoije klipper omgiffuen, 
huilchen aff de Svenske iche var indtagett. Paa denne oe lod 
Gyldenli:iffue sette 50 mand udi land aff det folch, som band haffde 
hoss sig under I oberst och 1 major, och gafl' ordre, at det folch, 
som fuldte effter, skulde haste aff ald macht til at forsterche de 
50, som vare komne udi ·land. Om afftenen udi tuss-morchett kom 
oberste Wibe med 200 mand och satte strax udi land, at de forige 
50 bleffue nu saa megett forsterchede. Steenbuch commanderede 
nogle svenske troupper ind paa denne halffue-oe att slaae de 
Norske ud i gien, men disse stode faste och sloge vel fra sig, 
saa at de Svenske maatte retirere sig och effterlode nogle dode. 
Den 1 Aug. lod stadtholderen endnu. meere mandskab fore ind 
paa oen och fich samme dag en baad fra skandtzen med 1 
corporal och 3 gemeene; toe aff disse gemeene bleffue . under 
weijen ihiell-skudte och en qvetst, saa at corporalen kom alleene 
uskad derfra. 

Stadtholderen sendte strax en baad tilbage igien med lige 
mandskab, aff huilche ichun en bleff skudt. Om natten bleff bran
den mesten deelen slucht och ved det stille værlig wærcherne ned
kastede, saa at planen ud aff biergett saaess iche anderlediss end 
klar ild. Steenbuch forsommede eij heller sin tiid, men canonerede 
sterch paa skandtzen, kastede aff sine morser, lod fatte post paa 
forneffnde peninsul och occuperede en klippe. De Norske, som 
stode paa oen, skiode skarp foran paa de Svenske; stadtholderen 
canonerede ochsaa aff galleijerne de Svenske ind udi flanqven med 
saadan success, at uanseett de Svenske stode paa oen med 8 sqva
droner til hest och 12 compagnier til fodss, dog forlode de oen 
och klippen, saa at de Norske, som da vare 500 mand sterche, 
indtoge klippen och den siden beholdt. 
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Om efftermiddagen skichede commendanten kundskab til 
stadtholderen, at de Svenske begyndte at bortfOre deriss groffue 
stycher, huorpaa stadtholderen tog de smaa galleijer, gich de 
Svenske for udi :flanqven och canonerede sterch. Men de Svenske 
haffde endnu 2 metal-stycher aff 12 punder staaende, med huilche 
de canonerede galleijerne, som haffde iche stOrre stycher end 2 och 
3 pundiger, huorfor stadtholderen maatte retirere sig. Imidlertiid 
marcherede rix-admiralen tilbage igien. 

Stadtholderen kom strax igien och giorde sin yderste :fliid 
at profitere de gro:ffueste svenske stycher, men det vilde iche gelinge 
hannem, fordi ved approcherne stod euduu ROO svenske musqve
terer och 100 dragoner; der foruden stode endda 300 svenske 
ryttere udi buskene, huilche ha:ffde ordre, naar galleijerne vare 
borte, at gaae lOss paa 40 norske fyr-rorss, som stode der næst 
hoss, men disse 40 wendte sig hen imod biergett, och de Svenske 
ginge dermed til deriss igien. Om natten sendte stadtholderen · 
undsætning op paa skandtzen och gafl' ordre, at general-major 
Dunkam skulde gaae med cavalleriet til Qvistrum broe halffanden 
miil fra Oddevald, men iche wiidere at avancere, paa det de Svenske, 
som vare fast 4 gange sterchere, iche skulde antaste hannem. w di 
denne beleijring bleff 20 Norske paa skandtzen skudte, och aff de 
Svenske bleff nu ochsaa nogle. Men det er udi hOijeste maade at 
forundre sig offuer, at stadtholderen torde fatte den resolution 
med en haaud fuld folch at vilde secundere skandtzen, och er 
det iche mindre at forundre sig offuer, huorlediss hand kunde 
haffue den lyche och ichun med 600 mand at slaae en beleijring 
op aff 8000 mand. Dog de :fleeste meente, at aarsagen til denne 
de Svenskiss retraite var, fordi rix-admiralen haffde for meget 
rytterii och for lidet fodfolch ; thi rytteriet maatte endelig 
fouragere huer dag och meget viidt, saa at de .som bleffue 

-tilbage igien, torde iche toffue, fordi de viste iche, huor sterch 
stadtholderen var. 

Der nu skandtzen var secunderet, gich de Norske jeffnligen 
ud med smaa partier at giore de Svenske affbræch. Deriss for
nemmeste partier vare disse: capitein Folcherson med 24 Norske 
attaqverede et svensk parti aff 50 heste, saalediss at 8 Svenske 
bleffue paa pladtzen och ritm:steren dodelig saarett och fangen; 
aff de Norske bleffue inge. Capitein Balche med 50 Norske atta
qverede den svenske hoffuet-wacht aff 80 heste under 1 major och 
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1 ritmester. Aff denne wacht bleffue 20 Svenske paa pladtzen och 
6 fangne; a:ff de Norske ble:ff ichun en hest skudt, men ingen mand 
fich nogett saar. 

Tilforn er omtalt, huorlediss churforsten aff Brandenburg accor
derede med kongen aff F1·ancherige, at stilstanden imellem kongen och 
hannem bleff prolongeret udi 14 dage och for denne 14· dagiss stil
stand affstod churfOrsten de tuende festninger W esel och Lipstad och 
leffuerede den nem udi Francberigess hen der, indtil at freden bleff 
sluttet. ChurfOrsten indrommede Francberige disse festninger, 1) fordi 
band med de gvarnisoner kunde forstercbe sin armee, efftersom band 
meente, at de Franske haffde dog med macht angrebet dem och ch~r
fOrsten kunde icbe rnainiinere dem, fordi band var icbe sterch noch 
at secundere dem; 2) fordi at hand kunde vinde nogen tid, baade at 
sette sig diss bedre . udi postuyr, saa och, om mueligt var, at drage 
nogen til sig aff den neder-saxiske kreydtz, paa det hand diss bedre 
kunde giore modstand, eller fordi at band kunde haffue noget rum 
til at fatte sine consilier. Men mange var udi den tancbe, at chur
forsten her udi giorde baade sig och Danmarch stor skade, thi der 
kongen aff Francherige haffde faaet fat paa disse 2 festninger, da 
vilde hand iche siden giffue churforsten saa gode fredss conditioner, 
som hand tilforn loffuede ham och selff frembrod. Tilmed saa haffde 
de Franske nn wundet spill med disse 2 festninger paa denne siide 
aff '.Riinstromrnen, baade til at tuinge churfOrsten, saa och siden til at 
gaae dybere ned udi Westphalen och Danrnarch paa liffuett, huilchett 
de Franske dog iche sa.a snart haffde giordt, der som de iche sa.a lætt 
haffde sprungett aff med W esel och Lipsta.d. 

Derfore som nu churfOrsten fant ingen resolution boss nogen 
om hielp och bistand, band der boss considererede, at de Lyneburgiske 
fOrster haffde sluttet alliance med Francberige, W esel och Lipstad var 
borte, stilstanden var til ende lobett, och kongen aff Francberige 
lod en formidable armee aff 36000 mand gaae ham paa liffuett, saa 
maatte nu churforsten skiche sig udi tiden och udi Francherige 
giore fred 1 ). 

Som nu churfOrsten maatte afftræde fra kongen aff Danmarch 
och imod ha•nss hOijeste willie giore denne fred med Sverrige, saa. var 
nu kongen aff Danmarch den allersidste aff alle allierede, ~om holdt 
ved kriigen. Huorfore kongen aff Francberige lod marscbal duc de 
Creqvi med den franske armee marchere ned igiennem W estphalen ind 
udi Oldenborg, paa dett kongen a.ff Danmarch der ved skulde foraar
sagiss at giore fred paa den ruaade, som de Svenske selff vilde ha.ffue 
den. Duc de Creqvi commanderede marqvis de Choisy med 6000 rytter 

1
) Fredsurkunden i S:t Germain meddelas har af Sthen Jacobsen i Of

versii.ttning. Rorande denna hii.nvisas till de storre samlingarne t. ex. Dumont, 
Corps diplornatique, eller utdraget hos Reedtz, Repertoire des Traites. 

- J 
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och dragoner at gaae for ned udi Oldenborg och Delmenhorst, buor 
marqvis de Choisy kom ind sidst in Junio och fandt ingen modstand 
uden udi de 2 festninger, Oldenburg ocb Delmenhorst. De Franske 
forsogte at vilde udstiche vandett omkring stadt Oldenborg, men bleffue 
tilbage dreffne aff stycherne, huorpaa marqvis de Cboisy lod den 
danske commendant Bige forstaae, at band iche kom som en fiende 
men som en wen och begierede nogle tonder ol!. Commendanten 
sendte ham det begierede oll, at dersom band kom som en wen, da 
skulde hannem och venligen begegniss, men band maatte viide at 
respectere stycherne; marqvis de Choisy drog sig noget tilbage, men 
lod strax dereffter nogle troupper gaae offuer den revier, der Hund, 
och slutte<le stadt Oldenburg runden om, ligesom at giore en begyn
delse til en forestaaende beleijring, men alting bleff dog der ved, saa 
att ingen fleere Franske end de offuenbemeldte 6000 ere komne ind 
udi provincierne Oldenburg och Delmenhorst. Imidlertid stod kongen 
aff Danmarch med sin armee udi Holetein at vilde der giore mod
stand, dersom de Franske haffde kommett ind offuer elffuen, thi udi 
Oldenburg kunde kongen besuærlig satt sig med sin armee, med mindre 
stifft Brehmen haffde værett dansk, saa at kongen kunde haffue ryggen 
frii. Men som nu Danmarcb paa denne tiid, som ellerss altid, fandt 
mange baade missundere ocb uwenner, saa var det icbe kongen mueligt 
at kunde continuere kriigen imod Sverrige, ocb der boss selff alleene 
begynde en farlig kriig med det formidable Francberiige, huorfore 
kongen udi de conjuncturer lod ved sin minister begiere aff kongen 
aff Francberige, at band vilde drage sine troupper aff Oldenburg och 
Delmenhorst, saa vilde band paa parole giore fred med Sverrige. 
Kongen aff Francberige trode kongen aff Danmarchiss parole och lod 
strax tilbage kalde sin armee, saa at de Franske fOrst in Julia forlode 
Oldenburg och Delmenhorst. 

Nu ville vi hore, huor och huorlediss freden er sluttet 
imellem Danmarch och Sverrige. 

Den franske ambassadeur Feuqviers, som udi denne kriig 
residerede ved det svenske ho:ff, ba:ffuer forst in Apnli udi dette 
aar skre:ffuet et hOffl.igt bre:ff til rix-cantzeler Alefeld udi Danmarch, 
att mand udi Sverrige var sindett til at næffne rommissarier, som 
freclsstractaterne udi Lund i Skaane kunde foretage, och om saa 
var, at kongen a:ff Danmarch behagede at lade sine commissarier 
indfinde paa forne:ffnte stæd, saa onskede hand, Feuq viers, at begge 
parterss deputerede kunde mode udi Lund til den 1 Maji forst
kommende och da at afhandle præliminaria. 

Alle mennisker indbildede sig, at fordi de Svenske nu ved 
den franske ambassadeur giorde sel:ff dette forslag, de Svenske der-
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fore skulde haffue wendt deriss tancher gandske til fred, men de 
Svenske haffde et andet oijemerche end som folch tenchte, thi som 
de saa, att alting udi Tyskland stod aabent for de Franske och 
at de Franske kunde letteligen gaae forst churforsten paa liffuett 
och siden avancere ned udi de danske provincier, saa at freden 
derfore intet kunde feijle de Svenske, saa vilde de Svenske for den 
aarsage skyld nu giore freden inde hoss dem selff, paa det de 
kunde klemme Danmarch udi tractaterne ligesom de selff wilde, 
och om Danmarch iche wilde foije sig, da skulde de Franske slaae 
till och totaliter ruinere Holstein och Jylland; men det siuntiss, at 
de Danske fant en plijg at slaae udi det hull, i det de stiltiendiss 
sluttede freden udi Francherige och lode imidlertiid de andre ichun 
dragiss udi Lund. 

Effter den franske ambassadeurs breff til rix-cantzeler 
Alefeld er estats-raad och general-krigss-commissarius Christopher 
Sehested paa de Danskiss siide, saa och vice-gouverneur och gen.
leut. Joran Sperling paa de Svenskiss siide, en huer convoyeret 
aff 24 ryttere, komne til Lund den 12 Maji. Sehested logerede sig 
udi S:t Pederss kloster och Sperling udi biscopens, doet. Peder 
Winstrups gaard. 

Der klochen var 12, kom de begge paa en tiid ind udi Lunde 
domkirche, Sehested ind ad den syndre och Sperling ind ad den 
norre kirche-dor. :Effter afflagde complimenter notificerede Sehested, 
at kongen aff Danmarch haffde udnæffnt greffue Anton, baron 
Jenss Juell och Conrad Biermand til at tractere udi Lund, saasom 
den franske ambassadeur haffde begieret. Sperling notificerede 
ochsaa, at kongen aff Sverrige haffde udnæffnt baron Johan Gylden
stiern och Franss Joel Ørn sted, som paa den svenske siide skulde 
tractere, att tilborlige passer derfor for begge parterss commissarier 
til næste sammenkomst kunde leffueriss. Dernest bleff proponeret 
om fredelighed paa weijen til Lund och omkring Lund, item huor 
stercht et mandskab aff rytter och soldatter en huer skulde haffue 
boss sig udi Lund for sicherheds skyld. Effter at nu alting var 
forrettet, saa viit som denne gang kunde forrettiss, da inviterede 
Sperling Sehested til maaltid, men band excuserede sig, tog afskeed 
och gich samme dag til Landtzcrone och Sperling til Malmoe. 
Sidst in Majo modte Sehested och Sperling igien udi Lunde dom
kirche, huor de udwexlede offuenbemeldte passer och siden bleff 
accorderet: 
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1) Att en stor miil omkring Lund, saa och veijen fra Landtz
crone till Lund och fra Malmiie til Lund skulde en hal:ff miill paa 
begge siider wære fredelig. 

2) Saa lenge tractaterne continuerede udi Lund, da skulde de 
danske gesanter for sicherhedss skyld ha:ffue boss sig 50 rytter under 
I ritmester, 1 leutenant, 1 cornet och derforuden 24 musqveterer; 
liige saa mange til hest och fods skulde de svenske gesanter ochsaa 
haffue hoss sig. Dog skulde de danske rytter och soldater ligge for 
sig sel:ff udi en part aff byen och de Svenske for sig sel:ff udi en anden 
part aff byen; och ellerss skulde de danske och svenske krigssfolch 
begegne huer andre venligen och indtet fiendtlig imod huer andre 
foro:ffue. (Siden der disse komme tilsammen, da. skeede der dog mange 
smaa. hattefog imellem dem, men alting ble:ff traad pa.a.). 

3) Ambassadeurerne skulde samptligen miide udi Lund den 17 
Junii fOrstkommende. 

Der disse præliminaria vare affhandlede, toge Sehested och 
Sperling affskeed med huerandre och droge huer till deriss. 

Kongen aff Sverr'.ge notificerede kongen aff Engelland, at 
fredsstractaterne imellem disse nordiske kongeriger skulde udi Lund 
i Skaane foretagiss, huorfore kongen aff Sverrige leffuede udi den 
gode tilforsicht, at kongen aff Engelland endnu fremdeeliss continu
erede sin gode mediation och vilde lade sig behage at affsende sine 
ambassadeurer til Lund och der at bilegge den striidighed imellem 
disse nordiske riiger. 

Kongen a:ff Engelland suarede, at band aff hiertet onskede, 
at den store och langvarige nordiske kriig en gang maatte til en 
wenlig composition udfalde, men som Skaane laa hannem saa langt 
fra haanden, saa kunde band denne gang iche forsende nogen 
ambassadeur till Lund. 

Kongen aff Sverrige lod ochsaa til kiende giffue for churforsten 
aff Saxen, at fredsstractaterne udi Lund skulde foretagiss, begierede 
derfore wenligen, hanss churforstelige durchleuchtighed wilde ube
suærgett paatage sig den moije, sagen paa heste maade at bemidle. 
Chur·forsten loffuede at paatage sig mediationen och lade sin am
bassadeur komme till Lund. 

Forst in Majo kom en saxiske ambassadeur ved naffn baron 
Gerssdorph til Danmarch att offerere Hanss Maijestett churforstenss 
mediation paa tractaterne udi Lund, at accomodere sagen saa meget 
som mueligt wære kunde. Kongen aff Danmarch betachede chur
forsten for hanss gode genegenhed och forklarede, at Gerssdor:ffs 
ambassade var ham heel angenem. Dereffter reijssde Gerssdorff 
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fra Danmarch til kongen aff Sverrige, som da laae paa Lyngby 
gaard udi Willandss herred i Skaane. Rand paa churforstenss 
wegne præsenterede ochsaa kongen aff Sverrige sine officia at megle 
sagen paa tractaterne. Kongen med · til bor lige complimenter lod 
betache churforsten for hanss paatagne moije, contesterede, at 
Gerssdorffss ankomst var hannem behagelig. 

Den 19 J unii droge de danske am bassadeurer fra Landtzcrone 
til Lund. De svenske am bassadeurer toffuede udi nogle dage, forend 
de indfandt sig, huor udoffuer de danske gesanter begyndte omsider 
at besuærge sig och lode sig forliude, at de nochsom kunde for
nemme sig aff de Svenske at eluderis, huorfore de vare foraarsagede 
att reijsse tilbage igien. 

Den franske ambassadeur bad de danske gesanter, at de 
endnu nogett vilde patientere och gen.-leut. Sperling excuserede 
nogle gange for de danske ambassadeurer, at de svenske am
bassadeurer toffuede saa lenge, forklarede, at de vare opholdte 
alleeniste fordi deriss liberier iche vare ferdige, men forsichrede, 
at de nu vare under weijen och ufeilbar formodende til den 
och den tid. 

Endeligen ere de svenske gesanter ankomne til Lund den 
22 Junii om afftenen. Alle ambassadeurer beneventerede huer andre 
hOf:fligen, indbode huer andre till giest och vare megett lystige. 
Omsider bleff sagen foretagett, at en huer aff de striidende parter 
skulde aabne deriss tancher til at see och fornemme, huad middell 
der kunde findiss och optenchiss, dennem til eenighed at kunde 
disponere. 

De Danske proponerede, at de vilde beholde alt det som de 
med sverdet haffde wundett. 

De Svenske der imod satte frem: 
1) Att de vilde haffue tilbage alt huad kongen aff Danmarch 

haffde indtaget fra Sverrige; 
2) Fordrede de opreijssning och wederlag for ald skade och 

omkostning udi ald krigen; 
3) Begierede de 70 tonder gu1d paa forsten aff Holstein

Gottorps wegne for den skade, som forsten udi denne kriig baffde 
liidit baade paa hanss festninger, som vare raserede, saa och aff 
kongenss durchmarcher, indqvarteering och contributioner. 

De Danske suarede til denne de Svenskiss proposition, att 
de paa saadan maade iche kunde see nogen god udkomst paa denne 
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tractat, huorfore de udi tiide formedelst saadanne ubi1lige proposi
tioner vilde præparere sig til hiemreijsse. 

Den saxiske mecliator bad de Danske, de vilde lade sig be
hage at fortoffue och iche saa hastig abrumpere alting; hand for
haabede nogen nærmere moderation fra begge parterne. 

Der nu kongen aff Danmarch hordte de Svenskiss proposi
tioner udi Lund och Hanss Maijestett paa den anden siide ansaae 
Francheriigess store macht, som nu allereede haffde begyndt at 
komme ind udi de danske provincier, da begyndte kongen at tenche 
paa andre middell och weije til at skille sig aff med kriigen, som 
nu war forderffuett for hannem; thi fred skulde ·da udi de conjunc
turer endelig gioriss, men at giore fred udi Lund siuntess hannem 
at vilde koste for megett. 

For den skyld greeb kongen til det raad och imod de Sven
skiss forhaabning sluttede freden udi Francheriige (i Fontainebleau 
d. 2 september). Dette er wærd at merche, at kongen aff Franche
rige giorde fred, ligesom hand selff tychtiss, baade med Danmarch, 
Brandenburg, Lyneburg och Monster; huilchett Sverrige siuntiss 
lige som att maatte lade sig befalde. Och bleffue de svenske ge
santer meget tausse udi Lund, der de fornam, at freden var sluttet 
udi Francherige 1 ). 

Saalediss er kongen aff Danmarch med god maneer effter 
de conjuncturer kommett aff denne store och farlige kriig, ihuor 
ilde det end paa denne tiid saae ud for Danmarch. Och som freden 
nu paa denne maacle bleff sluttet udi Francheriige, men fredss
puncterne iche saa snart kunde bliffue ferdige at komme ind till 
Danmarch och Sverrige, saa bleff imidlertid udi Lund i Skaane aff 
de kongl. ambassadeurer indgaaet och oprettet stilstand at be
gyndiss paa nestkommende 31 augusti ~). 

') Fredstraktaten i Fontaineblau i dess belhet ar uti dansk ofver
sattning meddelad. Vi banvisa till originalet, som finnes tryckt i de stora 
samlingarne ocb i utdrag hos Reedtz, Repertoire des Traites. 

2
) I detta stillestånd lyder 5:te §: Contributionerne udi Skaane anlan

gende, da bliffuer buer maaned fra den 31 Aug. at begynde ocb indtil orterniss 
evacuation at continuere paa Kong!. Maij:ts aff Sverrigess wegne til Hanss 
Kong!. Maij:t aff Danmarc·h 2400 rixdlr udi courant mynt ved maanederniss 
udgang ricbtig erlagde, huor imod ald anden paaleg och fordring paa Ranss 
Kong!. Maijt:s aff Danmarcbiss vægne ophæffuiss, unuertagendiss græssgan~en 
for cavalleriet, som udi festniugen ere, ocb forbiudess huer och en aff dess 
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De svenske ambassadeurer dreffue allermeest derpaa, at denne 
offuenbemelte stilstand udi en hast kunde bliffue sluttet, baade fordi 
at den svenske fl.ode kunde faae nogen rolighed, saa och paa det 
at Sverrige kunde faae noget aanderum udi soen, thi til lands 
frychtede de intet for huer andre, som vi tilforn haffuer hort. 

Men som de Svenske stundede saa megett effter at slutte 
denne stilstand, saa indsneege sig de faa ord udi den 5:te purret 
uforvarendiss om restantzerne, huilchen post de Svenske udi forst
ningen iche acbtede for at wære aff nogen consideration eller 
tenchte, at disse restantzer skulde kunde opstige til noget con
siderable qvantum, langt mindre at de skulde kunde foraarsage 
nogen stor allarm, efftersom freden var sluttet udi Francheriige, 
och alting var dermed klart och affgiordt. Icbe diss mindre saa 
baffuer dog disse restantzer udslagett sig til stor wiitlOfftighed och 
fordt omsider andre smaa qvæstioner tillige med sig paa banen. 
Thi der den post om restantzerne skulde forretagess, da oplode 
de Danske deriss mund och talte om 100000 rixdks restantz aff 
Landtzcrone och Helsing borgs læne. De Svenske gi orde store oijne 
offuer dette uformodentlige och meget store qyanto, saa at ambassa
deur Johan Gyldenstiern gaff strax kongen aff Sverrige ved haanden 
at ordinere commissarier, huilche udi Landtzcrone och Helsingborgs 
læne skulde sammenkalde almuen och optegne: 

1) Huad banderne udi ald kriigen haffde contribueret til 
de Danske; 

2) Huad de Danske haffde plyndrett fra bunden; 
3) Huad skade snaphanerne haffde giordt med skatter och 

plyndring. 
Alt dette skulde anslaaess udi penge och siden, som Gylden

stiern meente, affkortiss udi de Danskiss restantz och fordringer. 
Men de danske gesanter persisterede udi deriss proposition, holdte 
sig effter det som var sluttet och underskreffuett udi stilstanden. 
De endochsaa begyndte at tale om restantzer aff de andre indtagne 
stæder och provincier. 

wnderhaffuende och betiente landtmanden udi .den ringeste maade at molestere 
eller noget, huad naffn det och haffue kand, at afftvinge. Om restantierne udi 
Landtzcrone och Helsingborgs læne, huilche districter fra dett offrige eximeris, 
er loffuet nu strax udi wenlighed sig at foreene, liuor till en begyndelse skal 
gioriss her udi Lund den 6 Sept. eller f6r, om skee kand, och paa begge 
siider tuende personer dertil forordniss. 
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Der kongen aff Sverrige fornam denne wiitlOfftighed, drog 
Hanss Maijestet udi consideration: 

1) Att den franske armee var alt gaaet aff de danske pro
vincier och tilbage offuer Riin-strommen; 

2) Att kongen aff Danmarch stod med en anseelig armee 
udi marchen och haffde alle faste stæder inde, saa at det lettelig 
kunde udfalde til wiidere wiitlOfftighed; 

3) Att det nu var alt saa sildig paa aarett, saa at dersom 
den svenske armee skulde lenge haffue bleffuet staaendiss, som den 
nu stod, omkring Landtzcrone och Helsingborg, til at holde de 
Danske inde, da haffde armeen creperet, thi siugdomen var paa 
den tid heel sterch. 

For disse aarsagers skyld casserede kongen aff Sverrige de 
udgangne commissarier och lod accordere med de danske am bassa
deurer paa en summa aff 40000 daler solffuer-mynt, det er 30000 
slette daler udi dansk mynt, for restantzerne aff Landtzcrone och 
Helsingborgs læne. For end denne punct kom til endelighed, da 
haffde de danske gesanter begyndt ochsaa at rore om restantzer 
aff Bohuss læn, Wismar, Ryen och Gotland och paa det sidste slap 
det ud, at de vilde beholde Wismar til underpant for alle disse 
restantzer. Kongen aff Sverrige lod ochsaa accordere udi minde
lighed om disse restantzer, saa at alle restantzer bleffue accorderede 
paa 165000 rixdlr, for huilche Wismar skulde staae til underpant, 
indtil de bleffue erlagde. 

N aar en fiende vil gaae bort, da skader det iche, om mand 
end skal legge en guld-broe for ham at gaae offuer paa. (Sapientes 
dicunt, hosti fugienti argenteum pontem faciendum esse. Chron. 
Carion. lib. 3 p. m. 627). 

De danske ambassadeurer ventilerede siden den niende punct 
udi dett franske fordrag anlangende stycherne udi festningerne, 
huilchett bleff ochsaa nu udi Lund saalediss accorderet, at kongen 
aff Danmarch skulde aff huer festning endnu udtage 10 svenske 
metal-stycher. Her udoffuer gich de fl.eeste och beste kaaber-stycher 
sin gang, och udi Landtzcrone bleffue ichun staaendiss 5 metal
stycher aff 2 och 3 pund foruden nogle jern-bosser, som de achtede 
iche megett. 

De danske gesanter giorde siden en prætension paa dett store 
schaumburgische canonicats præbende udi Hamburg, saa och paa 
dett lidet eyland udi elffuen, Crutsand, huilchett altsammen ble:ff 
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aff de svenske ambassadeurer concederet, paa dett at freden kunde 
vinde sin fremgang. 

Saasom nu den offuenbemelte fredsstractat, som udi Franche
rige bleff affhandlet, ble:ff saalediss, som vi nu ha:ffuer hort, a:ff de 
danske ambassadeurer udi nogle poster amplierede, saa er dett 
franske fordrag siden a:ff ambassadeurerne udi Lund foretagett och 
endelig er sluttet denne e:ffterfolgende tractat: 

Fredsstractat, 

som er oprettet och sluttet imellem Hansa Kong!. Maijestet 
till Danmarch och Norge paa den eene 

och 
Hanss Kongl. Maijestet till Sverrige paa den anden siide 

wed deriss fuldmechtige extraordinaire am bassadeurer til Lund udi 
Skaane aar 1679 d. 26 Sept. 

For alle och en huer, som det vedkommer, giiiriss dette vitterligt, 
at efftersom for nogle aar siden en hiiijst skadelig och forderffuelig 
krigslue udi christenheden er vorden optendt, som nesten gandske 
Europam haffuer angrebet, dog fornemmelig sig udi det romerske och 
derhoss liggende riiger, lande och provincier saalediss udspreed, att 
och den stormechtigste forste och herre, hr Christian den femte, konge 
til Danmarch och Norge, de Wenderss och Gotterss, hertug udi Slessviig, 
Holstein, Stormarn och Dijtmerschen, greffue udi Oldenburg och Delmen
horst, sampt den stormechtigste fOrste och herre, hr Carl, Sverrigess, 
Gotterss och W enderss konning, storfOrste til Findland, hertug udi Skaane, 
Estland, Liffland, Carelen, Brehmen, Fehrden, Stettin-Pomern, Cassuben 
och Wenden, fOrste til Rygen, herre offuer Ingermanland och Wismar, 
saa och pfaltzgreffue ved Rein udi Beyeren, til Gylich, Cleve och Bergen 
hertug, formedelst den assistence, som de deriss allierede haffuer maatt 
giore, ere omsider udi samme orlog bleffne indvichlede och endeligen 
iligemaade udi en aabenbar blodig och haard kriig imod huer andre 
geraaden; da haffuer den stormechtigste fOrste och herre, hr Carl den 
anden, konge udi Store Britanien etc. aff et berommeligt forsætt, saa
dant at dempe och en sicher och bestandig fred igien at stiffte och 
estabilere, sig baade ved breffue saa vel som ved sine udsendte mini
strer bemoijet, de striidende parter at foreene och god fortrolighed 
igien at stiffte, och hOijstbeme!dte konning, formerchendiss den gode 
intention, som hannem paa een och anden siide modt er, sit forsætt saa 
megett krafftigere haffuer fortsatt och aff samptlige parterne erholdett, 
at de til den forordnede tractats sted, Nimvegen, deriss fuldmechtige 
ambassadeurer och commissarier skichet haffuer och om freden begyndt 
at handle, huor, nest Guds naadige bistand och meer hOijstbemeldte 
kongiss flittige mediation, werchett saa wiit er bracht, at den fleeste 
deell aff parterne ere bleffne forligte . Och om endskiont mand paa 
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samme tiid haffde forrnodett, kriigen i lige maade imellem deriss 
Maijesteter Maij:tr til Danmarch, Norge och Sverrige skulde vorde 
bilagt, och i steden derfore en almindelig fred och rolighed indrettet, 
saa haffuer dog saadant samme stedtz eij naaet sin fremgang, mens de 
striidende parter siden ved Hanss Kongl. Maijt:s och Sverrigiss riigess 
forbundsforvante och confoedererede den stormechtigste herre, hr Ludvig 
den fiortendiss, christeligste konings udi Francheriige och Navarra, 
giffuen anledning och flittig befordring ved sin ordinarie stats-raad, 
leutenant-general ved dess armeer, gouverneur offuer Verdun och extra
ordinaire ambaRsadeur ved det svenske hoff, den hoij-welbaarne herre, 
hr Isaac de Pas, marqvis aff Feuqvieres, sig om en onskelig fred at 
slutte paa det hoijeste haffuer bemoijett, ere saa meget nermere der till 
bleffne lenchede, at deriss Maij:t Maij:t for gott och nytteligt haffuer 
befundett, at tractaterne imellem dennem hid til Lund udi Skaane 
maatte forflyttiss, paa det den paa en saa nær och næsten som udi 
deriss Maij:trs Maij:trs aasiun liggende pladtz diss snarere kunde 
komme til god endskab, da den durchleuchtige fiirste och herre, hr 
Johan Georg den anden, hertug til Saxen, Gylich, Cleve och Bergen, 
det hellige romerske riigiss ertz-marschal och churfiirste, landtgreffue udi 
Dyringen, marchgreffue til Meissen saa och Ober- och Neder-Lautznitz, 
burggreffue til Magdeburg, greffue til det March och Ravenssberg, 
herre til Ravenstein, och aff et geisteligt och loffwærdigt forsætt til 
dette gaffnlige værchiss befordring samt imellem begge deriss Kongl. 
Kong!. Maij:tr Maij:tr och hanss churforstelige durchleuchtigheds værende 
blodsforvandskab sin mediation parterne tilbudet haffuer, som och udi 
heste maade er antagett och deriss Kong!. Kong!. Maij:tr Maij:tr der 
till en viss tid och dag til sammenkomsten haffuer forordnet, och hoijst
bemelte Hanss Kongl. Maij:t aff Danmarch och Norge, voriss allernaadigste 
kongiss och herriss, wi effterskreffne der til forordnede extraordinaire 
ambassadeurer och fuldmechtige commissarier, her Anthon, dett hellige 
romerske rigess greffue, friherre aff Aldenburg, edle herre til Warell, 
Knipbausen och Doortwart, ridder, hiiijstbemelte Hanss Kong!. Maij:ts 
geheime-raad och stadtholder offuer greffueskaberne Oldenburg och 
Delmenhorst, hr Jens J uel, friherre aff J elinge, herre til W orgaard, 
ridder, Hanss Kong!. Maij:tz geheime-, estats- och cancelie-raad, assessor 
udi hoijeste rett och vice præsident udi commercie collegio, och Conrad 
Bierman til Buskerudss gaard, Hanss Kong!. Maij:tz estats-, justitz- och 
cancelie-raad och geheime estats secreterer, med Hanss Kong!. Maij:ts 
aff Sverrige der til forordnede extraordinaire ambassadeurer och fuld
mechtige commissarier, de hoijwelbaarne och welbaarne herrer, hr Johan 
Gyldenstiern, friherre til Lundholmen, herre til Stæchett, Biorchesund 
och Hellery, Hanss Kong!. Maij:ts aff Sverrigess riigess raad och 
cantzelie-raad sampt lagmand offuer Norre Finnelag sogn, och hr Frantz 
Joel Ørnsted, herre til Skotterup, Krussenhoff och Hoffgaard, cantzelie
raad och secreterer aff staten, ere sammentræde och effter udvexlede 
richtige fuldmachter, formedelst den herommelige, usparede moije och 



254: 

flittige negotiation, som hanss churfiirstelige durchleuchtigheds wirchelige 
geheime-raad, cammer-herre och til denne fredsshandling forordnede ab
gesandte, den velbaarne herre, hr Nicolas, dett hellige romerske rigess 
edle bannere och friherre aff Gerssdorff, til Parut, Breting, Hammerdorff, 
Rechell och Hussvald, derved udviist haffuer, her udi Lund adskillige 
conferencier der offuer er holden, och werchett saa viit bracht, at paa 
en god udgang iche meere siuntiss var at tuiffle. 

Men saasom imidlertid fredss conditionerne udi Francheriige ved 
en anden negotiation den 23 .Aug. eller den 2 Sept. udi nærværende 
aar ere bleffne affbandlede och underskreffne, samme och aff Hanss 
lfongl. Maij:t til Danmarch och Norge etc. effter at Hanss Kongl. 
Maij:ts allierede den eene effter den anden vare udtrædne aff krigen, 
och huer for sig haffde sluttet fred, baade udi consideration aff den 
christeligste konge udi Francherige saa och udi henseende til dett 
nærmere stifftede wenskab och alliancer samt den deraff hereffter 
flydende fortrolighed er bleffuen antagne och samtychte; saa haffuer vi 
paa hoijstbemelte deriss Kongl. Kongl. Maij:trs Maij:trs allernaadigste 
befalning forbemelte udi Francheriige sluttede conditioner foretagett 
och med begge deelerss willie, samtyche och gott befindende paa effter
fiilgende maneer wiidere forklaret och affattet: 

1) Imellem begge deriss Kongl. Kongl. Maij:tr Maij:tr sampt 
deriss successorer och arffuinger, riiger och wndersaatter udi Danmarch, 
Norge och Sverrige med alle dennem tilhorende provincier, lande och 
steder, skal være och bliffue en uigienkaldelig, stedtzvarende och evig 
varende fred, saalediss at denne paastandende blodige kriig och fiend
skab baade til landss och vandss hermed skal ophore, alle stridigheder, 
missforstand, modvillie och tuedracht opheffuiss och endiss, och udi 
steden derfore en god fortrolighed, oprichtigt venskab, eenighed och 
naboelig omgiengelse stifftiss, styrchess, festiss och erholdiss, saa at 
en huer paa sin siide skal paa ald muelig maade siige de paakom
mende tuistigheder och irringer at bilegge, alle practiqver, som imod 
huer andenss personer, stater, lande och folcb kunde forretagess, naar 
det fornemmiss at være paa færde, aabenbare skade och forderff aff
værge, och saa viit mueligt er, den ene den andenss gaffn och heste 
saasom sit eget med ord och gierninger befordre. 

2) Och paa det saadan fortrolighed dias meere befestiss, och 
alt huad den forige uvillie udi nogen maade kand opvæche, med rod 
kunde optagiss, da er beloffuet och sluttet, at huad aff nogen udaff 
parterne den anden til præjuditz, meen, skade eller forfang i nogen 
maade med ord eller gierninger fOr eller udi kriigen er giordt och 
forrettet, det skal aff den, som saadant er wederfarett, aldrig meere 
paatenchiss, paa-anchiss eller erindress, langt mindre ved andre hemme
ligen eller aabenbare, directe eller indirecte under nogen forvendte 
aarsag heffniss och betaliss, menss, ligesom det aldrig var skeedt, 
kastiss udi en evige forglemmelse. Till huilchen ende och alle de 
skriffter, som aff nogen aff parterne den anden til forkleining udi 
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denne krigsstiid ere publicerede, skulde indsamless, affskaffis, forbiudiss 
och aldeeliss dodiss. Wndersaatterne skulde och niude denne forskreffne 
amnestie, saa at det dennem til ingen sværighed skal komme, at de 
sig paa den ene eller anden siide haffuer begiffuet, eij heller skal 
nogen aff dennem hereffter nogen forfang eller skade aff samme aarsage 
specie juris aut via facti, under huad prætext det och være kand, 
paaforiis, eller der offuer nogen undersogning eller randsagning till 
nogenss præjuditz foretagiss. 

3) Til den ende skulde alle forbund opholde och affskaffiss, som 
aff den ene eller anden konge til den andenss skade och præjuditz ere 
oprettede och deriss Maij:tr Maij:tr hereffter udi ingen tractat eller 
alliance, som kand streche til den andenss skade, samtyche. Saasom 
och hereffter ald handell och vandell imellem begge deriss Kongl. Kongl. 
Maij:trs Maij:trs riiger, lande, provincier och steder igien skal haffue 
sit frii låb och ubehindret tilforsell. 

4) Och som Hanss Kongl. Maijestet til Danmarch och Norge aff 
begierlighed til den almindelige rolighed haffuer samtycht freden med 
Hanss Kongl. Maij:t aff Sverrige effter Roskildske, Kiobenhaffnske och 
W estphaliske tractaters indhold at indgaae, da er foraffskeedet, at for
bemelte Roskildske, Kiobenhaffnske och Westphaliske tractater med alle 
de til det Kiobenhaffnske horende instrumenter udi alle och en huer 
deriss articuler udi deriss forige krafft och vigeur uryggeligen skal 
forbliffue och udi denne tractat saa.lediss holdiss att være igientagne, 
som de ord fra ord der udi vare indfordte. 

5) Och efftersom udi offuenbemeldte udi Francherige d. 23 Aug. 
eller 2 Sept. sluttede tractats 5:te och 6:te articuler er foraffskeedet, 
at alle de steder och lande, som deriss Kongl. Kongl. Maij:tr Maij:tr 
udi denne kriig fra huer andre haffuer taget, skulde restitueris, saa 
skal sligt udi alle maader effterkommiss, saa at begge deriss Maij:tr 
Maij:tr effter den Roskildske, Kiobenhaffnske och W estphaliske fred 
med rette tilkommer. och nu aff den ene eller anden aff deriss Maijesteter 
occuperet være kunde. 

6) Er och aftalt, at de byer, slotte och festninger, som til 
Sverrige effter dette tractats indhold skulde restitueris, skal, som de 
nu befindiss, igiengiffuess. Och skal samme byerss, stederss, oerss och 
provinciers restitution, med huiss deraff dependerer, och huad udi 
nærværende tractat er foraffskeedet skee paa effterfålgende maade: 
Helsingborg til nestkommende d. 18 Oct.; Landtzcrone til d. 20; 
Rygen d. 22; Marstrand, Oddevald och heele Bohuss læn samt Gotland, 
Carlsburg och Zwinger skandtze til den 31 aff forbemeldte maaned. 
Paa offuen specificerede terminer affmarcherer de danske gvarnisoner, 
som forbemeldte festninger indehaffuer, och indrammer dennem til de 
svenske dertil forordnede fuldmechtige commendanter och kriigssfolch, 
och da haffuer officererne, huerpaa sin siide, tilbårlig opsiun och 
disciplin med soldatterne, at iche nogen foroffuett insolence siden 
varder klagett, till huilchen ende paa begge siider commissarier 
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skulde forordniss, som skulde see til!, at huerchen borgerne udi stæ. 
derne eller landtmanden nogen offuerlast aff en eller anden vederfariss . 
Skulde paa de steder, huor till eller fra gvarnisonerne til sioess skulde 
transporteris, den foresatte tiid och dag formedelst wær och wind iche 
saa noije kunde observeris med indrornningen eller restitutionen, saa 
skal det for samme aarsage iche forhindriss, men festningerne och 
landett holdiss dennem til heste, indtil de kunde ankomme, och ind
romningen da iche diss mindre haffue sin fortgang, ligesom det var 
den dertill forørdnede rette dag. Skulde det och hendiss, at kriigs
folchene, som samme lande och festninger skulde indtage, fOr den 
bestemte termin ankomme, eller de som derfra skulde marchere bleffue 
niidde for modvæderss skyld sig offuer tiiden der at opholde, da skulde 
de ankommende indtil evacuationsdagen och de bortgaaende, indtil 
værliget stilless och de bortseijle kunde, med fornoden underholdning 
paa landet forsiuness. 

7) Stycherne udi festningerne, som skulde restitueris, angaaende, 
da, efftersom en deel aff dennem ere borte, en deell omstobte och 
andre udi steden didfOrdte, skulde de der iladess, som nu findess, dog 
at Hanss Maijestet aff Danmarch 10 aff huer sted udtager, men de 
offrige bliffuer der. Och efftersom de lande och steder, som effter 
denne fredsstractat evacueris for den tiid, som udi det frantzoske for· 
drag er neffndt, bor iche diss mindre betale de paabudne contributioner 
til den dag, som udi dett frantzoske instrument er accorderet, at de 
skulde restitueris, saasom Landtzcrone, Helsingborg, Carlsburg och 
Zwinger skandtze til d. 29 Nov" Wismar och Rygen til d. 6 Dec" 
Gotland med Oddevald och Marstrand udi Bohuss læn til d. 13 Dec. 
nestkommende stil. vet" da er foraffskeedet, at Hanss Kong!. Maijestett 
aff Danmarch beholder imidlertiid Wismar bye til underpant indtil 
samme contributioner richtigen vorder betaldte och erlagde, menss saa 
snart disse contributioner ere betaldte eller derfore noijachtig caution 
stillet, loffuer Hanss Kong!. Maij:t aff Danmarch effter den udi 
Francherige sluttede tractat forbemeldte stad Wismar uden sig der 
udi at wegre och uden ophold til Hanss Kong!. Maijestet aff Sverrige 
at lade restituere, och ingen forrewendinger eller prætensioner paa 
een eller anden maade der paa at giore. 

8) Och som Hanss Kong!. Maijestet aff Danmarch haffuer giffuet 
tilkiende, at de privilegier och friiheder, huilche de svenske skibe udi 
Øresund och Belt ere forundte, skulde haffue giffuet aarsag til nogle 
missbrug, tuert imod forbemelte tractaters indhold och meening, Hanss 
Kong!. Maijestet aff Sverrigess forsæt eij heller er, at dess under
saatter eller andre under prætext aff samme privilegier skulde missbruge 
denne friihed til Hanss Kongl. Maij:t aff Danmnrchiss toldiss, ind
komsterss och rettighederss præjuditz och forfang, da er foraffskeedet, 
at hiiijstbemelte Hanss Kong!. Maijestett a.ff Danmarch skal den 22 
Febr. næstkommende sende sine commissarier, som med Hanss Kongl. 
Maij:t aff Sverrigess commissarier paa en imellem begge parterne 
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indvilget sted skulde sammenkomme och der, udi kongen aff Franche
rigess deputeret ministers nærværelse, de der opkomne striidigheder 
venligen och oprichteligen bilegge, dog saalediss, at huiss privilegier 
och friiheder, som de svenske skibe effter offuenbemeldte tractater udi 
Øresund och Belt niudett haffuer, skulde forbliffue udi deriss fulde 
vigeur, men de missbruge, som til Hanss Kongl. Maijestett aff Dan
marchiss rettighederss och indkomsterss skade och præjuditz mod for
bemeldte fordragss meening ere opkomne, skulde paa tro och loffue 
remederis och rettiss. 

9) Saasom en qvæstion er opkommen om den rettighed Hanss 
Kongl. Maij:t aff Danmarch haffuer til den store schaumburgiske ca
nonicats præbende udi Ham borg, saa bliffuer det ved den disposition 
Hanss Kongl. Maijestet a ff Dan march sidst der offuer giordt haffuer, 
och udi det Offrige en huer sin rett forbeholden. 

10) Och som Hanss Kongl. Maijestet aff Danmarch och Norge 
formedelst cession en fordring och hypothec paa Crutsand haffuer, da 
er foraffskeedet, at den derpaa udlaante summa med paalObende rente, 
effter den tydske rett, skall richtigen aff Hanss Kongl. Maij:t aff 
Sverrige udi Ham borg betaliss, och Hanss Maijestett aff Dan march 
forbemelte iie saa lenge udi possession beholder, indtil alt fuldkommen 
vorder forni:iijet och betalt, da samme iie aff Hanss Kongl. Maijestett 
aff Danmarch til Hanss Kongl. Maijestet aff Sverrige, uden nogen 
prætension der paa at haffue, igien skal afftrædiss, och imidlertid ingen 
skandtze eller festning der paa anleggiss, menss huad indkomst . deraff 
oppebærgiss, siden udi interessen affkortess. 

11) Dersom enten aff deriss Maij:tr Maij:tr skulde formeene 
nogen urichtighed var med grendtzerne imellem Norge och Sverrige, 
imod de forige tractaters expresse meening och indhold, da skal, om 
enten deriss Maij:tr Maij:tr begierer der offuer randsagning at holdiss, 
inden 6 maaneder dereffter visse commissarier forordniss, som dennem 
effter bemeldte tractater skulde efftersee, richtigen affdeele och indrette. 

12) Alle breffue, documenter och skriffter, huad naffn de och 
haffue kunde, være sig justitz-, militar- eller landets indkomster, rett 
och herligheder angaaende, som tillige med landene och festningerne 
aff Hanss Kongl. Maij:t aff Danmarch ere erobrede, skulde tilsammenss, 
saa och huiss aff dett pomerske arcbivo ved Bornholm bleff berget, 
saa viit deraff findess beholden, ricbtigen igien leffueriss. 

13) Alle deriss Kongl. Kongl. Maij:trs Maij:trs wndersaattere, 
aff huad stand och wilkor de och wære kunde, skulde strax effter 
denne tractats ratifications udwexling restitueris udi alt deriss godtz, 
lost och fast, och diss indkomster, aff huad slags de och væ11e kunde, 
som formedelst denne kriig ere indtagne och confisqverede, samt de 
rettigheder och prætensioner, som dennem ved lou, process eller arff 
udi varende kriig ere tilfaldne, saa at de aff egen macht och myn
dighed samme godtz maa tiltræde, uden nogen henseende till huad 
deraff tilforn kunde haffue været confisqveret, pandtsatt eller bort-

17 
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forærett, dog at huad aff samme godtziss indkomst och rente effter 
giorde confiscation er oppebaarett, eij kand igien fordriss. Denne for
ordning niuder och alle deriss Kongl. Kongl. Maij:trs Maij:trs wnder
saatere saa vel geistlige som wersslige samt alle andre, som haffuer 
fuldt den ene eller den anden kongess armee och godtz och eijendom, 
!Ost och fast haffuer udi Sverrige eller udi de provincier, som for
medelst de roskildske och kiobenhaffnske tractater ere affstandne och 
wed dette tractat til Sverrige skulde offuerleffueriss, huilche alle och 
en huer, saa vel som deriss arffuinger och de som dertill ere be
rettigede, skulde haffue fuld macht der deriss godtz at besidde, bruge, 
niude och affhende, med ald den rett och friiheder, som dennem for 
denne kriig haffuer tilkommet, saa at det ingen skal komme til skade, 
forfang eller præjuditz, at hand det ene eller andet partie haffuer 
fuldt, menss en huer fuldkommeligen settiss udi forige stand och til 
hæder, ære och godtz, udi huilche band var, fOrend kriigen begyndte, 
uachtet huad process, rettergang eller domme imod dennem, deriss 
forældre, frender och slecht kunde være falden, fordi de enten h11.ffuer 
holdt sig til det andet partie eller haffuer været anklaget for det at 
haffue fuldt. Det skal och staae dennem friit fore, inden aar och dag 
at boe och flytte, huor och til huad sted dennem lyster, och indtet 
derfore aff dennem, under huad naffn det och haffue kand, begieriss, 
men naar de engang deriss boepæll haffuer udvælt, skulde de alleeniste 
være den konning med troskabss eed forplichtede, udi huiss land de 
boer, uanseet de och udi en anden kongiss land godtz besidder, for 
huilchett godtz och eijendom de dog skulde niude samme privilegier 
och rettigheder, som andre landtz indbyggere och underdanere. 

14) Alle fordringer och rettigheder, aff huad natur och egen
skaber · de och være kunde, som begge deriss Maij:trs Maij:trs wnder
sattere for kriigen haffuer hafft saa vel boss kongerne selff som hose 
huer andre, skulde bliffue udi deriss fulde krafft lige som de alle och 
en huer her særdeliss vare indfOrdte, saa at de som boss deriss Kongl. 
Kongl. Maij:t Maij:t nogen richtig fordring haffuer, skulde inden 2 
aar betaliss, och de Rom med process och retten haffuer at giore, 
dennem skulde inden aar och dag udi Danmarch ved boijeste rett och 
udi Sverrige ved revision, om de det vilde lade did komme, huiss ret 
och billigt er wederfariss, och da endeligen affdommiss och inden et 
aar effter fældte dom exeqveris. Dette skal och forstaaess om dem, 
som udi denne kriig sig til det ene eller andet partie haffuer begiffuet. 

15) Alle fanger, aff huad wilkor och nation de ere, skulde strax 
effter ratificationen paa begge siider uden nogen rantzon lOssgiffuess, 
dog skulde de effter billighed betale, huiss de for kost ere skyldige och 
ellerss huad de paa de stæder, huor de ere, haffuer laant. Dissligeste 
skal och fOrst liqvideris och betaliss huad effter oprettede carte! det 
ene partie det andet for rantzon kand være skyldig. Mensa om nogle 
fanger haffuer taget tieniste under den andenss armee och paa de 
stæder, huor de sig nu befinder, wilde forbliffue, det skal staae dennem 
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friit fore, dog at de sig derom inden o maaneder, fra ratificationens 
udwexling at regne, forklare. Til huilchen ende begge konger loffuer, 
at ville udi deriss riiger och lande paa alle prædichestole lade publi
cere, at ingen under tilborlig straff skal understaae sig nogen her udi 
hinderlig at wære, menss befordre, at de jo fiirre jo heller maa settiss 
udi forige frihed. 

16) Wdi denne fred indsluttiss de konger, fiirster, republiqver 
och stater, som enten inden tractatets udwexling eller 6 maaneder 
dereffter aff nogen aff deelene dertil vorder næffnde. 

17) Och paa det ald onskelig fortrolighed, oprichtig naboeskab 
och indbiurdiss god correspondentz ved felliss interesse, saa meget 
mueligt er, kunde stifftess, da er afftalt och foraffskediget, at imellem 
deriss Kong!. Kongl. Maij:tr Maij:tr et nærmere forbund med det 
allerfiirste skal oprettiss. 

18) Forskreffne articuler skulde inden 14 dage eller snarere, 
om mueligt er, ratificeris. 

Åctum Lund d. 26 Sept. anno 1679. 

Dett forbund, som den l 7:tende punct udi offuenbemeldte 
lundiske tractat ommælder, bleff strax sat paa papiirett och om 
anden dagen underskreffuett, liudendiss saa som effterfOlger: 

Defensiv alliance och forbund 

imellem 
Hanss Kongl. Maijestet till Danmarch och Norge etc. paa den ene 

och 
Hanes Kong!. Maijestet til Sverrige etc. paa den anden siide 

wed deriss fuldmechtige extraordinaire ambassadeurer til Lun<l udi 
Skaane oprettet och sluttet den 27 Sept. aar 1679. 

Efftersom ved den allerhoijestiss mildrige welsignelse den blodige 
kriig, som nogle aar haffuer værett imellem den stormechtigste fiirste 
och herre, hr Christian den femte, konge til Danmarch och Norge, 
de W enderss och Gotterss, hertug udi Slessviig, Holstein, Stormarn 
och Dijtmerschen, greffue udi Oldenburg och Delmenhorst, paa den ene, 
samt den storrnechtigste fOrste och herre, hr Carl, Sverrigess, Gottess 
och Wendess konuing. storfiirste til Findland, C<.Lrelen, Brehmen, Fehrden, 
Stettin-l'omeren, Cassuben och W enden, fiirste til Rygen, herre offuer 
lngermanlaud och Wismar, saa och pfaltzgreffue ved Reijn i Beijeren, 
til Gylich, Cleve och Bergen hertug, samt cron Sverrige paa den 
anden siide, nu omsider er affskaffet, och i den sted en bestandig, 
evig varende fred til deriss riigerss, provincers, landerss och stæderss, 
wadersaatteriss och indbyggeriss sichnhed och welferdt indrettet, 
builchen sa.a megett mere kand styrchiss och til almindelige nytte 
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bliffue befordrett, nnar begge kongerne och deriss riiger ved en storre 
fOrtrolighed och wenskab sig med huer andre forbinder: 

Thi haffuer deriss Kongl. Kongl. Maij:tr Maij :tr for at naae 
den frucht och nytte, som aff saadan indbyrdiss god fortrolighed och 
venskab deries riiger, lande och wndersaatter kunde tilvoxe, niidvendig 
erachtet, sig udi et nærmere forbund och alliance att begiffue, och 
Hanss Kongl. Maij:t aff Danmarch och Norge etc., voriss allernaadigste 
konge och herre, for samme aarsage skyld haffuer forordnett oss sine 
extraordinaire ambassadeurer ocb fuldmechtige commissarier, hr Anthon, 
dett hellige romerske riigess greffue, friiherre aff Aldenburg, edle herre 
till Warell, Kniphaussen och Doorwart, ridder, hiiijstbemeldte Hanss 
Kongl. Maij:ts geheime-raad och stadtholder offuer greffueskaberne 
Olden borg och Delmenborst, hr Jens J uel, friherre aff J ulinge, herre 
til Worgaard, ridder, Hanss Kong!. Maij:ts geheime-, estats- och cantzelie
raad, assessor udi hiiijeste rett och vice præsident udi commercie collegio, 
och Conrad Bierman til Buskerudss gaard, Hanss Kongl. Maij:ts estats-, 
justitz- och cancelie-raad och geheime- estats-secr eterer effter den oss 
dertil allernaadigste giffuen fuldmacht, som ved enden aff disse articuler 
ord fra ord findiss indfiirt, offuenbemelte wer ch at fortsette; huorfore 
vi och med hiiijstbemelte Hanss Kongl. Maij:ts aff Sverrige dertil for
ordnede extra ordinarie ambassadeurer och fuldmechtige commissarier, 
de hoijwelbaarne och welbanrne herrer, hr Johan Gyldenstiern, ipsius 
titulus, och hr Frantz Joel Ørnsted, ipsius titulus, her udi Lund i 
Skaane ere sammentræde och til meere hiiijstbemelte begge deriss Kongl. 
Kong!. Maij:ts Maij:ts, deriss riigerss, landerss, provinciers, tieneriss och 
wndersaatteriss regalier, hiiijhederss och rettighederss heffd och forsuar, 
saalediss som fiilger, offuer eenss kommen: 

1) Er foraffskeedett , at begge kongerne sig paa dett hiiijeste 
skulde beflitte, huer andriss nytte och gaffn at befordre, saa at begge 
deriss Maij:tr Maij:tr hermed opheffuer och annulerer alle de forbund 
och fordrag , som kunde være til den eniss eller andenss forfang och 
skade, enten de for eller udi værende kriig ere oprettede. De tilsiger 
och huer andre effter denne dag huerchen ny forbund at ville indgaae, 
langt mindre noget directe eller indirecte, paa huad maade det och 
være kand, at begynde, som kunde streche till enten deriss Maij:trs 
Maij:trs, dess riigerss och wndersaatteriss, som de nu besidder och 
eijer, eller til dess hiiijhederss, rettighederss, commerciers och ind
komsterss skade och formindring, menss langt heller, naar nogen anden 
saadant skulde foretage, det samme effter denne alliances indhold med 
macht hielpe att affwærge och affvende. 

2) Dersom nogen potentat, ingen undertagen, huo det och være 
kunde, skulde understaae sig, paa nogen haande maneer enten med 
waaben eller krigssbær fiendtligen at angribe, eller och deriss Maij:trs 
Maij:trs riiger, fiirstendiimme, greffueskaber, herskaber, lande, commer
cier, eller och i nogen deriss rettigheder nogen uret och offuervold 
nt tilf!>ije, eller udi andre maader nogen skade at paafiirc, saa forbinder 
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sig begge kongerne att vilde reche huer andre henderne och pua effter
folgende wiis och maade at komme til hielp. 

3) Den konning, huiss riiger, provincier och lande, være sig 
beliggendiss huor dett och være kunde, ingen undertagen, vorder fiendt
ligen angreben eller och dess commercier, jura och rettigheder svechede 
och forkrenehede, skal være skyldig det samme tiiligen at giffue til
kiende, och saa snart den anden konge der om er underviist och 
paamindt, er band forbunden om tuende maaneder eller snarere, om 
mueligt er, effter giordte ansoguing och notification at være bereed 
paa egen omkostning at komme den anden til hielp. 

4) Naar reqvisitionen skeer, biir reqvisitus inden bemeldte tiid 
sende 2000 til hest och 4000 til fods, huilchet mandskab skal for
deeliss udi regementer, och huert regemente foruden officererne bestaar 
aff 1000 gemeene. Dette tal biir reqvisitus altid haffue udi beredskab 
och udi ornrorte casu uden modsigelse effter anmodning lade folge1 
uden saa var, at reqvirens med mindre var forno~et, huilchet hannem 
da i tiide skal til kiende giffuiss. 

5) Aff feldt-artilleriet och der til horende munition sender reqvi
situs saa meget som behiiffuiss, och skulde 1000 mand fordeeliss udi 
2 batallioner, och huer batallion forsiuniss med 2 feldt-stycher, huilchet 
saalediss effter mengden aff mandskabet bliffuer proportioneret. Mensa 
grofft artillerie, enten nogen festning dermed at beskiude eller det 
udi marchen at fore, forskaffer reqvirens selff, och det udi saadan 
tilstand och antal, som sagenss fornodenhed udkræffuer. 

6) Iligemaade sender r eqvisitus, effter giorde ansogning, 10 orlog
skibe, aff huilche de 3 storste skulde være monterede fra 90 til 60, 
tre fra 60 til 40 och fiire fra 40 til 24 stycher. Der foruden skal 
floden med fornoden proviant.skibe, mindre faretoij och 2 brandere 
være forsiunet. Och er dette saalediss at forstaae, at en huer vel 
kand sende 3 skibe, som kunde være monterede med 90, trende med 
60 och fiire med 40 stycher, menss skal dog alligevell iche dertil være 
obligeret , menss de trende storste forer offuer 60, de trende dernest 
offuer 40 och de fiire seneste offuer 24 stycher med saa megett mand
skab, som der udi den 7 :de articul meldiss; saa er succursen effter 
pacterne fyldest giordt. 

7) De 3 storste skibe, huor aff et huert skal fOre offuer 60 
stycher, skulde besættiss med 1050, de 3 mindre, huoraff et huert 
skal fore offuer 40 styoher, med 700, och de flire sidste, huoraff et 
huert skal fore offuer 24 stycber med 800 mand, saa at den heele 
summæ foruden officerere skal komme paa 2550 mand med matroser 
och soldater, dog her udi eij regnet huad folch til branderne och till 
dett mindre fabretoijss besættning udkræffuiss. 

8) Dersom r eqvirens med forneffndte secours til landss och wandss 
endda iche var hiulpen , da skal reqvisitus skyldig være samme secours 
baade med folch och skibe att fordoble och den inden 3 maaneder 
paa sin egen bekostning reqvirenti til ald undsætning at fremsende. 
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9) Skulde reqvirens aff sine fiender saa bart antastiss, at band 
endnu behOffuede storre hielp, da ville begge kongerne prævio tractatu 
med huer andre offuerlt>gge, paa huad maade fit>nden hest modstand 
kand skee, och som ratio belli dicterer, med alle kraffter separatim 
agere och saalediss per divenionem udi fiendenss land indbryde och 
kriigen continuere, indtil band til en stadig fred kand bringiss, och 
reqvirens naaer sin fuldkommen fornoijelse. Och skal ingrn stilstand 
paa kort eller lang tiid, eij heller nogen fred med fienden tracteris 
eller sluttiss uden begge kongerniss samtyche och med fuld satisfaction 
och fornoijelse for udstanden skade och paavendte omkostning. 

10) Denne secours skal commanderis aff reqvisiti general och 
admiral, som skulde haffue macht jurisdictionen at exercere, saa at 
dersom nogen aff dt>riss underhaffuende nogen forseelse begaaer, da 
skal den skyldige effter reqvi~iti egen krigs- och sioess-articuler 
straffess. 

11) Enten konningen selff er ved armeen och floden tilstede, 
eller och den nogen aff sine generaler och admiraler haffuer fortroet, 
saa farer hand absolut r.ommando, saa vel offuer hanss egne som offuer 
de auxiliare troupper och skibe och haffuer iligemaade fuldkommen 
direction offuer heele kriigsswærchett, saa at band det gior, som krigs
raison dicterer. 

12) Naar om nogen krigs expedition delibereris, da lader gene
ralen eller admiralen proportionaliter saa mange aff rt>qvisiti officerer, 
som aff sine egne kaldiss till consilium bellicum, udi builcbet denss 
general, som assisteris, altid præsiderer, och de andre haffuer deriss 
pladtz och vota effter deriss charger. 

13) Executionen udi forefaldende krigs-søger, naar den reqvi
rerendis konning iche personlig er ved armeen tilstæde, forrettiss altid 
effter de fleestis stemmer. Men er den reqvirerelldis konge peri;onlig 
tilstæde, da bliffuer decisionen hoss hannem och er Hansa Maijestett 
til de fleeste vota ingenlunde forbunden. 

14) Wnderholdningen til denne succurs saa wel til lands som 
til wands bOr nqvisitus selff at Pkaffe, dog skal reqvirPnB udi sit 
eget land fourage, servis och brod uden betalning forsiune och saa 
meget som hanss egne soldatPr niuder och effter h11nss egen forpleg
nings ordinantz. Men siofolchet underholder reqvisitus alleene. 

15) Dis~e auxiliare-skibe ocb landt-roilice brugiss eij lenger paa 
aarett imod fienden end reqvirentis egPt folcb och skibe. Men der~om 
det bleff seent paa aaret, da skal reqvirens forskaffe dennem qvarteer, 
brod, fourage och servis lige med sine egne, och der ~om de skulde 
hiemsendiss, da effter Jeijligheden. enten med skibe och fornodrn pro
viant., eller dersom de reijser til lands, med nodtorfftig brod. fourage 
och servis under veijss forsiune . Och skal offuen bemelte secours buert 
sar, om kriigen varer saa !enge, aff reqvisit-o selff r ecruteres och 
folgende campagne udi tide och fiir M>1ij maanedtz udgang uft>ilbarligen 
recivirenti1 om hand det begierer, tilskicl1es och 1,1nder ingen !lræte:Jt 
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eller forevending, ihuad naffn den haffue kand, igien affordriss, med 
mindre reqvisitus selff udi sine egne riiger 09h lande var angreben 
och offuerfalden, huilchett band udi tiide reqvirenti bOr at notificere, 
eller och at de imellem huer andre kunde saalediss foreeniss, at band 
paa en anden siide skulde giore fienden en diversion. 

16) Naar nu krigss-bæren kommer til at agere in bostico, da 
skal underholdningen saa vel for officererne som for de gemeene tagiss 
aff fiendenss lande. lligemaade forholdiss med qvarteererne, som der 
sammestedtz uddeeliss, menss er in hostico ingen unde.rholdning at 
bekomme, da skal E'n huer aff kongerne sine egne folch underhold
ning forskaffe. 

17) Denne land-milice och auxiliar-flode skal altid udi soe- och 
feldt-slachter samt andre tilfælde saalediss rangeris, att Je bliffuer 
tilsammen, och saa meget mueligt er, aff deriss egne officerer comman
deris. I synderlighed skulde skibene bliffue udi en esqvadre och aff 
deriss egne officerer mod fienden anforiss. Och dersom mand enten 
med fienden at forfOlge eller med diversion nogle fiendtlige pladtzer 
tilsammen skulde erobre, skal de samme effter proposition aff den 
hielp, som reqvisitus haffuer sendt, besettiss, och reqvirenti fornemmelig 
deraff satisfaction forskaffiss. Huad som udi rE>qvirentis egne lande 
indtagiss eller och om hanss rettigheder och prætensioner, huilche ved 
disse sammenfOijede vaaben maintineris, kunde erholdiss och recupereris, 
da skal de reqvirenti selff udisputerligen tilhore och boss hannem 
forbliffue. Hoije och lange fanger, mange eller faae, artillerie eller 
huad andet det være kand, skal komme begge kongerne til heste, 
menss huad bytte gemeene udskichede partier bekommer och indbringer, 
horer dennem alleene till. Contributionerne, som aff fiendenss land 
indhendtiss, skulde deeliss imellem begge parter effter proportion aff 
troupperne, som ere tilstæde. 

18) Med helsen til sioess forbliffuer det effter de forige derom 
giordte afhandlinger, saa at skibene huer andre med skiudPn ·alleeniste 
helsser, dog skeer begyndelsen aff auxiliar-floden. 

19) Dett skal staae en huer friit fore, at betiene sig aff den 
11ndenss haffner, der at reparere de skibe, som enten aff fienden eller 
ont wær kunde være komne til skade, saa vel som och huiss til 
folchets och skibeniss nodvendige underholdning och reparation kunde 
behOffuiss at indkiobe. Dog skulde officererne bruge den forsichtighed 
och saadanne ordres udgiffue, at deriss indlOb ingen misstanche kunde 
foraarsage; huoroffuer officererne skulde være skyldige at holde god 
krigss-disciplin och med commendBnten god fortrolighed at underholde, 
saa och alting med hanss widenskab och communication forrette. Och 
som reqvisitus skyldig er, paa offuenbemelte maade nqvirenten troligen 
at komme til hielp och med hannem staae for en mand, saa skal band 
och haffue och holde sine haffner for reqvirentis fiendess fahrt och alle 
slagss commercie sluttede och tilluchte och hannem psa ald muelige 
maade, huor band hest kand, incommodere och skade. 
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20) Dette forbund skal vare 10 aar, och dereffter staae en huer 
friit fore dett at forlenge eller iche; dog skulde begge kongerne eller 
deriss successorer, som her til med lige krafft obligeris, et aar, fOrend 
alliancen lober til ende, om wiidere continuation laqe handle, saa at et 
halfft aar, fOrend den endiss, noget wist derom kand være sluttet. 

21) W di dette forbund skal ingen indsluttiss uden de, huormed 
begge kongerne kunde være fornoij ede. 

22) Ratificationen herpaa skal inden 14 dage eller snarere, om 
skee kand, ~dwæxliss. 

Actum Lund d. 27 Sept. 1679. 

Denne offuenbemelte alliance var ochsaa et subject aff gre:ffue 
Ni~lss Brahes legation. Och nu udi krigenss ende och udgang vare 
de svenske ambassadeurer megett omhyggelige for at slutte denne 
alliance. 

Samme dag, som fredsstractaterne ble:ffue udi Lund under
skre:ffne, da bleff ochsaa dette effterfi:ilgende instrument under
skre:ffuet om confirmationen paa det hOije echteskab imellem kongen 
a:ff Sverrige och princessen a:ff Danmarch. 

Saasom den stormechtigste koning och herre, her Carl, Sver
rigess, Gottiss och W endiss koning, storfOrste til Finland, hertug udi 
Skaane, Estland, Liffland, Carelen, Brehmen, F ehrden, Stettin-Pommeren, 
Cassuben och W enden, forste til Rygen, herre offuer Ingermanland och 
Wismar, saa och pfaltzgreffue ved Reyn i Beyeren, til Gylich, Cleve 
och Bergen hertug, intet hOijere efftertrachter, end at den formedelst den 
Hoijestiss biistand lychelige slutne fred med den storrnechtigste koning 
och herre, her Christian den fembte, konge til Danrnarch och Norge, 
de W enderss och Gotterss, hertug udi Slesswiig, Holstein, Stormarn och 
Dijtmerschen, greffue udi Oldenborg och Delmenhorst, maa saa meget 
meere fæstiss, och en god fortrolighed samt evig varende wenskab 
imellem begge kongerne, deriss riiger och lande hereffter rnaa erholdiss, 
altsaa haffuer Deriss Maij:tr Maij:tr udi betrachtende aff den store 
nytte, som deraff foraarsagiss kand, at begge deriss Kongl. Kongl. Maij:trs 
Maij:trs landerss och riigerss interesse formedelst den for kriigen begierte 
alliances och svogerskabs fuldbiurden nermere maatte bliffue forbundne 
och sarnrnenknibede, naadigst behagett at lade oss underskreffne, Kongl. 
Maij:ts aff Sverrige til fredsstractaten udi Lund forordnede extra
ordinarie arnbassadeurer och fuldmechtige commissarier saasom Johan 
Gyldenstiern, friherr e til Lundholmen etc., inferatur totus titulus , och 
Frantz Joel Ørnsted, herre til Skottorp etc" titulus, effter den oss 
giffuen allernaadigste fuldrnacht, ordre och befalning at sammentræde 
med hOijstbernelte Hanss Kongl. Maij:ts aff Danmarch och Norge til 
forbemelte fredsstractat forordnede extraordinarie ambassadeurer och 
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fuldmechtige commissarier, de hoij- och welbaarne samt welbaarne herrer, 
her Anthon, inferatur titulus, her Jens Juel, friherre aff Julinge etc" 
titulus, saa och her Conrad Biermand, titulus, da vi saalediss offuer 
samme sag ere foreenede, som fOlger: 

Aldenstund for nogle aar siden, imellem den stormechtigste 
konning och herre, her Carl, Sverrigiss, Gottiss och W endiss kon
ning, inferatur totus titulus, och den durchleuchtigste princesse Ulrica 
Eleonora, princesse , til Danmarch och Norge, de Wenderss och Gotterss, 
hertuginde til Slesswiig, Holstein, Stormarn och Dijtmerschen, greffuinde 
til Oldenburg och Delmenhorst, nu et christeligt echteskab haffuer været 
afftalt, huilcbets fuldbiurden formedelst det paafuldte krigets uroe er 
bleffuen forhindret, och nu meere en onskelig fred begge kongerne och 
riigerne imellem er stifftet, saa haffuer hoijstbemelte Kongl. Maijestet 
aff Sverrige for got fundet samme afftalte gifftermaalss handell med 
hoijstbemelte durchleuchtigste princesse at fortsette. Huorfore och her
med er imellem deriss Kongl. Kongl. Maij:tr Maij:tr bevilget och 
foraffskedett, dett hoijstbemelte kongl. kongl. contrahenters ecbteskab 
skal vinde dess onskelige fremgang inden nestkommende Februarii 
maaned aff tilkommende aar, eller snarere, der saa skee kand. Och 
skal nu med det forderligste her udi Lund aff begge deriss Maij:trs 
Maij:trs extraordinaire am bassadeurer och fuldmechtige commissarier 
dett hertil horende gifftermaalss contra.et paa venlig sætt opsettiss 
och underskriffuess och haffue lige krafft, som var det ord fra ord 
indfOrt udi dette instrument, som inden 14 dage aff begge deriss Kongl. 
Kongl. Maij:tr Maij:tr skal ratificeris. 

Actum Lund den 26 Sept. 1679. 

Anno 1680 den 15 Febr. er baron Johan Gyldenstiern, som 
nu var ble:ffuet general-gouverneur udi Skaane, Halland och Blegind, 
kommett til Kiobenha:ffn, at band saasom ambassadeur skulde der 
forbli:ffue, indtil den kongl. brud ble:ff ledsagett o:ffuer til Skaane. 
Den stund Gyldenstiern var udi Kiobenha:ffn, da motte bannem 
store besuærligbeder fast udi daglig conferentz med rix-canceler 
och andre danske herrer, iche alleene om nogle poster, huor iblant 
var om det danske adelss-godtz udi Skaane, som formeentiss endnu 
siden freden at bli:ffue graveret imod tractaterniss indhold, men 
endocb om det oresundiske wæsen, huorom tractaterne melder. 
Den post om adelss-godzet ble:ff siden remederet, men den oresun
diske handel bleff staaendiss, uvist aff huad aarsag. 

Den 3 April holt ambassadeur Gyldenstiern sit offentlig indtog 
udi Kiobenba:ffn, builchet var meere end gemeent; iblant andet da 
haffde hanss excellence sin egen gvarde til hest a:ff 24 svenske 
officerere udi hanss excellences eget liberie, huilchet officererne 
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iche gierne vilde imodtage, men maatte dog lade sig befalde. 
Den 5 April bleff ambassadeuren opbendt til audientz boss encbe
dronningen och princessen paa Amalienburg. Den 6 April haffde 
hanss excellence audientz boss kongen, dronningen och printz 
Frederich paa slottet, da iche alleene kongen, men endoch prindtz 
Frederich, som da var ichun (8) aar gammell, suarede selff per
sonlige til am bassadeurens oration, huilchet ambassadeuren hoije
ligen forundrede sig offuer. Det vilde bliffue mig alt for wiitlofftigt 
her at beski;-iffue ald den store herlighed och æriss-beviisning, som 
kongen aff Danmarch bewiissde sin soster imod hindess Maijestetiss 
bortreijsse til Sverrige, baade med konstige fyrwærcher, saa och 
ziirlige ross-baletter och anden kongelige courtesie, endoch til de 
hosswærende Svenskiss storste forundring. 

Endelig haffuer Hanss Maijestett, dronningerne, printz Jorgen 
(kongenss broder), forstinden aff Holstein (kongens soster), alle grandes 
och mange fornemme damer med stor pomp och herlighed geleijdett 
den kongl. brud udaff Kiobenhaffn till Friderichssburg och siden 
derfra til Helsingor. Den 4 Maji om morgenen klochen 8 tog prin
cessen sit sidste affskeed med kongen, dronningerne, hosswærende 
soskende och andre store och gich dermed udi en præchtig dansk 
galleije, monteret med stycher, offuerdraget med rot klæde och 
prydet med fl.agge, hulsaner och wimpeler; herforuden fuldte ochsaa 
andre danske galleijer, færer och mange baade, som offuerfOrdte 
sviten. lche alleeniste Croneburg med alle sine canoner valedicerede 
den kongl. brud, men endochsaa I 0 danske orlogss-skibe, som laae 
udi Øresund, gaffue Hindess Maij:t deriss sidste vale. Princessen 
bleff offuer Øresund geleijdet aff bindess soster, fOrstinden aff 
Holstein, som tog affskeed ved Helsingborgss broe och gich dermed 
strax offuer til Helsingor igien. 

Hindess Maijestet, enchedronningen udi Sverrige, Hedevig 
Eleonora stod ude paa Helsingborgss broe och kierligen undfangede 
sin sonss brud, som bleff beneventeret aff herr Bendt Oxenstiern 
saasom rigenss marscbal, siden aff skaanske præsterskab ocb borger
skab, huilche stode udi deriss orden ud igiennem paa broen. Greffue 
Anthon och baron Jenss J~ell saasom kongl. danske ambassadeurer 
geleijdede princessen och spiissede ved et taffel til middag udi 
Helsingborg. Strax effter maaltidett reijssde princessen och am
bassadeurerne, convoyerede aff nogle svenske troupper til hest och 
fodss fra Helsingborg til den herregaard Skiellinge udi Bierre 
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herred, tilhOrende baron Augustin Leyonskiold. Den 5 Maji huilede 
de offuer paa Skiellinge. Den 6 Maji reijssde de fra Skiellinge til 
den herregaard Skottorp udi Halland, som tilhordte Frans Joel 
Ørnsted. Enchedronningen och princessen reijssde lige ind paa 
Skottorp, men ambassadeurerne subsisterede udi Skummessloff, indtil 
de med tilborlige ceremonier bleffue undfangede och ophendte. 

Den tid princessen kom till Skottorp, da var kongen ude paa 
jacht, men kom dog nogett dereffter och udi samme sin habit med 
ald glæde omfaffnede sin lenge forventede brud. Hanss Maijestet 
lod strax ved Frans Joel Ørnsted och en kammarherre beneventere 
ambassadeurerne udi SkummesslOff och strax effter Ørnsted kom 
feldt-marschal Aschenberg och nogle andre cavallerer med kongenss 
liff-carosse at ophendte am bassadeurerne til audience. Baron J uell 
holdt sin oration for kongen paa danske, och general-gouverneur 
Johan Gyldenstiern suarede for kongen paa. svensk. Derfra bleffue 
gesanterne ledsagede ind til enchedronningen, huor Juel ochsaa 
perorerede paa danske och Ørnsted suarede paa tysk. Imidlertid 
disse ceremonier bleffue afflagde, da præpareredis et gemach til 
den kongl. copulation; offuen udi lofftet aff bemeldte gemach var 
en kostelig himbling fastgiordt, under huilchen stode 2 store lehn
stoele, offuerdragne med Tott floijell, for kongen och den kongelige 
brud. Ved siiden aff disse offuenbemelte 2 stole, dog under him
lingen, stode 3 andre -lige saadanne lehn-stoele for enchedron ningen 
och ambassadeurerne. Der klochen var 9 om afftenen, kom kongen 
ind udi bemeldte gemach, beklæd med en solffstyche kledning och 
kappe, sort hat och huid plumage; Hanss Maijestet stillede sig 
under himlingen for sin lehn-stoel. N ogett dereffter kom greffue 
Bendt Oxenstiern, saasom rigenss marschal, med en solff-stoch udi 
haanden; hannem fuldte den kongl. brud, hoss huilchen greffue 
Anthon gich paa den hoijre ocb baron J uel paa den wenstre siide. 
Effter den kongl. brud kom general-gouverneur Johan Gyldenstiern; 
hannem fuldte enchedronningen aff Sverrige. Imidlertiid lode hær
pucherne och trompetterne sig lystig hore. Der nu ambassadeurerne 
haffde ledsagett den kongl. brud op til Hanss lVfa.ijestett, kom gen.
major SchOnleben, gen.-major Axell Wachtmester, kammarherre 
Gyldenstiern och en anden cavallier ind merl en anden hi::nling, 
huilchen de holdte offuer begge Majesteterne saa lenge copulationen 
varede. Dereffter kom magister Hogen Speijll, kongenss confessio
narius, och holdt sin copulations-sermon paa svensk. Der dette var 
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forrettet under bærpucberss och trumpetterss klang, da bleff aff 
cava.llererne frembaaren forst mange fade med confecturer, siden 
adskillige slagss kostelige drich, som deriss .Maijesteter saa vel som 
de danske gesandter bleff præsenteret. Noget dereffter ginge deriss 
Maijesteter til sengss. 

Den 7 Maji bleff ue deriss Maijesteter onskede til lyche aff 
ambassadeurerne, som ideligen spiissede ved kongenss eget taffel. 

Den 8 Maji brod kongen: begge dronningerne och de danske 
ambassadeurer op fra Skottorp och reijssde samme dag til 
Halmstad. 

Den 11 dito tog greffue Anthon sin affskeed boss kongen och 
dronningerne och reijssde strax ad Danmarch, men baron Juell fuldte 
med den unge dronning op til Sverrige. 

Ifongen lod ved sin ceremoni-mester offerere greffue Anthon 
sitt kongelige portrait, rigelige med diamanter besatt, saa och eu 
assignation paa 100 skippund kaaber. 

Samme dag reijssde kongen fra Halmstad til Gottenborg, 
men begge dronningerne, baron Juell och den storste deell 8ff 
den kongelige svite reijssde lige opad Sverrige til Kougssor. 

Den 25 Nov. udi samme aar bleff bendiss Maijestet, dronning 
Ulrica Eleonora cronett udi Stockholm. Samme dag bleff Wismar 
til de Svenske offuerleffuerett, och de Dan~ke fich der imod den 
sidste rest aff de foraccorderede contributioner. 

Finis. 
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Vi låta har några upplysningar folja om några af de på 
dansk sida i kriget mest framtradande mannen: 

Carl och F1·edrik v. Arensdorf, ofverbefalhafvare Ofver danska 
armeen i Skåne under kriget 1675-1679, voro mecklenburgska adels
man och hade begge gjort sin militara. utbildning i den svenska haren 
under trettioåriga kriget. 

Carl v. Arensdorf * 1625 t 1676, hade fOljt Carl X Gustaf i 
Polen och avancerat till generalmajor, då -han ofvergick i dansk tjenst 
såsom generallojtnant (1673). Vid krigets utbrott 1675 stod han i 
hollandsk tjenst, men. återkallades till Danmark, deltog i kriget i Nord
tyskland detta år och blef efter landstigningen i Skåne general
befii.lhafvare (1676 1/ 10), då hertig Johan Adolf af Holstein-PlOen tog 
afsked. Såsom sådan ledde han de fOrsta riirelserna i slaget vid 
Lund, men blef under det hii.ftiga rytterianfall af hogra flygeln, 
som inledde drabbningen, dodligt sårad och dog 6 dagar derefter i 
Kjobenhavn (1676 10 / 12). Han var en framstående rytterigeneral af 
Carl X Gustafs skola. Endast motstrafvigt hade man i Sverige be
viljat hans afsked. 

Fredrik von Arensdorf * 1626 t 1689, hade stått i svensk tjenst 
åren 1645-1661. Han hade i trettioåriga kriget tjenat under Konigs
marck, varit W rangels adjutant på tåget ofver Belt, hvilket han be
skrif vit i en relation, nu fOrvarad i svenska riksarkivet, och var Carl X 
Gustafs general-adjutant under Kjobenhavns belagring . . Efter freden i 
Kjobenhavn gick han i dansk tjenst och utnamdes 1661 till chef fOr 
lifgardet till hast, naturaliserades som dansk adelsman och blef stor 
godsega.re genom sitt gifte med Carl Lyckes syster Christenze Lycke
Friis. Han hOrde till det mot Griffenfeld fiendtliga. hofpartiet och var 
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den som verkstnllde dennes f'iingsling. I landstigningshiire-n J 676 kom
menderade han hogra flygeln liksom brodern venstra. Det var han och 
general Meerheim, som i slaget vid Lund efter danska venstra flygelns 
upprifning voro niira att tillfoga svenska venstra flygeln ett nederlag, 
då stiillningen riiddades af den från fOrfOljelse af danska venstra flygeln 
återviindande Carl XL Som Christian V alltid afsåg att sjiilf vara ensam 
Ofverbefiilbafvare, afbojde Arensdorf att emottaga denna honom erbjudna 
post, till dess han 1678 i februari blef tvungen dertil!. Kronikan 
redogor for huru han skotte sitt Ofverbefiil under 1678 års fiilttåg. 
Undsiittningen af Kristianstad misslyckades och ban stiilldes for en 
kommission, som domde bonom från lif, iira och gods (1678, nov.). 
Han benådades emellertid fOr sitt goda fOrhållande i slaget vid Lund 
och straffades med tjenstens fiirlust och boter. Liingre fram fick han 
fullstiindig uppriittelse och utnamdes till geheimeråd ( 1686) samt 
general ofver hela haren i Danmark (1688). 

Gustaf Adolf Bauditz (Baudissin), * 1629 t 1695, son af gene
ralen från oO:åriga kriget Wolf Bauditz (Baudissin), som från Christian 
IV:s tjenst 1627 triidt i Gustaf Adolfs, och i denna fiirvarfvat sig ett 
fiiltherrerykte, som han fOrst fOrlorade, då han ur svensk tjenst gick 
i sachsisk (1633) och (1635) blef slagen vid Domitz. Sonen var fOdd 
under fad rens tjenst i svenska haren: deraf namnet Gustaf Adolf. Han 
hade redan under 1643 -45 års krig varit i dansk tjenst. År 167 5 
deltog han i Sveriges krig i Bremen och Pommern, hvilkas erofring 
- utom fiistningarnes - han verkstallde delta år. Jemte general 
G. W. Wedell (miinstersk officer) erofrade han Stade 1676, utverkacle 
genom sin sandning til! biskop Bernhard v. Galen det miinsterska 
truppkopet 1676 och var under krigsåren 1676- 77 medlem af danska 
generalitetet samt deltog i slaget vid Lund, l\falmo belagring och slaget 
vid Tirup-Landskrona 1677. ·r detta sista fiiltslag råkade han i en 
tvist om harens ledning med Ofverbefiilhafvaren, fiiltmarskalk Goltz. 
Nar han derefter misslyckades i fiirsoket att undsatta Kristianstad och 
måste flykta tillbaka till Landskrona, erholl ban afsked. Han lemnade 
nu Danmark .och dog 1695 i Aurich, anstalld vid furstliga ostfries
liindska hofvet. 

Siegwert v. Bibou (Bibow), * 1639 t 1677, mecklenburgsk adels
man, hade tidigt gått i dansk tjenst och derefter med utmarkelse deltagit 
i kriget mot turkarne 1664. Återkommen till Danmu.rk, blef han 16 7 5 
Ofverste vid det då uppriittade fyenska nationala infanteriregementet och 
utmarkte sig i Wismars helagring samma år. Han var med i land
stigningen vid Rå 1676 39 / 6, eftertradde Niels Rosenkra.ntz efter hans 
fa.Il framfOr Helsingborg såsom chef fOr fotgardet och vann i spet.sen 
for detta sina !agrar i kriget. Sårad vid Landskronas belagring, horde 
han till hjeltarne på danska sidan i slaget vid Lund. Striden med 
Burghausens finska dragoner ocb kampen mot de fOrfOljande svenskarne 
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~ster om Vallkiirra kyrka fOr att rii.dda danska armeens retrattlinje, 
der hans och Liittichaus dragoner uppstii.llde sig i den fyrkant, som 
Carl XI ej fOrmådde spranga, ii.ro hans anspråk på erinran. Begge de 
stridande beundrade dessa bragder, ii.fvensom hans oforfOljda återtåg 
från Vallkii.rra kyrkogård till Landskrona. Har erhOll han såsom er
kii.nnande general-majors fullmakt och utnii.mdes till guvernor ofver 
Landskrona och dess område. I maj 1677 brigadchef, ledde han an
greppet på Malæo fii.stning fOljande juni. Han foll i stormningen natten 
mellan den 25 och 26 juni i spetsen fOr lifregementet vid Malmo ostra 
port, efter att hafva bestigit vallen och blifvit afskuren från de sina. 
Dermed var utgången af stormen på Malmo afgjord. 

Hertig Carl Eugene de Croy, • 1651, tillhOrde den gamla 
fransk-belgieka slii.gten Croy (från Brabant, genom gifte inom huset 
Lothringen i besittning af hertigdomet Arschot och senare af fursten
domet Chimay), hvars namn återfinnes i så många lands historia. 
I sitt 25 år (1675) gick han i dansk krigstjenst såsom volontiir. 
Vi kunna i kronikan fOlja hans bana under Skånska kriget 1676-79. 
Han deltog som volontar 1676 i Landskrona belagring, blef 12 / 7 Ofverste 
och chef for ett regemente och tog del i Kristianstads erofring samt 
slaget vid Lund. I maj 1677 erhOU han befal Ofver ett sjælliindskt 
nationalregemente, utnii.mdes till general-major och deltog med detta 
i stormningen af Malmo 25 / 6, hvarvid han i spetsen fOr 3:dje kolonnen 
blef svårt sårad. I maj 1678 fOrde han befalet vid Helsingborgs 
beliigring och erofrade fiistningen genom den krigslist han anviinde 
att efterapa Carl XI:s chifferskrift i det bref, som prestfrun i Kropp 
tvangs att insiinda till kommendanten Hård. Det var han, som månaden 
efter !at uppbrii.nna Knutstorp. I oktober, då haren gick i vinter
qvarter, blef han for dessa bragder ntnii.md till general-lOjtnant och 
kommendant i Helsingborg. Sedan omtalas han icke och lemnade efter 
freden i Lund den danska krigstjensten. Han gick nu i kejserlig 
tjenst och deltog med vii.rdighet af faltmarskalk i kriget mot turkarne 
(1687 -1693); en tid (1693) til! och med forde han ofverbefål och 
beliigrade Belgrad, dock utan att lyckas så vii.l som med Helsingborg. 
Hans lidelse for spel och drycker gjorde honom till en fOga anvii.ndbar 
fredsmilitiir och han utbytte efter freden i Carlowitz 1699 den kejser
liga krigstjensten mot den polska, sedan den ryska. Såsom zar Peters 
fiiltherre fOrde han ofverbefalet vid Narva mot Carl XII. Han blef i 
slaget tillfångatagen och dog såsom svensk fånge i Reval 1702 (ji;Lnuari). 

Jacob Duncan, t 1685, skotsk krigare, som i svensk krigstjenst 
hragt sig upp til! Ofverstlojtnant, då han 1672 som så många andra af 
de i kriget deltagande hOgre officerarne gick ur svensk i dansk tjenst. 
Han blef befalhafvare ofver ett af fyenska na.tionala rytteriregementena, 
guvernor af Fyen och general-major. Efter att. hafva deltagit i kriget 
vid Wismar 1675, korn han med armeen till Skåne 1676 och stalldes 
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·i spetsen fOr den kår af 3,000 mnn, som friin Landskrona afsii.nde~ 
till Halland. Under belagringen af Halmstad blef Duilcan ofverraskad 
af underråttelsen om Carl XI:s antågande. Han sokte då hastigt af
bryta belågriugen och gora ett återtåg til! Skåne, men fann under 
marschen mot Laholm vil.gen afspii.rrad vid Fyllebro ( 17 / 8 ). En del 
af hans hii.r slog sig igenom; sjelf kapitulerade han med hufvud
styrkan på sjelfva slagfii.ltet. I fångenskapen behandlades han mildt 
af den svenske konungen, ehuru han svikit sitt ord vid a fskedet att 
aldrig strida mot Sverige. Han sandes efter det han återkommit ur 
fångenskapen till norska haren och deltog i 1678 års misslyckade be
lii.gring af Bohus. 

Hans Adolf, hertig af Holstein-Pliien, * 1634 t 1704, ofver
fii.ltmarskalk Ofver danska armeen 1676 jan. - en post som ingen 
sedan bekladt - hade !art krigsyrket i kejserliga armeen i kriget 
mot turkarne. Efter att i den Oldenburgska orfsaken lange hafva 
understodt Danmark, tradde han vid Wismars belii.gring 1675 i dansk 
tjenst. I fiirening med Fredrik v. Ahlefeld beredde han Griffenfelds 
fall (mars 1676), fOretog landstigningen vid Rå (juni) och gjorde 
det lysande sommarfii.lttåget i Skåne (juli-augusti). Men efter det 
Duncan fiirlorat slaget vid Halmstad ( 17 aug.), slappades krigfOringen, 
och hertigen nedlade plotsligt ofverkommandot, otvifvelaktigt ett fiiremål 
fOr Christian V:s misstånksamhet och begar att ensam råda i allt. 
Han drog sig derefter undan, utan att likval derfiir fullstiindigt 
bryta med danska hofvet, och lefde sedan i sitt lilla furstendome 
i Holstein. 

Hans Wilhelm Meerheim (Meerheim b, - slaglen fortlefver i Mecklen
burg-Schwerin), fi:idd i kurfurstendomet Sachsen 1620, hade i 30:åriga 
kriget tjenat i den kejserliga Mren och nått Ofverstes grad. Han upp
togs i bohmiska adeln såsom friherre. På grund af sitt gifte med Eleonore 
v. Oertzen af den Mecklenburgska adelsslii.gten Oertzen blef han bosatt 
i Mecklenburg och forvii.rfvade der godset Gnemern. som ii.nnu ar stam
gods fiir hans efterkommande. Under belagringen i Wismar 1675 trii.dde 
han i Christian V:s tjenst såsom general-major och fOrenade sig med 
landstigningshii.ren i Skåne sommaren 1676 samt deltog derefter i 
Skånska kriget intill dess slut. Åfven i angreppet på Rygen 1677 
deltog han. Meerheim var med i slagen vid Lund 1676 och Landskrona 
1677 och bidrog i det forra till den hiigra fl.ygelns framgång, .då den 
efter den venstras flykt från slagfaltet utvecklade en ny hogerfl.ygel. 
Han blef qvar under vin tern 1676-77 med några rytteriregementen fOr 
att i fiirbindelse med de af danskarne erofrade fåstningarne Kristianstad 
och Landskrona upprii.tthålla besittningen af Skåne. Blokadharen fram
for Kristianstad tvang honom att kasta. sina. trupper in i fii.stningen 
och ban forsva.rade sig_ hår ett halft år. Han skordade sålunda i det 
stora kriget berom; men ha.ns egentliga. fiilt var småkriget. Som en 
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akta soldathiifding från 30:åriga kriget var han standigt ute på parti 
med sina ryttarekompanier. Så under belagringen af Kristianstad vin
tern 1677 (jan.). Det var då han forsiikte undsatta Karlshamn, dit 
han kom natten fiire Krumsees kapitulation. I slutet af maj gjorde han 
ett utfall med hela besattningen mot den aftåganrle belagringsharen 
och lyckades vinna både byte och trofeer. Ban blef sålunda en liink 
mellan den reguliera danska haren och de af svenskarne så djupt fiir
hatade snapphanarne. Landskrona. var under dessa striiftåg åren 
1677 - 79 hans hiigqvarter. Han har hiirvid visserligen gjort Danmark 
tillfalliga små framgångar, men en stor samiad skada derigenom, att 
han bidrog till att beriifva det Skånes sympatier. En sådan liten 
framgång var eriifringen af Engelholm i forening med gen.-major 
Ditlov Rantzau (1678 27 / 4 ). 

Meerheim fiirblef afven efter freden i Lund i dansk tjenst och 
blef kommendant i Nakskov intill 1683, men uppnådde aldrig hiigre 
befordran. Han fick general-majors afsked 1684 och dog 1688 på 
sitt gods Gnemen. 

Schwanewede (Svanwedel) , Herman Frans, * 1637 t 1697, af bre
misk slagt, tjenade i svenska haren under Karl X Gustafs krig i Dan
mark 1658-60, men blef tillfångatagen och gick i dansk tjenst. Ban 
utmiirkte sig i kriget i Skåne 1676-79 som den dristigaste och åfven
tyrligaste af alla dess partigangare. Ban hann upp till general-major och 
dog vid 60 års ålder på Jutland, der ban egde godset Niirre-Vosborg. 
Kan kunde val benii.mnas det skånska krigets Kulneff. Lange driijde 
hans minne i den muntliga traditionen på begge sidor om Sundet. 

Lund 1897. Håkan Ohlssons boktryckeri. 
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